Quick guide

THANK YOU FOR BUYING A WHIRLPOOL PRODUCT.
In order to receive a more complete assistance,
= please register your product on
www.whirlpool.eu/register

PLEASE SCAN THE QR CODE ON YOUR APPLIANCE IN ORDER TO REACH MORE INFORMATION.

CONTROL PANEL

A~

Before using the appliance carefully
& read the Safety Instruction.

1 ON/OFF button (hold for Reset)
2 Programme selection Knob
3 Start/Pause

Options Buttons*

Cycleend

High heat

Anti tangle (hold for Mute)
Dryness level

Start delay

9 Timed drying

10 Rapid (hold for Key lock)
11 Gentle

12 FreshCare+

0 NGO UV A

INDICATORS

*Note: some models may have the wording in full instead of the icons.

£ Dryness level: & Iron dry - A Hanger dry - [] Cupboard dry - (1} Extra dry

Cycle phase: -I(:D:- Drying - <] Cool down - &7 End of cycle

O Empty water tank - Clean door filter - =] Clean bottom filter

Refer to troubleshooting section: ¢ Failure: Call after sales service

FIRST TIME USE

Make sure that the water tank is correctly inserted. Make sure
that the drain hose on the back of the dryer is fixed correctly,
either to the dryer’s water tank, or to your domestic drainage
system.

The dryer must be installed in a room with a temperature
ranging between 5°C and 35°C to ensure proper operation.
Before you use your dryer ensure that it has been in a upright
position for at least 6 hours.

DAILY USE

Doing this will keep your machine working at its BEST:
-remember to empty your water tank after each drying
cycle.

-remember to clean your filters after each drying cycle.
Refer to the Care & Maintenance section.

1. Plug the dryer into the power supply socket.

2.0pen the door and load garments; always refer to instructions on
clothing labels and the max loads indicated in the programme
section. Empty pockets. Make sure garments do not get caught
between the door and/or the door filter. Do not load items that
are dripping wet. Do not tumble dry large, very bulky items. For
optimal drying result, garments should be loaded one by one.

3. Close the door.

4. Press the "On/Off" button.

5. Select the most suitable programme for the type of fabric in
that load.

6. Select the options, if necessary.

7.Press the "Start/Pause” button to begin drying.

8. At the end of the drying cycle, a buzzer will beep. An indicator on
the control panel signals the end of the cycle. Turn the machine
off by pressing the "On/Off" button, open the door and pull the
clothing immediately out to prevent the formation of creases on
laundry.

If the machine is not switched off manually, after about a quarter

of an hour from the end of the cycle, the appliance turns off

automatically to save energy.

Note that some models perform a final cool tumble phase, for this
reason the fabrics may not feel hot.

In case of power failure, it is necessary to press the "Start/Pause”
button to restart the cycle

Opening the door during the cycle

The tumble dryer door can be opened at any time during the cycle
to check progress and remove any garments already dry.

However, since opening the door can extend the drying time, the
recommendation is to keep the door closed throughout the cycle
process to save time and energy.

After closing the door, press the "Start/Pause" button within 15
minutes to resume the machine operation.

CARE LABEL

Always check the care labels, especially when placing garments in
the tumble dryer for the first time. Below are the most commonly
used symbols:

May be tumble dried.
Do not tumble dry.
Tumble dry - high heat.
Tumble dry - low heat.
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PROGRAMS

OPTIONS

The duration of these programs will depend on the size of the
load, types of textiles, the spin speed used in your washer and
any extra options selected. In machines equipped with display,
the duration of the cycles is shown on the control panel. The
remaining time is constantly checked and adjusted during the
drying cycle to show the best possible estimate.

Option to use - If all your loads on Automatic Cycles are
consistently less dry or more dry than you would like, you may
increase or decrease the dryness level using the specific option.

&&< Eco kg Max*

This is the most efficient programme in terms of energy
consumption and is suitable for drying normal wet cotton
laundry. The values on the Energy Label are based on this
programme.

NOTE: For optimal energy efficiency this cycle by default is set up to
"Cupboard Dry" level. For a higher dryness level we suggest using
the Cotton cycle.

< Cotton kg Max*

Cycle suitable for drying all types of cotton, ready to be placed
in the cupboard.

Mixed kg 4

QL This programme is ideal for drying cotton and synthetic
fabrics together.
@ Bed linen kg Max*
This programme is intended for drying cotton sheets.

Duvet

Programme intended to dry bulky items, such as a single duvet.
L) Shirts kg 3

This is a programme for Shirts made from cotton or cotton
blend/synthetics.
[F&, Jeans kg 3

For drying sturdy cotton including denim trousers and

jackets.
=\ Easy ironing

This cycle relaxes fibres, thus making ironing and folding
easier. Suitable for small load of damp or dry cotton and cotton
blend fabrics. Not for wet items.

Refresh

A short programme suitable for refreshing fibres and
garments through the emission of fresh air. Do not use on wet
items. It can be used on with any load size but is more effective
with small loads. It lasts about 20 minutes.
25 Rapid 30' kg 0.5

Ideal for drying cotton garments spun at high speed in the
washing machine.
ﬁ_@ Sport kg 4

For drying synthetics or cotton sports garments.

Silk kg 0.5

Gentle drying of silk garments.

Wool kg1

Programme for drying wool clothes. It is advisable to turn the
items inside out before drying. If heavy edges remain damp, leave
them to dry naturally.
& Delicates kg 2

For drying delicate laundry requiring gentle treatment.

Synthetics kg 4

For drying synthetic fabrics.

*MAX LOAD 9 Kg (Dry load)

These buttons allow you to personalise the selected programme
according to personal requirements. Not all options are available
for all programmes. Some options may be incompatible with
ones you have previously set; if so, you will be alerted by the
buzzer and/or blinking indicators. If the option is available, the
option indicator will stay on. The programme may retain some
options selected in previous drying cycles.

>¢i- Dryness level

" Press the related button several times to obtain a different
level of residual moisture on garments. An indicator signals the
level being selected.

&= Iron dry: very delicate drying. Iltems will be more easily
ironed immediately after the cycle.

A Hanger dry: a level intended for delicate garments ready to
be hanged.
EEI Cupboard dry: the laundry is ready to be folded and put
away.
EE, Extra dry: for laundry intended to be worn at the end of the
cycle.
@ Timed drying
This option is to manually set the drying time. Press the
corresponding button to set the required time for drying. An
indicator on the control panel signals the time being selected.

G\ Start delay
P This option is for delaying the start of the cycle. Press the

corresponding button several times to find the required delay. Once
the max time is reached, the option is reset by pressing the button
again. An indicator on the control panel signals the time being
selected. After pressing the "Start/Pause" button, the machine signals
the time remaining to the start of the cycle. If the door is opened, press
the "Start/Pause" button once the door has been closed.
_:—;, Rapid
77 Enables quicker drying.
FRESH | FreshCare+

If laundry is left inside of the drum once the cycle has
ended, it can be subjected to bacterial proliferation. This
option helps to prevent this from happening by controlling the
temperature and gently rotating the drum. This will continue for
up to 6 hours after the end of the cycle. This setting will remain in
the memory of the previous cycle. If this is used alongside Start
Delay, a crease treatment will be perfomed during this phase by
periodic rotations of the drum.

=—0 Key lock
This option makes all machine controls inaccesible, except the
"On/Off" button. When the machine is on:
« to activate the option, keep the button pressed until the
machines signals that the option has been enabled.
« to disable the option, keep the button pressed until the machine
signals that the option has been disabled.
This option remains in memory if selected in previous drying.

[\ Cycleend
<~ This option activates a prolonged buzzer at the end of the
cycle. Enable it if you are not sure to hear the normal sound at the
end of the cycle. This option remains in memory if selected in the
previous drying.
Mute
This option turns off all sounds of control panel. Only
warnings remain active.
« to activate the option, keep the button pressed until the indicator
goes on.
« to disable the option, keep the button pressed until the indicator
goes off.
:A£ High heat
It improves the drying capacity. Option suitable for drying
tough garments, it is used with timed cycles.

m Anti tangle
This option performes a special drum movement that

reduces tangling and knotting of your clothes. It gives best results
when used with smaller loads.

. Gentle
Enables a more gentle treatment of the laundry by reducing
the drying temperature.



Quick guide
CLEANING AND MAINTENANCE

WARNING: unplug the dryer during the cleaning and

maintenance procedures.
Qam Emptying the water tank after each cycle (see Fig. A).

Pull the container out of the dryer and empty it into a sink or other
suitable drain, then place it back properly. Do not use the dryer

without having inserted the container back in place.
Cleaning the door filter after each cycle (see Fig. B).

Pull the filter out and clean it by removing the lint from the filter
surface under running water or using a vacuum cleaner. For optimal

performance, dry up the filter before inserting it back in place.

Do not use the dryer without having reinserted thefilterin place.

Remove the door filter as described below:
1. Open the door and pull the filter upwards.

2. Open the filter and remove the lint from all its parts. Replace the

filter correctly making sure it is fully seated.

Cleaning the bottom filter when the relevant indicator
turns on (see Fig. C).

Pull the filter out and remove the lint from its surface by washing

it under runing water or by using a vacuum cleaner.

However, it is advisable to clean this filter after each cycle to
optimise drying performance.

Do not use the dryer without having reinserted the filter in place.

Remove the bottom filter as described below:

C1. Open the bottom cover; take the handle and pull the filter out.

C2. Open the rear side of the filter and remove the lint from the
inner surface of the mesh.

C3/C4. Check the bottom filter chamber every month. If you
see residual lint accumulated on the metal fins, clean it with a
vacuum cleaner, using a nozzle with a brush.

It's crucial to do vertical movements, you may destroy the

component if you try to clean it in horizontal direction. Avoid the

direct contact of the hand with the fins - risk of cut.

C5. Close the rear side of the filter and place it back by checking it

is perfectly integrated into its seat, then lower the filter handle.
C6. Close the bottom cover.

Make sure the air intake is free.

The filters are essential parts for drying. They are intended
to collect the lint formed during the drying process. In case
of clogged filters, the air flow inside the dryer would be
seriously affected: the drying times would be longer, the

energy consumption would increase and the dryer could be

damaged. If these procedures are not carried out properly,
the dryer may not start.

PRODUCT DESCRIPTION

' EN

NOTE: After cleaning the filters the relevant indicator remains
on; this is normal, it will disappear when you start a new drying
cycle.

Cleaning the tumble dryer

The external metal, plastic and rubber parts can be cleaned
with a damp cloth.

Clean the front air intake grille regularly (every 6 months) with
a vacuum cleaner to remove any lint, fluff or dust deposits.
Furthermore, remove any lint deposits from the filters area,
using a vacuum cleaner every so often.

Do not use solvents or abrasives.

TRANSPORT AND HANDLING

Never lift the dryer by holding it at the worktop.

1.

2.
3.
4.

Unplug the dryer.
Remove the water from the water tank completely.
Make sure that door and water tank are properly closed.

If the drain hose is connected to your drainage system,
re-connect it to the back of the dryer (see "Installation" section
in the Safety Instruction guide).

Power consumption

off-mode (Po) - Watts 0.42
left-on mode (PI) - Watts 2.00
Programs Kg kWh | Minutes
Eco* 9 213 |21

Eco 3 45 119|131
Synthetics 4 0.73 95

*This is the reference programme for the energy label and suitable to
dry normal wet cotton laundry. This is the most efficient programme
in terms of energy consumption for drying wet cotton laundry
(Standard/Default starting configuration).

Heat Pump System

The heat pump contains fluorinated greenhouse gases,
contained in a hermetically sealed unit. This sealed unit contains
0.18 kg of the R134a gas. GWP = 604 (1 t CO2).

. Water Tank
. Air Intake

. Bottom filter
. Door filter
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TROUBLESHOOTING EN

Before contacting the After-sales Service, refer to the table below. Often the malfunctions are minor and can be solved in few
minutes.

Malfunction Possible cause Solution
The drying - . - Refer to the Cleaning & Maintenance section and perform the
times are very An appropriate maintenance was not carried out. operations described.
|0ng. C . . . .
arry out a washing cycle with higher spin speed to remove as much
The garments are too wet. water as possible.
The drying time may be longer if the room temperature falls outside
Room temperature. the 14-30°C range.
-sr:tea?(;ongc:?rs?;?':aellow?otllTheea}cnd/eoarrgggcﬁeryalgwgolfxtel Refer to Programmes and Options sections to find the programme
of load inserted into the dryyee and options most suitable for the type of load.
Refer to the Programmes section to check the max load for each
The dryer may be overloaded. programme.
The tumble The "On/Off" button was not pressed. Press the "On/Off" button.
SJ?’nez)dnoes NOt  The plug is not inserted into the socket. Insert the plug into the socket.
' Try to plug another appliance in the same socket. Do not use
The socket is faulty. connecting electrical devices to the socket, such as adapters or
extensions.
: Wait for the power supply to be restored and switch the fuse on again
A power failure occurred. if necessary.
The tumble The door has not been closed properly. Close the door.
dryer does not F ; ; ; ; ian: wai
. or machines equipped with this function: wait for the set delay to
start. A time delay was set to the start of the cycle. end or switch the machine off to reset it. Refer to the Options section.
The "Start/Pause" button was not pressed. Press the "Start/Pause" button.
The Key Lock function was enabled (for machines | If Key Lock was selected, disable it. Switching the machine off will not
equipped with this option). disable this option. Refer to the Options section.
Garments are The automatic programme has not sensed the required final moisture
wet at cycle Small load so that the dryer completes the programme and stops. If this happens
completion. ) simply select an additional short period of drying or select Extra Dry

option if available.

Dryness levels can be modified to the specific dryness desired.

Large loads or heavier fabrics. Extra Dry is recommended for ready to wear items.

The drying cycle was paused and then not
reactivated within 15 minutes, causing the The drying cycle has to be set up once more and restarted.
machine to shut down.

A power failure might have occurred, causing the
machine to shut down.

Lights on or flashing

The drying cycle has to be set up once more and restarted.

Water tank The water tank is full. Empty the water tank. Refer to the Cleaning & Maintenance section.

Door filter Clean the door filter and check whether air intake is free. Carrying out

Failure of the air flow necessary for machine these operations improperly may cause damages. Refer to Cleaning &

operation. Maintenance section.
Bottom filter*  The ottom filter requires cleaning. Clean the bottom filter. Refer to Cleaning & Maintenance section.
The presence Switch the dryer off and unplug it. Open the door immediately and
of wrench pull laundry out, to allow the heat to dissipate. Wait for about 15
symbol signals a minutes. Reconnect the dryer to the power supply, load the laundry
malfunction. The machine sensors detected a failure. and restart the drying cycle. If the problem still occurs, contact

the After-Sales Service Centre and communicate the letters and
digits flashing on the display.
For instance: F3 and E2.

*Note: some models are auto-cleaning and not equipped with bottom filter. Please refer to the Cleaning & Maintenance section.

Policies, standard documentation, ordering of spare parts and additional product information can be found by:

» Using QR code in your appliance

« Visiting our website docs.whirlpool.eu and parts-selfservice.whirlpool.com

- Alternatively, contact our After-sales Service (See phone number in the warranty booklet). When contacting our After-sales
Service, please state the codes provided on your product's identification plate.
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Kpamko pvkosodcmeo

BJIArOAAPUM BU, YE 3AKYMUXTE MPOAYKT HA WHIRLPOOL.
3a fja nonyyagare Mo-Mb/IHO ChAEVICTBYIE,
Z= ) pervicTpvipaiite BawwmaypenHa
www.whirpool.eu/register

3A NOJIYYABAHE HA NO-NOAPOBHA MHOOPMALMA, MONA, CKAHUPAUTE QR KOZIA HA BALLUUA YPEA.

BHMMATENIHO MHCTPYKLUNTE 3a

? Mpean fa nsnonsBsaTe ypeaa, npouerere
6e30nacHoOCT.

KOHTPOJIEH NAHEN

1 byToH Bkntou./M3kntou. (HynmpaHe, ako ce HaTUCHE 1 3aAbpXK)
2 bByTOH 3a 1360p nporpamu
3 Crapt/May3a

KnaBuwm Onynn*

4 Kpall Ha nporpamara

5 Bucoka Temnepatypa

6 be3 HamaukBaHe (be3lymHoO ako ce
HaTUCHE N 3abpPKK)

7 CreneH n3cyu.

8 OTtnoeH ctapT

9

1

A
2
5%
%3..

Bpeme 3a cyweHe
0 KpaTka (3aknouBaHe ako ce HaTUCHE U
3abpXKNn)
11 dennkatHo
12 FreshCare+

*3abenexkKa: HAKON MOAENN MOXe Aa MMaT pasLurpeHa GOPMyNNPOBKa BMECTO NKOHU.

UWHOAUKATOPU

'@ CreneH nscyw: & 3a rnageHe - 2 3a 3akauaska - [f]3a rapaepob - [T+ EkcTtpa cyxo
®asu Ha yukbna: -0 CyweHe - <0 Oxnaxpane - &7 Kpai Ha npor
Qam N3npasHeTe pesepBoapa 3a Boga - Mouncrete punTbpa Ha BpaTnukarta - = Mouucrere gonHua ¢punTbp

BuTe pasena 3a OTCTpaHABaHe Ha HeusnpaBHocTH: & MoBpepa: O6ageTe ce Ha OB6C/yKBaLLMA CEPBIA3

YMNOTPEBA 3AMPDBHB NMbT

YBepeTe ce Ue BOQHUAT pe3epBoap e NocTaBeH NpasuiHO.
YBepeTe ce ue MapKyybT 3a M3TOUBAHe OT 33JHaTa CTpaHa Ha
CYLUMIIHATA € 3aKperneH NPaBuiiHO KbM BOHMA pe3epBoap Ha
CYWNTHATA UM KbM JoMallHaTa By cnctema KaHanmsaumoHHM
oTnagbLUU.

CywwnnHaTa TpaAbBa Aa 6bae MOHTMpPaHa B NoMeLleHue ¢
TemnepaTypeH gnana3oH mexxgy 5° Cn 35°C, 3a ga ce
rapaHTVpa NPaBUIHOTO QYHKLMOHKpPAHE.

MpenynpexpeHue! Mpean fa n3nonseaTe CyWNNHATa, TpAGBa
[a A OCTaBWTe B M3NpPaBeHO NooXeHne NoHe 6 yaca.

BCEKUOAHEBHA YNOTPEBA

Bawarta mawmHa we pa6otn HAN-AOBPE, ako cnassaTe
cnepHUTe CbBeTu:

- 3aNoMHeTe fja u3npasBaTte BalluA pe3epBoap 3a Boga
cnep BCeKU LIMKDbJI Ha CyLleHe.

- 3arnoMHeTe fja noyncTBaTe GuaTpuTe cu cnep BCeKkun
LMKB Ha cylleHe.

O6bpHeTe ce KbM pasaen Mpyku n nogapbXKKa.

1. BKapalTe n3cylumMTena B efleKTpUYECKn KOHTaKT.

2. OTBOpeTe BpaTaTa 11 3apefeTe APeXnTe; BUHary ce obpbluaiiTe
KbM UHCTPYKLMUTE BbPXY ETUKETUTE Ha APexuTe 1 MaKC. Terna,
yKasaHu B pa3sfena c nporpamu. M3npasHete gobosete.
YBeperTe ce, e ApexuTe He ce yNaBAT MexAay BpataTta u/
nnn dunTbpa Ha BpaTaTa. He 3apexpalnte gpexu, KOUTo ca
MHOT0 MOKpWU. He cyLueTe ronemu, MHOro 06emMncTy fpexu.
3a onTMmaneH pesynTar OT CyLeHeTo ApexuTe TpAbBa fa ce
3apexpjaT eiHa no efHa.

3. 3aTBOpeTe BpaTaTa.

4. HatucHete 6yToHa "Bkn/U3kn".

5. U36epeTe Hall-nogxopsLLaTa nporpama 3a Tuna TbKaHu B TOBa
3apexpaHe.

6. M36epeTe onuumuTe, aKo e HY>KHO.

7.HatucHeTte 6yToHa "Crapt/lay3a” 3a 3ano4BaHe Ha CyLLeHeTo.

8. B Kpas Ha LUMKbAa Ha CylueHe Le Npo3Byuu 3ymep. MHankaTop
BbpXY KOHTPOJHUA MaHen CMrHanu3mnpa 3a Kpas Ha LyKbia.
M3kn malumHaTa upes HaTcKaHe Ha 6yToHa "Bkn/W3kn', otBopeTe
Kanaka v usternete gpexuTte He3abaBHO, 3a la NpeAoTBpaTmTe
dopMmpaHe Ha HamMauKBaHWA NO NPaHeTo.

AKO MalLMHaTa He ce U3KITIoYM PBYHO, CNIefl OKOMO YETBbPT Yac

cnef Kpaa Ha LMKba, YCTPOWCTBOTO Ce M3K/UYBa aBTOMATNYHO 3a

necTeHe Ha eHeprus.

O6'prETe BHUMaHWNE, Y€ HAKOW MOAENN N3MbNIHABAT d)VIHaJ'IHa ¢a3a Ha
OoxXnaxpaHe, nopaan KOETO TbKaHUTE MOXe fia HE Ce yCellaT ropeLyn.

B cnyyait Ha cnnpaHe Ha ToKa e HeobxoAMMo fia HaTcHeTe ByToHa
"Crapt/May3a" 3a pectapTMpaHe Ha UuKbAa.

OTBapsAHe Ha BpaTUyKaTa No Bpeme Ha Kb

BpataTa Ha 6apabaHHaTa CyLLUMNHA MOXe [ja ce OTBOPU MO BCAKO
BpeMe Ha LMKbIIa, 33 Aa Ce NPOBepW HanpeabKbT 1 4a ce 13BagAT
BEYE U3CbXHANUTE APEXU.

Bbnpeku TOBa, Tbil KaTo OTBAaPAHETO Ha BpaTaTa MOXe fa YAbIIKM
BpEeMeTO 3a CyLlUeHe, MpenopbKaTa e BpaTaTa [ia ce Aibp»Kn 3aTBOpPeHa
Mo Bpeme Ha Lienus Kb, 3a a Ce NecTy Bpeme 1 eHeprus.

Cnep KaTo 3aTBOpMTE BpaTaTa, HaTucHeTe 6yToHa,CrapT/May3a“ B
pamKuTe Ha 15 M1HYTK, 3a Aa Bb30OHOBMTE paboTaTa Ha MaLUMHaTa.

TPAHCNMOPTUPAHE N BOPABEHE

Hukora He noBauranTe CylIMHATA Ypes3 XBallaHe 3a ropHaTa cTpaHa.
1. OTKaueTe CylwIMHATA.
2. Vi3kapalTe Hanb/IHO BOAaTa OT pe3epBoapa 3a Boja.

3. MpoBepeTe Aanu BpaThyKaTa 1 pe3epBoapbT 3a Bofa ca fgobpe
3aTBOPEHM.

4. AKO MapKyubT 3a M3TOYBAHE € CBbP3aH C KaHaNM3aLUyoHHaTa
CUCTeMa, 3aKperneTe ro oT 3afiHaTa CTPaHa Ha CYLUM/IHATa OTHOBO
(B>. PbKOBOACTBOTO 332 MOHTAX).

ETUKETU CYKA3SAHUA 3A HAYUHA HA NPAHE

I'Ipernex(nalhTe €TUKETUTE Ha OPpeEXUTE CA 0CO6€eHO KoraTo v cywunTe
3a MbpBU NBT. Cﬂe,ElHI/ITe CYIMBOJIU Ca Ha-4ecTo cpewaHn:

‘
%

MoaxopAALLo 3a CyLWWHA.

Ve

[a He ce cywm B cywmsnHs.

[a ce cywum npwv BUCOKa CTeMeH Ha HarpsBaHe.
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[la ce cyw Npu HMCKa CTeneH Ha HarpsABaHe.



NPOrPAMU

onumnu

MpoabKUTENIHOCTTA Ha Te3M NPOrpamMu 3aBUcK OT
KOMMYeCTBOTO, OT TVNa Ha TbKaHUTE, CKOPOCTTa Ha LieHTpodyrara,
M3Mo/3BaHa B MepasiHaTa MallviHa, U OT APYrv AOMbIIHUTENHO
n36paHu onuuu.

B mogenuTe c gnicnneil, Ha KOHTPOJNHVA NaHen ce NoKasBa
NPOABIHKNTENHOCTTA Ha UmKnuTe. OCTaBalLOTO BPeMe e
MOCTOSAAHHO HabnogaBaHo 1 MoANGULIMPAHO MO Bpeme Ha
LMKDBIIA Ha CyLUEHE, 3a fla Ce MoKaKe Bb3MOXKXHO Hall-fobpaTa
OLieHKa. Bb3MOXXHOCT, KOSITO MOXKETe [Aa 13MOM3BaTe - ako
BCMYKOTO BU nMpaHe Ha aBTOMATUYHUTE LMKV € MOCTOSIHHO He
TOJIKOBA CYXO U/ MO-CYX0, OTKOJIKOTO OMXTE XKenanu, MOXeTe Aa
YBEJIMUMTE WS HAMaJIMTe CTEMEHTA Ha M3CyLlaBaHe C MOMOLUTa

Ha cneu,md)quaTa Bb3MOXHOCT.

<J Eko Makc. Terno*

CraHgapTHa nporpamMa 3a namyk, NoaxoAALLa 3a CyLleHe Ha
HOPMaJIHO BNaXHO Namyu4Ho npaHe. Han-epukacHaTa nporpama
Mo OTHOLUEHVe Ha NOTPebNeHNe Ha eHeprus 3a cylueHe Ha
namyyHo npaHe. CTOMHOCTUTE Ha eHePruiHNA eTUKET Ca Bb3
OCHOBa Ha Ta3u nporpama.

3ABEJIEXKKA: 3a onTmarnHa eHepruiHa epeKTMBHOCT TO3M LKA
no nopapasbupaHe ce 3aaBa Ha HMBO "3a rapaepob". 3a No-BNUCOKO
HMBO Ha M3CyLIaBaHe NpenopbyBame a 13ron3saTe UMKbia
Mamyk.

~ Mamyunn Makc. Terno*
QO UunKbA, nogxoaAly 3a CylleHe Ha BCUYKM BUAOBE Namyk,
roToBM 3a NOCTaBsAHe B WKada.

Mukc kg 4
QL0 Tasu nporpama e npeanHa 3a cyllieHe 3aeiHO Ha NaMyyUHU U
CUHTETUYHN TbKaHW.

CnanHo 6enbo Makc. Terno*
3a cylieHe Ha cnanHo 6enbo OT NamyK.

OneKoTeHu 3aBUBKMN
3a CylleHe Ha 06eMHN APeEXN, KaTOo EANHNYHN NMYXEHW 3aBUBKW.

Pusn kg 3
Ta3w nporpama e nogxofsALla Ha pyr3n oT NamyK UM CMec oT
namyK N CUHTETHUKA.

> AbHKN kg 3
“3a CYLLEHE Ha AbHKM U AbHKOBM, YCTONUYMBU MAMyYHU JPEXN,
KaTo MaHTaNIoHU U AIKeTa.

[\ JNlecHo rnapeHe

To3u uMKbN obnieKyaBa BllakHaTa, KaTo Taka MpaBy CrbBaHETo U1
rnageHeTo no-necHu. Moaxoasiy 3a Maskv TOBapy € Napa uim cyx
namyK 1 namyuHu cMmecu. He usnonseaiite npu oLe MOKpy APeExu.

OcBexaBaHe

KpaTka nporpama, noaxoAsLla 3a ocBexaBaHe Ha TbKaHU U1
obnekna ypes BKapaH YncT Bb3ayx. He nsnonsgaite c gpexu,
KOWTO ca oLle MoKpu. Moxe fa ce 13rnon3Ba Npu BCAKAKbB pasMep
Ha ToBapa, HO e No-epeKTMBEH NPU Manku Tosapu. Linkbnst
OTHeMa OKoJ10 20 MUHYTW.
m bbp3o 30’ kg 0.5

?3a CylleHe Ha NaMyy4Hun obnekna, LeHTpodyrnpaHu Ha BUCOKM
060pOoTU B NepasnHsATa.

ﬁ.\g CnopTH® kg 4
3a cylweHe Ha CMOPTHMW APEXUN, CUHTETUYHM UIIN OT CMECEH
namyk.
KonpuHa kg 0.5
JennkaTHO cyLueHe Ha KOMPUHEHW TbKaHW.
BbnHa kg1

3a cylieHe Ha BbiHeHU gpexu. [NpenopbunTesniHO e ApexuTe aa
ce obpbLaT npeau cyweHe. OcTaainTe no-gebenute pvbose,
KOWTO Ca BCe OLLe BNaXKHW, a U3CbXHAT eCTeCTBEHO.

= AenukatHn kg 2
3a cyleHe Ha JennKaTHU N3genvs, KouTo TpsbBa Ja ce
06paboTBaT BHMMATESTHO.

CUHTETUYHMN kg 4
3a cylweHe Ha npaHe OT U3KYCTBEHM BJIaKHa.

*MAKC. TEINO 9 Kg (CyxTosap)

Te3n 6yTOHM BV NO3BONABAT Aa MEPCOHaNU3npaTe 13bpaHata
nporpamMa cropes NepcoHanHUTe N3NCKBaHUA.

He BCMUKM onumm ca HanvyHM 3a BCUYKKM Nporpamu. Hakom
oMLV MOFaT 1a Ca HECbBMECTVMM C Te3M, KOUTO CTE HACTPOWIIV
npeau TOBa; aKo e TaKa, Le 6baeTe NpeaynpeaeHn ot 3ymepa
W/VIN MUTaLLUTE MHAVKATOPU. AKO OMNUKMATA € HaJIYHA,
VNHOMKATOPBLT 3a OMNUKA Liie OCTaHe BKJIoUeH. MNporpamarta moxe
[a 3anasun HAKOW 13bpaHu onumum B NPeANLLHA LUK Ha CyLIeHe.

G- CTeneH nscyuw.

""" HaTWCHeTe HAKONKOKPATHO CbOTBETHIA BYTOH, 3@ Aa NOyuMTe
pa3fnnyHa CTeneH Ha OCTaTbyHATA BMIAXKHOCT Ha MPaHeTo.
MHavkaTop nokassa cTeneHTa, KOATo n3bupare.

= 3a rnageHe: MHOro [iefIKaTHO cylleHe. [ipexuTe e ce
rMagAT Nno-iecHo BeAHara cnef, UMKbna.

A 3a 3aKkauanka: HWBO, NpeAHa3Ha4YeHOo 3a AeNnKaTHN gpexu;
FOTOBU 3a 3aKa4aHe.

EEI 3a rap,qepoG NpaHeTo e roTOBO 3a CrbBaHe U NpubrpaHe B
rapgepoba.

EE WpeanHo cyxum: 13rosi3Ba Ce 3a pexu, roToBu 3a obimyaHe
cnefl Kpas Ha LyKbha.

@ Bpeme 3a cyweHe

Ta3u onums By no3sonsBa fa nsbepete NPogbIKMTENHOCTTa
Ha CyLeHeTo. HaTvCHeTe HAKOMKO MbTU CbOTBETHUSA BYTOH,
3a [1a HAaCTPOWTE XeNaHOTOo BpeMe 3a cylueHe. MIHaMKaTop Ha
KOHTPOJIHWA MaHen nokKasea U36paHoTo Bpeme.

C\ OTnoXeH cTapT

Ta3u onuwmA B No3BONABa Aa 3aaAeTe NO-KbCHO HaYanoTo Ha
nporpamara.
HakonkokpaTHO HaTUCHeTe CbOTBETHMA OYTOH, 33 Aia NONyYmnTe
MenaHoTo 3aKbcHeHue. Cnef AOCTMraHe Ha MakCMMAaJTHOTO Bpeme
3a 1360p, HaTUCKAHETO Ha ByTOHa OTHOBO, 3aJlaBa ONuMATa.
MHpavkaTop Ha KOHTPONHKA NaHen rokasea BPeMeTo, KOeTo
n3bmpare. Cnep HaTUCKaHe Ha OyToHa 3a cTapT/nay3a: MallyHaTa
CUrHanM3mpa 3a 0CTaBaLLOTO BPEME 10 CTapTPaHe Ha LMKba.
Ako BpaTaTa ce OTBOpY crlef 3aTBapsAHe, Oy TOHBT 3a cTapT/may3a
TpsA6Ba fa 6bae HaTCHaT OTHOBO.
=¥ Kpatka
“7 TMosBonsBa No-6bP30 cyLeHe.
FRESH FreshCare+

AKo npaHeTo ocTaHe B 6apabaHa cnef 3aBbpLUBaHe Ha

LIMKDBIa, TO MOXe Aa ce NOAJIOKM Ha baKTepmanHo 3aMmbpcABaHe.
Ta3um onuwmA nomara 3a NpefoTBpaTABaHe Ha TOBa Npu
KOHTpOMMpaHe Ha TeMrnepaTypaTa U BHYMATeSTHO BbpPTEHE Ha
6apabaHa. ToBa LLe NPoABLIIKM 3a A0 6 Yaca cnef Kpas Ha LMKba.
Ta3m HacTpoKKa e ocTaHe B NameTTa Ha NpeanLLHNA LNKDA.
AKo TOBa ce 13M0/3Ba 3aeAHO CbC 3abaBeH CTapT, TpeTMpaHe
CpeLly HamayKBaHe LLie Cce N3BbPLUM N0 BpeMe Ha Ta3u ¢pasa upes
nepvoanyHu BbpTeHeTa Ha 6bapabaHa.

=—0 3aKnuBaHe
Ta3n onumA NpaBy BCUYKM KOMaHAHW MEXaHU3MU Ha

MalUVHaTa HeAOCTBIHK, C U3K/oUueHre Ha ByToHa "BkouBaHe/

MN3kniouBaHe".

Mpwn BKNtOYeHa MaLurHa:

« €32 1a aKTUBMPATE ONUKMATA, 3aAPBKTe OYTOHA HATVUCHAT, 4OKATO
MallMHaTa He CUrHanu3mpa, Ye onuuaTa e akTuBupaHa.

« 33 [la leaKTyBrpaTe onNumATa, 3apbXTe OyTOHa HaT1CHaT,
[OKaTO MallviHaTa He CUTHaNM3Mpa, Ye onumATa e AeakTBMpaHa.
Ta3n onuwmsa, ako e M3bpaHa Npu NPeanLLIHOTO CyLLEeHe, OCTaBa B
nameTTa.

Kpaii Ha nporpamara

Ta3u onumA akTMBMPa eANH YObIKEH 3BYKOB CUIHan B Kpas
Ha nporpamarta. AKTVBUPaNTe A, ako He CTe CUTYPHU, Ye yyBaTe
HOpMaJTHUA 3BYK 3a Kpas Ha nporpamara. Tasu onuus, ako e
n3bpaHa Npu NpeaunLLIHOTO CylleHe, OCTaBa B MamMeTTa.

% beswymHo
Ta3n onumA No3BonABa fa ce N3KIoYaT 3ByKOBWTE CUrHaNu
Ha KOHTPOJTHUA NaHen. AfnapMuTe 3a HeM3npPaBHOCT OCTaBaT
AKTUBHM:
* 33 f1a aKTUBMpaTe ONUUATA, 3aAPbXKTe OyTOHa HaTUCHAT, JOKaTO
CbOTBETHUAT UHAMKATOP CBETHE.
¢ 33 la fleakTMBUpaTe ONuMATa, 3aApbKTe Oy TOHA HATVCHAT,
[OKaTO CbOTBETHUAT MHAMKATOP M3racHe.



Kpamko pvkoeoocmeo

2 @ Bucoka Temneparypa
MonobpsBa kanaumTeTa Ha cyleHe. Onuua, NoaxoaALla 3a
CyLLeHe Ha YCTOMYMBY Apexu, U3Non3Ba ce C LMKIN C Bpeme.

& Bes HamaukBaHe

Ta3u onuma N3BbpLUBA CNeLManHoO ABMKEHUE Ha 6apabaHa,
KOETO HaMasifABa yCyKBaHETO 11 3aBPb3BAHETO Ha BalLNUTe APEXU.
Ta paBa Ha-fO6PU pe3ynTaTyi NP N3MoN3BaHe C NO-Manku
TOBapw.

~~. DenukaTtHo
Mo3B0/IABa MO-HEXHO TPETMPAHE Ha NPAHETO, KaTo HaMasABa
Temneparypara Ha CyLleHe.

NOYNCTBAHE U NOAAPDBXKKA

NMPEAYNPEXAEHUE: oTKkaueTe cylwinnHATa No Bpeme Ha
npoueayparta rno no4ncTBaHe u NOAAPbIKKa.

Qam M3npasBaHe Ha pesepBoapa 3a cb6upaHe Ha Bofja cnep
BCEKU LUMKbA (BUXK purypa A).

M3BapeTe pesepBoapa 3a cbOVpaHe Ha BOAA OT CYLUWSIHATA U O

M3npasHeTe B MMBKA WM APYT KaHah, Cief KOeTo ro nocraBere

OTHOBO MpaBuUSIHO. He n3non3eanTe cywunHaTa, npeau ga
QCTaBUTE OTHOBO KOHTENHEPA Ha MACTO.

MouncTBaHe Ha puNTHPaA Ha BpaTuTe cief BCeKN LNKDbA
(B purypa b).
M3Bagete puntbpa 1 ro NOUNCTETE, KAaTO OTCTPAHWTE OCTaTbLuTe
OT MbX OT NMOBBPXHOCTTA Ha GUNTBPA, UIMUATE TO NOoA Teyalla
BOZa WSV FO OTCTPAHETe C NpaxoCMyKauka. 3a onTMmasHa pabota
n3cyliete BCUUKM GuUNTpu, Nnpeamn Aa rv nocTaBuTe OTHOBO.

He nsnonssamnTe cywumnHaTta, npean ga nocrasure puntopa
Ha MACTO.

Kak fia npemaxHeTe GpunTbpa Ha BpaThyKara:
1. OTBOpETe BpaTU4KaTa 1 13gbpnante ¢puntbpa Harope

2. OTBOpETE GUATBPA M MOUYUCTETE BCUYKMTE MY YACTU OT MbX.
MNMocTaBeTe ro OTHOBO NPABUJIHO; YBepeTe ce, ye GUNTbPBT e
HaMbIHO M3PABHEH C YMTBTHEHVETO Ha CYLUMSTHATA.

MouncrBaHe Ha goNnHUA GUNTDHP, KOFraTO CbOTBETHUAT
MHANKaTOP e BKNloueH (B1k ¢urypa C).

MN3BapeTe punTbpa 1 ro NOUNCTETE, KAaTO OTCTPAHUTE OCTATbLUTE
OT MbX OT MOBBbPXHOCTTA Ha PUNTHPa, KaTo ro UIMMETe Noj Tevalla
BOZA WM IO NOYMCTETE C NpaxocMyKaudka. [lpenopbusa ce ob6aue
GUNTBPBT Aa Ce NOUNCTY CNed BCEKM LMK, 3a Aa Cce onTUMmn3mpa
KauecTBOTO Ha cylleHeTo. He usnonssaiiTe CyluMAHATa, Npean aa
nocraBurte GpunTbpa Ha MACTO.

Kak fa npemaxHeTe fofHUA GUATHP:

C1. OTBOpeTe JONHMA Kanak; XBaHeTe ApbXKaTa 1 usgbpnante
dunTbpa.

C2. OTBOpeTe 3afHaTa CTeHa Ha MATbpPa 1 OTCTPaHEeTe Mbxa OT
BBTPELIHOCTTa HAa MpeXKnyKaTa.

C3/C4. MpoBepaBaiTe gonHata GunTbpHa Kamepa Bcekn mecel,. AKO
no meTanHuTe pebpa ce HaTpynaT OCTaTbLW OT MbX, NOUMCTETE M C
npaxocMyKauyka, KaTo U3nosn3BaTe HaKpamHWK C YeTkKa.

OMUCAHUE HA MPOAYKTA

M3KNounTenHoO BaXHo e Ja ce M3BbpLUBAT BEPTUKANTHU ABUNXEHNA,
3allOTO aKo Cce onuTaTe Aa NOYNCTUTE KOMMNOHEHTa B XOPN30HTaJ/lHa

NMOCOKa, MOXe Aia O YHULLOXKNTE. MN36sareaiite ONPEKTHUA KOHTAKT
Ha pbKaTa C NePKNTE — MMa OMaCHOCT OT NOpPA3BaHe.

C5. 3aTBOpeTe 3afHaTa CTpaHa Ha GunTbpa 1 ro nocTaBeTe
06paTHO, KaTo NPOBepUTE AasN € NAeaSTHO MOCTaBEH Ha MACTOTO CH,
cnefj KOeTo CrycHeTe ApbXKKaTa Ha ¢punTbpa.

C6. 3aTBOpeTe [ONMHUA Kanak.
YBepeTe ce, Ue OTBOpa 3a Bb3fyxa e cBoOOAEH.

OunTpuTe ca OCHOBHM KOMMOHEHTU Ha cylieHeTo. TAXHaTa
dyHKUMA e pa cbO6upaT MbXa, KONTO ce 06pa3yBa No Bpeme

Ha cyweHeTo. AKo GunTpuTe ce 3anyuwar, Bb34yLWHUAT NOTOK
BbTpe B CYLUNITHATA We 6bAe cepno3HO HapyLleH: BpemeTo 3a
nscywaBaHe ce yabiKaBa, KOHCyMUpa ce NoBeye eHeprusa n
MoO>Ke fla HacTbNu NoBpefa B CynnHATa. AKO Te3n onepayum
He ce N3BbPLUBAT NPAaBWIHO, CYLUWIHATAa MOXe ia He cTapTupa.

3ABENTEXXKA: Cnep nouncTBaHe Ha GUATPUTE CbOTBETHUAT
WHIMKATOP OCTaBa BK/IIOYEH; TOBa € HOPMAJTHO U LLe N34e3He,
KOraTo 3amoyHeTe HOB LMKbJT Ha CyLUEHe.

MouncrBaHe Ha CYWWIHATa

+ BbHWHMTE MeTanHu, NnacTMacoBu u rymeHun 4aCtm morat fia
ce NoYncTBeaT C BJiaXKeH napuan.

« [louncTBanTe pegoBHO NpefHaTa Bb3yLIHa peleTKa (Ha
BCEKM 6 MeceLla) C MpaxoCcMyKayka 3a OTCTpaHABaHe Ha
BNaKHa, BNAacCMHKM unu npax. JonbAHWTENHO OTCTpaHABalnTe
BNakHaTa OT 30HMTe Ha GMATBbPa C NpPaxocMyKayka OT Bpeme
Ha Bpeme.

+ He n3non3gaiite pa3tBopuTeny Um abpasusm.

Pa3xop Ha eneKTpoeHeprus

HauuH: nskniouena (Po) - Watt 0.42
HauuH: octaBeHa Bk/toueHa (PI) - Watt 2.00
Mporpamu Kg kWh | MunyTtun
Exo*J 9 213 |21

Exko 45 119|131
CUHTETNYHIN 4 0.73 95

* PepepeHTHa Nporpama 3a eHepruiiH1A eTUKET, B KOWTO ce
YTOUHSBA, Ye TA € MOAXOAALLA 32 CyLIEHEe Ha HOPMAJTHO BJIAXKHO
nMamyy4HO NnpaHe 1 Ye TOBa € Hali-epeKTMBHaTa Nporpama 3a
CywefHe Ha HOPMAJTHO BNIAXKHO NMaMyyYHO MpaHe Mo OTHOLIEHME Ha
KOHCymauumaTa Ha eHeprua. (CTaHgapTHa no3unuma/HavanHa).

Cucrema 3a Tepmonomna

Tepmonomnara cbbpKa NapHUKOBY ra3oBe, CbbpKaLly
Ce B XepMETUYHO 3aTBOPEH Bb3es. Ta3m 3aneyataHa cuctema
cbabpxa 0.18 kg raz R134a. GWP = 604 (1 t CO2).

1. Pe3epBoap 3a Bofa

2. OTBOp 3a Bb3AYX

3. poneH unTbp

4. OunTbp Ha BpaTMuKaTa

=)
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OTCTPAHABAHE HA HEU3MPABHOCTHU

BG

B cnyqa|71 Ha HeMN3MNpaBHOCT, Npean Aa ce CBbpKeTe CbC CepBM3a, nposepeTe Ta6n|/1u,aTa no-gony. AHOManMnTe 4ecTo ca He3HauYUTeNHU

N mMmorat aa 6'bﬂaT paspeweHn cneg HAKONKO MUHYTN.

AHomanusa BepoATHa npnymHa

BpemeTo 3a
CylleHe e MHOro
Abnro.

He e n3BbpLueHa ageKBaTHa NOALPBXKKA.
[JpexuTe ca npekaneHo MOKpH.

TemnepaTypa Ha NOMeLLEeHUNETO.

Mporpamarta, BpeMeTo W/unu CTENEeHTa Ha CyLIeHe,
KOWTO Ca 3afafieHu, He Ca NOAXOoAALM 3a BUAA U
KOJIMYECTBOTO, MOCTABEHO B CYLIMSTHATA.

CywunnHATa MOXe Aja e npeToBapeHa.

CywwunHATa He ce  ByToHBT BKntou./M3Kkntoy He e 6un HaTUCHAT.

BK/lo4Ba. LLlencenbT He e NOCTaBEH B KOHTAKTa Ha
3axpaHBaHeTo.

KoHTaKkTbT € nospeneH.

MpekbcBaHe Ha enekTpuyeckaTa eHeprus.
CywunHaATa He Bparata He e NpaBuIHO 3aTBOpeHa.
cTapTumpa.

3afafieH e KbCeH CTapT Ha LMKbAa.

bytonbT Crapt/May3a He e HaTUCHaT, 3a Aa
CTapTuparte nporpamara.

Mpwu ypean, obopyasaHu ¢ pyHKLMATA 3a
3aKJIl0UYBaHe Ha KJTaBMLLKTE, € BKIIIoUEHa Ta3m

onuus.
MpaHeTo €

BNaXKHO Npwn

3aBbpLIBaHE Ha Manko 3apexpaaHe.
UuKbna.

Cnarate noseye APEXN 3a NpaHe NN NMO-TEXKN
TbKaHW.

LInkbnbT Ha cylueHe e 6Un cnpsaH 1 He e 6un
aKTMBMPAH OTHOBO B PaMKM1TE Ha 15 MUHYTH,
KOeTO e A0BeIO 0 U3KITI0UYBaHe Ha MaluMHaTa.

Bb3MOXHO e ga e Bb3HMKHana nospena B
3axpaHBaAHETO, KOATO Aa € AoBesia [0 M3KJIoYBaHe
Ha MalluHaTa.

NHpavkaTopuTte CBETAT NN murat
PesepBoap 3a

BoAa PesepBoaptbT 3a Bofa e nbiieH.
Ountbp Ha
BpaTnyKarta AHOManua BbB Bb3AYLUHNA NOTOK, HEO6X0ANM 3a

pa60TaTa Ha Mall/HaTa.

*
Aonex gunrsbp JonHuAT GunTbp TPAGBa fa ce MoUNCTL.

Hanuuuneto Ha
CIMBOJA raeyeH
KJoY NoKasBea

AHOMANVIE. CeH30pUTe Ha MalLMHATA Ca OTKPUIIN HAKaKBa

aHOManwuA.

PeweHune

KOHC)/J'ITVIpaI?ITe ce cpasgen MouncreBaHe n noaapbXKKa N N3NbJIHETE
onncaHuTe onepaunn.

M3nbnHeTe eguH UMKbA Ha npaHe C No-BMCOKa CKOPOCT Ha
ueHTpod)erlpaHe, 3a [a eJIMMNHNPATE KOJTKOTO € Bb3MOXKHO NoBeYe BOAa.

BpemeTo 3a cylieHe Moxe fia 6bie MO-AbAro, ako TeMrnepaTtypaTa B
NMOMeLLEHNETO e U3BbH Ananas3oHa 14 - 30° C.

KoHcynTtupawTe ce ¢ paspen "lporpamu n onuun'’, 3a ja HamepuTe
nporpamara 1 Hal-nogxoasALwMTe onuMm 3a Ba HaToOBapBaHe.

KoHcynTtupawTe ce ¢ pa3gen nporpamu, 3a Aa NpoBepuTe MakCMManHOTO
HaToBapBaHe 3a BCAKa Nporpama.

HaTtucHete 6yToHa Bkntou./M3kntou.
BkapaiTe wencena B KOHTaKTa Ha 3axpaHBaHETO.

OnwvTanTe ga CBbprKeTe APYT ypea B CbLuMA KOHTAKT. He nsnonssante
eneKTpUYeCcKn ycTponcTBa 3a CBbp3BaHe KbM KOHTaKTa, KaTo
PasKNOHUTENV UIIN YO BIKATENN.

M3yakante €N1eKTpO3axpaHBaHETO Aa Ce Bb3CTaHOBWU 1 OTHOBO BK/OYeTE
npeanasnTens, ako € HY>KHO.

3aTBOpETE BpaTaTa.

Mpw cywnnHm ¢ Ta3m GyHKLMA: M34yaKaiiTe Kpas Ha 3a4afeHoTo
3aKbCHEHME UM U3KITIoYEeTE MALLUHATA, 3a Aa A Hynupate. KoHcynTupariTte
ce c pasgen Onuymm.

HatncHete 6yToHa Crapt/[Maysa.

O6bpHeTe ce kbM pazgen Onumn. AKo e n3bpaHo 3akniouBaHe 6y TOHH,
[e3aKTuBmMpanTe ro. MI3kniouBaHeTo Ha MallVHATa HAMA Aa Ae3aKTUBMPa
Tasu onuuA.

ABTOMaTMYHaTa nporpama He e ycetuna HEO6XO,E|VIMaTa B KpaA Bnara n
CYWNNHATa 3aBbpLUBa nporpamata n cnnpa. AKo TOBa ce cnyyun, NnpocTo
V|36epeTe AONMbIHUTENIEH KPATbK Nepuoa Ha cylieHe nnm |/|36epeTe
onuuATa extra dl’y, adKO € HaJIn4yHa.

CreneHTa Ha r3CyllaBaHe MOXe fja 6bJje NPOMEHEHA B 3aBUCMMOCT OT
XKeNlaHOTO KOHKPETHO 13CyLlaBaHe.
3a rotoBuM 3a HOCEHe Apexu ce npenopbysa "MigeanHo cyxn'.

LIMKbABT Ha cylueHe Tpa6Ba Aa ce HaCTPOU Ol BEAHDBX 1 fja Ce CTapTMpa
OTHOBO.

LInkbnbT Ha cylueHe TpsAGBa ia e HACTPOW OLLE BeIHbX 1 1a ce CTapTupa
OTHOBO.

M3npa3HeTe pe3epBoapa 3a Boga. KoHcynTupaimTe ce ¢ pasgen
MouncTBaHe 1 NogApbBXKKa.

MouncTeTe dbUNTbPa Ha BpaTUUKaTa 1 NPOBEPETE Aanv OTBOPa 3a Bb3Ayxa
e cBo6oaeH. AKO Te3 onepaLyin He ce N3BbPLIBAT NPABUIHO, CYLUHATA
MO>e fia ce nospeau. KoHcynTupaiite ce ¢ pasgen MNouncteaxe un
NOLAPBXKKA.

Mounctete nonHua $untbp. KoHcynTtupaiite ce ¢ pa3gen MounctBaHe 1
NoaApbKKa.

M3kntoueTe cylinnHATa 1 A U3KoyeTe oT 3axpaHBaHeTo. OTBOpeTe
BefjHara BpaTaTa 1 13BafeTe NpaHeTo, 3a la MOXe ToMN/nHaTa Aa ce
pa3scee. M3uakarite okosio 15 MUHyTH. CBbprKeTe OTHOBO CYLUMIHATA KbM
3axpaHBaHETO, 3apefeTe NpaHeTo 1 pecTapTMpanTe UMKbIa Ha CyLueHe.
Ako npo6nembT NnpoabMKaBa, CBbpKeTe ce ¢ O6cnyKBalusa cepsus
n cbobiete 6yKkBuTe 1 MdpUTE, KOMTO MUTaT Ha Ancnnes.
Hanpumep, F3 e E2.

*3abenexkKa: HaKou mMmoaenn ca camono4vncTealln ce; He Ca o6opy,qBaH cpooneH (I)W'IT'bp, KOHch'ITI/IpaVITe ce c pasgen MouncteaHe n

noaapbKKa.

OupMeHN NOANTUKN, CTaHAAPTHa AOKYMEHTaLusA, NopbUYKa Ha pe3epBHMN YacTuy 1 AOMbJHNUTENHA MHGOpMaLnA 3a NPOAYKTH

MoKeTe fJa HamepuTe Ha:
+ M3non3saHe Ha QR Kopa Ha BalLeTo YCTPONCTBO

+ MNoceTtute Hawws yebcanT docs.whirlpool.eu v parts-selfservice.whirlpool.com
- Kato antepHaTtuBa MOXeTe [ja Ce CBbpKeTe C OTAeNa 3a cneanpoaaxx6eHo o6cnyxBaHe (BUKTe TeniehOHHUA HOMEP B
rapaHUMOHHATa KHUXKA). [pn KOHTAKT C OTAeNa 3a ceanpofaak6eHo 06Cy»KBaHe Ha KIIMEHTU CbobLIaBaiiTe KOLOBETE, MOCOUEHU

Ha 3aBojCKaTa Tabesika Ha Bawwa ypea.

Whjr/lﬁool



Strucny ndvod

DEKUJEME VAM, ZE JSTE S| ZAKOUPILI VYROBEK ZNACKY WHIRLPOOL.

@I Prejete-li si ziskat plnou podporu,
Z ) zaregistrujte svij vyrobek na www.whirlpool.eu/register

PRO ZiSKANi PODROBNEJSICH INFORMACi NASKENUJTE PROSIM QR KOD NA VASEM SPOTREBICI.

OVLADACI PANEL

Pied pouzitim spotiebice si peclivé
prectéte Bezpecnostni pokyny.

1 Zapnuto/Vypnuto (pfi dlouhém stisku: Reset)
2 Programator
3 Start/Pauza

Tlacitka moznosti*

Konec cyklu

Vysoka teplota

Anti tangle (pfi dlouhém stisku Mute)
Uroven suseni

Odlozeny start

Casované suseni

10 Rychlé (pfi dlouhém stisku Zamek tlacitek)
11 Jemné

12 FreshCare+
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*Pozndmka: u nékterych modeld mohou byt pouzity misto ikon pIné texty.

%* Uroven suseni: = Sugeni k zehleni - A Na raminko - [l Sugeni k ulozeni -t Extra Sugeni

Faze cyklu: -j¢:—Su§en|'- <) Chlazeni - < Konec cyklu

Qam Vyprazdnéte nadobu na vodu - Vycistéte dverni filtr - =l vycistéte spodni filtr

Viz oddil Problémy a jejich resent: /& Zavada: Zavolat servis

PRVNIi POUZITI

Zkontrolujte, zda je nddrz na vodu spravné zasunuta.

Ujistéte se, ze je odpadni hadice na zadni strané susicky
spravné upevnéna, a to bud k nadrzi na vodu, nebo ke
kanalizacnimu systému.

Susicku je tfeba instalovat do mistnosti s teplotou v rozsahu 5
az 35 °C, aby byl zajistén jeji fadny provoz.

Pfed pouzitim vasi susicky se ujistéte, Ze stéla ve svislé poloze
nejméné 6 hodin.

BEZNE POUZiVANI

Budete-li se Fidit témito pokyny, docilite MAXIMALNICH

vysledkii:

- nezapomeiite po kazdém cyklu suseni vyprazdnit

zasobnik vody.

- nezapomeiite po kazdém cyklu suseni vycistit filtry.

Viz €éast Udrzba a ¢isténi.

1. Zapojte susi¢ku do zasuvky.

2. Oteviete dvifka a vlozte pradlo; Vzdy se fidte pokyny na
cedulkach odévi a pokyny ohledné maximalni kapacity daného
programu. Vyprazdnéte kapsy. Ujistéte se, Ze se vam pradlo
nezaseklo mezi dvifky a/nebo ve filtru dvitek. Nevkladejte véci,
ze kterych odkapava voda. V susi¢ce nesuste velké, nadrozmérné
pfedméty. Pro dosazeni optimalnich vysledkd suseni, vkladejte
pradlo do susicky po jednotlivych kusech.

3. Zaviete dvitka.

4. Stisknéte tlacitko "Zapnout/Vypnout"

5. Zvolte nejvhodnéjsi program pro druh latky, ze které je dané
obleceni.

6.V ptipadé potreby si vyberte z moznosti.

7.Suseni spustte tlacitkem "Start/Pauza".

8. Po skonéeni susiciho cyklu zapipa zvukové znameni. Indikator
na ovladacim panelu znaci konec cyklu. Pradlo ihned vyjméte,
aby se nepomackalo. Stroj vypnéte stisknutim tlacitka "Zapnout/
Vypnout", oteviete dvitka a obleceni ihned vyjméte, aby se
nepomackalo.

Pokud spottebi¢ nevypnete ru¢né, zhruba ¢tvrt hodiny po konci

cyklu se kvili Setfeni energie vypne automaticky.

Upozoriujeme, Ze nékteré modely vyuZivaji v posledni fazi suseni

studeny vzduch, pradlo tedy neni na dotek teplé.

V pfipadé vypadku proudu je nutné stisknout tla¢itko "Start/Pauza"

a cyklus tak restartovat.

Otevieni dvefi béhem pracovniho cyklu

Béhem susiciho cyklu je mozné kdykoliv otevfit dvitka susicky a
zkontrolovat stupen ususeni pradla ¢i vyjmout jiz ususené kusy.
Kazdé otevieni dvifek mlze ale prodlouzit dobu suseni pradla,
pro udetfeni ¢asu a energie tedy doporucujeme ponechat dvirka
zaviena po celou dobu suseni.

Pro pokracovani stisknéte tlacitko ,Start/Pauza” béhem 15 minut po

zavreni dvirek.

VISACKY NA PRADLE

Zkontrolujte visacky na pradle, zejména pfi jeho prvnim vliozeni do
susicky. Nize uvadime nejpouzivanéjsi symboly:

Mdze se susit v susicce.
Nesusit v susicce.

Susit pFi vysoké teploté.

ojel=le)

Susit pfi nizké teploté.



PROGRAMY

MOZNOSTI

Doba trvani téchto programu zavisi na mnozstvi naplné, na typu
textilu, rychlosti odstredivky, ktera byla pouzita pfi prani a od
dalsich zvolenych moznosti. U modelii s displejem se ¢as trvani
cyklu zobrazuje na ovladacim panelu. Cas zbyvajici do konce se
béhem cyklu suseni nepretrzité monitoruje a aktualizuje, aby se
zobrazoval co nejpresné;jsi odhad.

Moznost pouZziti — Pokud u automatickych cykld byva vsechno
vase pradlo sussi nebo vlhéi, nez pozadujete, pomoci specidlni

funkce muzete stupen vysuseni zvysit nebo snizit.

&&< Eco kg Max*

Standardni program na bavinu vhodny k suseni normalné
mokrého bavinéného pradla. Z hlediska spotfeby energie
nejefektivnéjsi program k suseni normalné mokrého bavinéného
pradla. Hodnoty na energetickém stitku vychézeji z tohoto
programu.

POZNAMKA: Aby bylo zajisténo optimalni vyuZiti energie, je tento
cyklus v rdmci vychoziho nastaveni nastaven na troven ,Suseni
k uloZeni”. Pro vyssi stupen ususeni doporucujeme pouzit cyklus
Bavina.
<™ Bavlna kg Max*
Cyklus je vhodny pro suseni vsech druh(l bavinéného pradla,
které je pfipraveno k ulozeni do skfiné.
c 7j Mix kg 4
O Tento program je idedlni pro suseni bavinénych a
syntetickych textilii sou¢asné, se stupném suseni usnadriujicim
zehleni.
Lozni pradlo kg Max*
Suseni bavinéného lozniho povleceni.
Prikryvky
Pro suseni objemnych kust jako napfiklad pefina.
Kosile kg 3
Tento program je uréen pro kosile z baviny nebo smési
baviny se syntetickymi vlakny.
[ Jeans kg 3

Pro suseni bavinéného denimového obleceni a odévl
vyrobenych z odolnych materialG typu denim, jako jsou kalhoty ¢i
bundy.

[\ Snadné zehleni

Tento cyklus uvoliiuje vldkna a usnadnuje tak Zehleni
a skladani. Vhodné pro mensi objemy mokrého i suchého
bavinéného pradla ¢i latek s pfimési baviny. Nepouzivejte na stéle
mokré obleceni.

Osvézeni

Kratky program urceny k regeneraci vldken a textilii studenym
vzduchem. Nepouzivejte na jesté vihké textilie.
Muze se pouzivat s libovolnym objemem néaplné, ale nejucinné;si
je s malymi ndplnémi. Cyklus trvéa cca 20 minut.
43 Rychlé 30' kg 0.5
~7" Ksudeni bavinénych textilii po odstfedéni v pracce na vysokych
otackach.
Q Sport kg 4

Pro suseni sportovnich odévi vyrobenych z umélych viaken

nebo baviny.

Hedvabi kg 0.5

Jemné suseni hedvabnych odév.

Vina kg1

Pro suseni vinénych textilii. Doporucuje se textil pfed susenim
obratit naruby. Nejhrubsi okraje, které zistanou vlhké, nechte
dosusit ptirozené na vzduchu.
& Jemné pradlo kg 2

Pro suseni jemnych tkanin, které vyzaduji Setrné zachazeni.

Syntetika kg 4

Pro suseni syntetickych tkanin.

*MAX. NAPLN 9 Kg (Dosuseni pradia)

Témito tlacitky si mGzete prizplsobit zvoleny program na miru
podle svych osobnich potreb.

Ne vSechny moznosti jsou k dispozici pro vsechny programy.
Nékteré moznosti nemusi byt kompatibilni s témi, které jste si
zvolili drive; V takovém pfipadé vas na to upozorni zvukovy signal
a/nebo blikajici indikatory. Pokud je moznost k dispozici, zGstane
jeji indikator rozsviceny. Program muize mit zapamatované
nékteré moznosti zvolené v predchozich cyklech.

2&- Uroven suseni

“** Uroven vysuseni pradla zvolite opakovanym tisknutim
pfislusného tlacitka, az dokud se nenavoli pozadovana Uroveri.
Ukazatel signalizuje Uroven, ktera je navolena.

= Suseni k zehleni: velmi jemné suseni. Pradlo se bude
snadnéji Zehlit ihned po ukonceni cyklu.

2 Na raminko mira vysuseni uréena pro velmi jemné textilie,
které se hned vyvési.

Suseni k ulozeni: pradlo bude pfipraveno k poskladani a
uloZeni do skiné.
EE Extra suseni: pouziva se pro odévy, které se budou oblékat
ihned po skonceni cyklu.
@ Casované suseni
Tato moznost nabizi volbu ¢asu trvani suseni. Opakované
tisknéte prislusné tlacitko, dokud se nenavoli poZzadovany cas
trvani suseni. Ukazatel na ovladacim panelu ukazuje ¢as, ktery je
pravé navoleny.
G\, Odlozeny start
P Tato moznost nabizi odklad oproti zac¢atku cyklu.
Opakované tisknéte pfislusné tlacitko, dokud se nenavoli
pozadovany ¢asovy odklad. Po dosaZeni nejvyssiho pfipustného
Casu dalsi stisknuti tlacitka vede ke zrueni nastaveni. Ukazatel na
ovlddacim panelu ukazuje cas, ktery je pravé navoleny. Po stisknuti
tlacitka start/pauza: stroj signalizuje ¢as zbyvajici do spusténi
cyklu.V pfipadé otevieni dvifek musite po jejich zavieni zase
stisknout tlacitko Start/Pauza.
5’%” Rychlé
77 Umoznuje rychlejsi suseni.
FRESH  FreshCare+
V pradle ponechaném uvnitf bubnu po skonceni cyklu
se mohou zacit sifit bakterie. Tato moznost tomu predchazi
tim, Ze hlida teplotu a jemné otaci bubnem. Tento rezim potrva
piiblizné 6 hodin po skonceni cyklu. Toto nastaveni zlstane mezi
uchovanymi informacemi o poslednim cyklu. Pokud toto pouzijete
spole¢né s odlozenym startem, probéhne v této fazi prevence
zmackani formou pravidelného otaceni bubnu.

=—0 Zamek tlacitek
Tato moznost nabizi zablokovani viech ovladaci na zafizeni s
vyjimkou tla¢itka Zapnuto/Vypnuto.
Zapnuty stroj:
« Pro aktivaci této moznosti podrzte stisknuto tlacitko, dokud stroj
nevysle signdl o aktivaci moznosti.
« Pro deaktivaci této moznosti podrzte stisknuto tlac¢itko, dokud
stroj nevysle signal o jeji deaktivaci.
Jestlize byla tato moznost navolena v predchozim suseni, zlstane
nastavena v paméti.

Konec cyklu
<~ Tato moznost znamen4, Ze po skonceni cyklu zazni dlouhé
zvukové znameni. Pouziva se za predpokladu, Ze standardni
bzucak nebude slyset. Jestlize byla tato moznost navolena v
predchozim suseni, zlistane nastaveni v paméti.

Mute
Tato moznost nabizi vypnuti veskeré zvukové signalizace na
ovladacim panelu. Aktivni zlstanou pouze hlaseni poruch:
« pro aktivaci této moznosti podrzte stisknuto tlacitko dokud se
nerozsviti pfisludny ukazatel.
« pro deaktivaci této moznosti podrzte stisknuto tlac¢itko dokud
pfisludny ukazatel nezhasne.
2 g Vysoka teplota
Zlepsuje susici vykon. Tato moznost je vhodna pro sudeni
odolnych textilii, pouziva se s casovym programovanim cykl.
$&§ Anti tangle
Tato moznost zvoli specialni pohyb bubnu, diky kterému



Strucny ndvod

dochazi k mensimu zaSmodrchavani a zauzlovani obleceni.
Nejlépe funguje pro mensi objemy pradla.
v Jemné

Umoziuje jemnéjsi zachazeni s pradlem pomoci snizeni
teploty suseni.
UDRZBA A CISTENI
VAROVANI: P¥i éisticich a udrzbafskych procedurach susi¢ku
vypojte ze zasuvky.
@j Vyprazdnéni sbérné nadrzna vodu po kazdém suseni (viz
obrazek A).
Vyberte nddobku ze susi¢ky a vyprazdnéte ji do umyvadla nebo
do jiného vhodného odtoku, nasledné je vratte na misto. Susicku
nikdy nepouzivejte bez sbérné nadobky.

Cisténi dveiniho filtru po kazdém suseni (viz obrazky B).
Vyjméte filtr a vycistéte ho od pfipadnych usazenin na povrchu tak,
Ze ho umyjete pod tekouci vodou nebo vycistite vysavacem. Pro
dosazeni optimélniho vykonu viechny filtry predtim, nez je vlozite
zpét na misto, vysuste. Susicku nikdy nepouzivejte bez filtru.
Jak vyjmout dveini filtr:

1. Otevrete dvitka a vytdhnéte filtr smérem nahoru.

2. Otevrete filtr a vycistéte vSechny ¢asti od nanosu. Vratte filtr na

misto; ujistéte se, Ze je fddné osazeny na doraz s tésnénim susicky.

=) Cisténi spodniho filtru po rozsviceni pfislusného
ukazatele (viz obrazky C).

Vyjméte filtr a vycistéte ho od pfipadnych usazenin na povrchu

tak, ze ho umyjete pod tekouci vodu nebo vycistite vysavacem.

Nicméné se doporucuje Cistit tento filtr po kazdém suseni, aby byl

susici vykon optimalni. Susicku nikdy nepouzivejte bez filtru.

Jak vyjmout spodni filtr:

C1. Otevrete spodni kryt; uchopte rukojet a vytahnéte filtr ven.

C2. Otevrete zadni sténu filtru a odstrarite pfipadné usazeniny z

vnitini plochy sitky.

C3/C4. komoru spodniho filtru zkontrolujte kazdy mésic. Pokud

na kovovych &astech ulpi zbytky Zmolkd, vycistéte je vysavacem

pomoci nastavce s kartackem.

Kovové ¢asti vzdy cistéte vertikdlnimi pohyby, pokud se je

pokusite Cistit vodorovné, miiZzete je poskodit. Na kovové casti

nikdy nesahejte holou rukou, predejdete tak riziku porezéni.

C5. Zaviete zadni stranu filtru, vloZte jej zpét a soucasné

prekontrolujete, zda je dokonale usazen na svém misté, poté

sklopte rukojet.

C6. Zamknéte spodni kryt.

Ujistéte se, Ze je otvory pro nasavani vzduchu volny.

Filtry maji pro suseni zasadni vyznam. Jejich ulohou je

zachytit usazeniny, které se vytvareji béhem suseni. Pokud

by se filtry ucpaly, proudéni vzduchu susickou by bylo zna¢né

problematické: prodlouzily by se tim cas trvani suseni,

vzrostla by spotfeba energie a mohlo by dojit k poskozeni

POPIS PRODUKTU

|

1 CS
susicky. Jestlize se tyto operace nebudou provadét spravnym
zplisobem, nebude mozné susicku uvést do chodu.
POZNAMKA: | po vy¢isténi filtrd zGstane svitit pFislusny indikator;
jde o normadlni jev, zhasne, jakmile spustite novy susici cyklus.

Cisténi susicky
+ Vnéjsi kovové, plastové i gumové ¢asti Ize Cistit mokrym
hadfikem.

« Predni mfizku pro nasavani vzduchu cistéte pravidelné
(kazdych 6 mésicll) vysavacem, abyste z ni odstranili veskeré
Zmolky, chomécky nebo zbytky prachu. Obcas také odstrarite
vysavacem zbytky zmolkd z oblasti filtrd.

+ Nepouzivejte rozpoustédla ani abraziva.

PREPRAVA A MANIPULACE

Susi¢ku nikdy nezdvihejte za vrchni ¢ast.
1. Odpojte susi¢ku od sité.
. Odstrarite veskerou vodu ze zasobniku.

. Ujistéte se, ze jsou dvitka a zasobnik na vodu dlikladné uzaviené.

. Je-li vypoustéci hadice napojena na kanaliza¢ni systém,
opétovné ji pfipevnéte na zadni stranu susicky (viz Prlivodce
instalaci).

=~ w N

Piiikon

Ve vypnutém stavu (Po) - Watt 0.42

V pohotovostnim stavu (PI) - Watt 2.00
Programy Kg kWh | Minuty
Eco* 9 213 |21

Eco 45 119 [131
Syntetika 4 0.73 95

* Referen¢ni program pro energeticky stitek, tento program je
vhodny pro suseni bavinéného pradla a jednd se o nejucinngjsi
program pro bavinu z hlediska spotieby energie. (Pocate¢ni
standardni nastaveni).

Instalace s tepelnym cerpadlem
Tepelné Cerpadlo pouziva sklenikové plyny, které se nachazeji v
hermeticky zaplombované jednotce. V této zaplombované

jednotce se nachazi 0.18 kg plynu R134a. GWP = 604 (1 t CO2).

1. Nadrz na vodu

2. Otvory pro nasavani vzduchu
3. Spodni filtr

4. Dvefni filtr
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PROBLEMY A JEJICH RESENI

Cs

V pfipadé poruchy si jesté predtim, nez zavolate centrum zékaznické podpory, prostudujte nasledujici tabulku. Shledané anomalie
jsou ¢asto malo zavazné a Ize je vyresit béhem nékolika minut.

Chyba
Prilis dlouhé
Casy suseni.

Susicka se
nechce zapnout.

Susicka se
nechce uvést do
¢innosti.

Pradlo je po
dokonceni cyklu
mokré.

Mozna pricina

Nebyla provedena potfebna udrzba.

Textilie jsou pFilis mokré.

Pokojova teplota.

Navoleny program, ¢as a/nebo Urover suseni
nejsou vhodné pro dany typ nebo objem napliné
v susicce.

Pricinou mUze byt pretizeni susicky.

Tlacitko Zapnuto/Vypnuto nebylo stisknuto.

Zastrcka neni spravné zapojena do elektrické
zasuvky.

Elektricka zasuvka je vadna.

Doslo k preruseni dodévky elektrického proudu.

Nejsou radné zaviend dvitka.
Byl navolen odlozZeny start cyklu.

Nebylo stisknuto tlacitko Start/Pauza pro
spusténi programu.

Na strojich s funkci zamku tlacitek: byla zvolena
tato moznost.

Mala napln.

Velké davky nebo tézsi tkaniny.

Susici cyklus byl pferusen a béhem 15 minut nebyl
znovu spustén, proto se spotiebic¢ vypnul.

Pravdépodobné doslo k vypadku elektrického
napajeni, proto se spotfebi¢ vypnul.

Svételné ukazatele

Nadrz na vodu

Dverni filtr

Spodhni filtr*

Symbol
anglického
klice oznacuje
poruchu.

Sbérna nadrz na vodu je plna.

Porucha proudéni vzduchu nezbytného pro
praci stroje.

Spodni filtr se musi vycistit.

Snimace stroje zaznamenaly poruchu.

Postup

Prectéte si oddil UDRZBA A CISTENI a provedte pozadované operace.
Provedte praci cyklus s odstiedénim ve vysokych otackach, aby se
vyzdimalo co nejvic vody.

Doba schnuti m{ize trvat déle, pokud je pokojova teplota v rozsahu
14-30 °C.

Prectéte si oddil Programy a moznosti, kde si mGzete vybrat
nejvhodnéjsi program a moznosti pro dané textilie.

Prectéte si oddil Programy, kde zjistite maximalni pfislusnou hmotnost
naplné pro kazdy program.

Stisknéte tlacitko Zapnout/Vypnout.
Zasunte zastrcku do sitové zasuvky.

Pokuste se do stejné zasuvky pripojit jiny elektricky spotrfebic.
Nepouzivejte k pripojeni do elektrické sité zafizeni jako jsou adaptéry
nebo prodluzovacky.

Pockejte, nez bude obnoven pfivod proudu a v pfipadé potieby opét
sepnéte pojistky.

Zaviete dvitka.

Pro stroje s touto funkci: pockejte, az uplyne nastaveny ¢as odkladu
startu nebo vypnéte stroj, aby se nastaveni vynulovalo. Pfectéte si
oddil Moznosti.

Stisknéte tlacitko Start/Pauza.

Viz Vybér moznosti. Pokud byl zvoleny Zamek tlacitek, vypnéte jej.
Vypnuti stroje neznemozni pouziti této moznosti.

Automaticky program nedetekoval pozadovanou kone¢nou vihkost
a susicka program dokondi a zastavi se. Pokud k tomu dojde,
jednoduse vyberte dalsi kratkou dobu suseni, popfipadé vyberte
moznost,extra suché”, pokud je tato moznost k dispozici.

Stupné vysuseni Ize ménit podle poZzadované miry ususeni.
Mﬁirllost,,Extra suseni” se doporucuje pro obleceni, které |ze hned
oblékat.

Susici cyklus byl znovu nastaven a spustén.

Susici cyklus byl znovu nastaven a spustén.

Vyprazdnéte nadrzku na vodu. Pre¢téte si oddil UDRZBA A CISTENI.

Vycistéte dverni filtr a zkontrolujte, zda je otvory pro nasavani vzduchu
volny. Jestlize se tyto operace nebudou provadét spravnym zptsobem,
mUze se susicka poskodit. Prectéte si oddil UDRZBA A CISTENI.

Vycistéte spodni filtr. Pre¢téte si oddil UDRZBA A CISTENI.

Vypnéte susi¢ku a odpojte ji od elektrického napajeni. Ihned oteviete
dvitka a vyloZte pradlo, aby se rozptylilo teplo. Pockejte pfiblizné 15
minut. Pfipojte susicku opét k elektrickeé siti, nalozte pradlo a znovu
spustte cyklus suseni.

Jestlize problém pretrvava, kontaktujte centrum zakaznické
podpory, kde oznamite abecedné-¢iselné kody, které blikaji na
displeji.

Napfriklad F3 a E2.

*Poznamka: nékteré modely jsou samotistici; nejsou vybaveny spodnim filtrem - pie¢téte si oddil UDRZBA A CISTENI.

Firemni zasady, standardni dokumentaci, objednavky nahradnich dilt a dalSi informace o vyrobku ziskate:

» Pomoci QR kédu ve vasem spotiebici

« Navstévou naseho webu docs.whirlpool.eu a parts-selfservice.whirlpool.com
- Pripadné kontaktujte nas poprodejni servis (telefonni ¢islo najdete v zaru¢nim listé). Pfi kontaktovani naseho poprodejniho

servisu prosim uvedte kédy na identifika¢nim $titku produktu.
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Oversigtsvejledning

TAK FORDI DU HAR K@BT ET WHIRLPOOL PRODUKT.
@I Registrér venligst dit produkt pa
= ) www.whirlpool.eu/register,
for at modtage en mere komplet assistance

SCAN VENLIGST QR-KODEN PA DIT APPARAT FOR AT INDHENTE FLERE DETALJEREDE OPLYSNINGER.

BETJENINGSPANEL

' DA

A~

Laes sikkerhedsanvisningerne med omhu,
A for apparatet tages i brug.

1 Teendt/Slukket knap (Nulstilling ved langvarigt tryk)
2 Programknap
3 Start/Pause

Tilvalgsknapper*

Program slut

Hgj temperatur

Anti-knude (Ludlgs ved langvarigt tryk)
Indstil terhed

Forsinket start

Tidsindstillet tarring

10 Hurtigvask (Tastelas ved langvarigt tryk)
11 Skdnsom

12 FreshCare+

O O0ONOGOUV N

INDIKATORER

7 8 9

*Bemaerk: visse modeller kunne have fuldt ud anferte betegnelser i stedet for ikoner.

i Indstil torhed: & Strygetort - & Haengetort - [1] Skabstert - ED Ekstra tort

Cyklusfase: -:(:3:- Torting - @ Afkeling - 2 Program slut

&l Tem vandtanken - Renggr lagens filter - = Renger bundfilteret

Se afsnittet Fejlfinding: i Fejl: Kontakt service.

FORSTEGANGSBRUG

Kontrollér at vandtanken er sat korrekt i. Kontrollér at
aflebsslangen pa bagsiden af tarretumbleren er fastgjort
korrekt, enten til tumblerens vandtank eller til hjemmets
spildevandssystem.

Torretumbleren skal installeres i et rum med en temperatur
mellem5 °C og 35 °C for at sikre, at den fungerer korrekt. Inden
torretumbleren tages i brug skal man sikre sig, at den har staet
i lodret position i mindst 6 timer.

DAGLIG BRUG

Dette medvirker til at din maskine fungerer BEDST:

- husk at teamme din vandtank efter hver torrecyklus.
- husk at rense dine filtre efter hver terrecyklus.

Se afsnittet Pleje og Vedligeholdelse.

1. Tilslut terretumbleren til stramstikket.

2. Abn dgren og kom tgjet i maskinen; overhold altid
instruktionerne pa tajmaerkaterne, samt den maksimale maengde
som er indikeret i programafsnittet. Tem lommerne. Serg for at
tojet ikke bliver fastklemt mellem deren og/eller derfilteret. Du
ma ikke terre toj der er meget vadt. Du ma ikke torre meget store
massive enheder. For optimale tgrreresultater ber tgjet laeses en
efter en.

3. Luk dgren.

4. Tryk pa knappen "Teend/SIuk".

5. Veelg det mest passende program iht. tekstiltypen.

6. Veelg tilvalg hvis ngdvendigt.

7. Tryk pa knappen "Start/Pause” for at begynde torringen.

8. Nar terrecyklussen er slut, vil en lydher alarm kunne hores. En
indikator pa kontrolpanelet angiver at cyklussen er slut. Sluk for
maskinen ved at trykke pa knappen "Teend/Sluk', aben dgren og
tag omgdende tgjet ud af maskinen, for at forhindre kroller pa
vasketgjet.

Hvis maskinen ikke slukkes manuelt, vil den automatisk slukke efter

omkring et kvarter efter cyklussen er afsluttet, for at spare energi.

Bemaerk, at visse modeller udferer en endelig kelende tgrrefase, og

af denne arsag, vil tgjet maske ikke fales varmt.

I tilfeelde af et stramnedbrud, er det ngdvendigt at trykke
pa knappen "Start/Pause” for at genstarte cyklussen saette
torretumbleren i funktion igen.

Abning af Iagen under cyklussen

Dgren pa terretumbleren kan dbnes pa ethvert tidspunkt under
torringen, sa man kan tjekke hvor tort tgjet er, og flerne tegj som
allerede er tort.

Men, eftersom dbning af deren kan forlaenge terretiden, anbefales
det, at man holder dgren lukket under tarringen, hvilket vil spare
tid og strem.

Efter at have lukket dgren, skal du trykke pa knappen "Start/Pause"
inden for 15 minutter, for at genoptage terringen.

VASKEMARKER

Kontroller tejets vaskemaerker, inden de for fgrste gang lseegges
i tarretumbleren. Herunder listes nogle af de mest almindelige
symboler:

Kan terretumbles.
Kan ikke tarretumbles.

Torring ved hgj temperatur.

~ [ o
ojel=le

Torring ved lav temperatur.



PROGRAMMER

Disse programmers varighed afhaenger af den
pafyldningsmaengde, tekstil-type og centrifugehastighed der
bruges i Jeres vaskemaskine og af andre yderligere valgte tilvalg.
Pa modellerne med display, vises cyklussens varighed pa
betjeningspanelet. Den tilbagevaerende tid overvages konstant
og &ndres under tarrecyklussen, for at vise den bedst mulige
vurdering.

Anvendelig valgmulighed - Hvis alle dine maskinfulde i
Automatiske cyklusser er konstant mindre eller mere tgrre end du
gnsker, kan du forgge eller reducere terhedsniveauet ved hjzelp
af den specifikke valgmulighed.

&9 Eco Max pafyldning*

Standard bomuldsprogram, velegnet til normalt vadt
bomuldstgj. Det mest effektive program med hensyn til
energiforbrug til terring af bomuldstej. Energimaerkatets veerdier
er baseret pa dette program.

BEMARK: Af hensyn til den optimale energieffektivitet er denne
cyklus som standard indstillet pa niveauet "Skabstart". For et hgjre
indstil tarhed anbefaler vi at bruge cyklussen Bomuld.
@ Bomuld Max pafyldning*

Torreprogram der er egnet til kulert tgj.

Qf 75 Blandet kg 4
Dette program er ideelt til at torre alt bomuldstej og syntetisk

t@j sammen.

Sengetgj Max pafyldning*

For at terre bomuldslagener.
& Dyner
For at torre fyldige artikler, sdsom en enkelt dyne.

Skjorter kg 3

Dette program er egnet til skjorter der er lavet af bomuld
eller blandet bomuld/syntetisk.
[ Jeans kg3

Til terring af cowboytgj af bomuld samt tgj fremstillet af
kraftigt cowboystoflignende materiale, som f.eks. bukser og jakker.

=\ Strygelet
Denne cyklus afspaender tgjets fibre og gar strygningen og

sammenlaegningen nemmere; den ma ikke anvendes med tgj der
stadig er vadt. Den er egnet til sma fyldninger af tej af bomuld
eller blandet bomuld.
gQ Opfriskning

Et kort program der er egnet til at opfriske fibre og taj gennem
udsending af frisk luft. Det ma ikke anvendes med tgj der stadig er
vadt.
Det kan anvendes pa enhver fyldestarrelse, men det er mest
effektiv pa sma fyldninger. Cyklussen varer cirka 20 minutter.
42 Hurtigvask 30' kg 0.5
~7" For at terre bomuldstgj der er centrifugeret med en hgj
hastighed i vaskemaskinen.
fg Sport kg 4

Til terring af sportstej af syntetiske fibre eller bomuld.

Silke kg 0.5

Blid terring af silketgj.

Uid kg 1

For at terre tgj i uld. Det anbefales at omvende tgjet inden
torring. Lad de tungeste sider, som ser ud til stadig at vaere fugtige,
torre pa en naturlig made.
% Skanevask kg 2

Til terring af fint vasketaj med behov for en blid behandling.
B Syntetisk kg 4
Til terring af vasketgj med syntetiske fibre.

*MAX PAFYLDNING 9 Kg (Ter pafyldning)

TILVALG

Disse knapper giver dig mulighed for at tilpasse det valgte
program iht. dine personlige krav.

Det er ikke alle tilvalg der er tilgeengelige for alle programmerne.
Visse tilvalg er maske ikke kompatible med dem du tidligere har
indtastet; hvis dette er tilfaeldet, vil du blive informeret af alarmen
og/eller blinkende indikatorlamper. Hvis tilvalget er tilgeengeligt,
vil tilvalgsindikatoren forblive teendt. Programmet kan bevare
visse tilvalg som blev valgt i tidligere tarrecyklusser.

26~ Indstil terhed

“'" Tryk den tilhgrende knap flere gange, for at aendre
restfugtighedsniveauet pa vasketgjet. En indikator signalerer
niveauet som man er ved at veelge.

= Strygetort: en meget skdnsom tarring. Den er nyttig til at
hjeelpe til tgjets strygning, lige efter cyklussens slut.

A Heengetort: et niveau der er udstuderet til sart toj; sa det er
klart til at blive haengt op.

Eﬂ Skabstert: vasketgjet er klart til at blive lagt sammen og lagt i
skabet.

EE, Ekstra tort: bruges til toj sa det kan iferes efter cyklussens
slut.

-@ Tidsindstillet tarring

Dette tilvalg ger det muligt at vaelge tgrringens varighed. Tryk
den tilhgrende knap flere gange for at indstille den t@rringstid
man gnsker. En indikator pa betjeningspanelet signalerer den tid
man er ved at vaelge.

T\ Forsinket start

h Dette tilvalg gar det muligt at indstille en forsinkelse i forhold
til cyklussens start.
Tryk den tilhgrende knap flere gange for at fa den forsinkelse
man gnsker. Nar man har faet den maksimalt indstillelige tid, vil
endnu et tryk pa tasten gere at tilvalget nulstilles. En indikator pa
betjeningspanelet signalerer tiden som man er ved at vaelge. Nar
man har trykket tasten start/pause: vil maskinen signalere den
tilbagevaerende tid til cyklussens start.
I tilfelde af lagens dbning, efter lukning, skal man igen trykke
tasten start/pause.
=2¥ Hurtigvask
“7 |veerksaetter en hurtigere terring.

FreshCare+

Li3d Hvis vasketgjet efterlades indeni tromlen efter at cyklussen
er endt, kan der opsta bakteriedannelse. Dette tilvalg gor det
muligt at forhindre denne dannelse, gennem temperaturkontrol
og tromlens rotation. Denne behandling har en varighed pa
maksimalt 6 timer efter det indstillede programs slutning. Tilvalget
forbliver i hukommelsen, hvis det var valgt i den forrige terring.
Hvis dette tilvalg bruges sammen med en forsinket start, vil
antikrel-behandlingen (gennem periodiske rotationer af tromlen)
0gsa tilfgjes den forsinkede start-fase.

=—0O Tastelas
Dette tilvalg ger at samtlige af maskinens taster bliver
utilgeengelige, bortset fra tasten taendt/slukket.
Ved slukket maskine:
« for at aktivere tilvalget skal man holde tasten trykket, indtil at den
tilherende indikator teendes.
« for at deaktivere tilvalget skal man holde tasten trykket, indtil at
den tilhgrende indikator slukkes.
Tilvalget forbliver i hukommelsen, hvis det var valgt i den forrige
tarring.

Program slut
= Dette tilvalg aktiverer et forleenget akustisk signal ved
programmets slutning. Det kan aktiveres hvis man ikke er sikker
pa at here lyden ved slutningen af det normale program. Tilvalget
forbliver i hukommelsen, hvis det var valgt i den forrige terring.

Ludlgs
Dette tilvalg ger det muligt at deaktivere betjeningspanelets
aksutiske signaler. Alarmerne for fejlfunktion forbliver aktive:
« for at aktivere dette tilvalg, skal man holde tasten trykket indtil at
den tilhgrende indikator teendes.
« for at deaktivere tilvalget, skal man holde tasten trykket, indtil at
den tilhgrende indikator slukkes.
2 Q Hgj temperatur
Det forbedrer terringsevnen. Dette tilvalg er egnet til at torre
hardfert tgj, det bruges med de tidsindstillede cyklusser.



Oversigtsvejledning

& Anti-knude

Detta tillval ger en modifierad trumrérelse for en
tumlingsfunktion, som minskar tilltrassling och hopknytning av
dina plagg. Tillvalet Mindre tilltrassling ger bast resultat med sma
tvattmangder.
A/ Skansom

Ivaerksaetter en mere blid behandling af vasketgjet ved at
reducere temperaturen.

PLEJE OG VEDLIGEHOLDELSE

ADVARSEL: tag stikket ud af stikkontakten under rense- og
vedligeholdelsesprocedurer.

Q@) Temning af vandtank efter hver cyklus (se figurer A).

Treek torretumblerens beholder ud og tem deni en hdndvask eller
etandet egnet aflgb, seet den derefteri pa korrekt made igen. Brug
ikke tarretumbleren uden ferst at have sat tanken pa plads igen.

@ Renggring af lagens filter efter hver cyklus (se figurer B).

Traek filteret ud og ger det rent ved at fjerne eventuelle fnug-rester
fra filterets overflade, ved at skylle det under rindende vand eller
stevsuge det med en stgvsuger. For at sikre de bedste resultater skal
allefiltre torres, inden de genmonteres. Brug ikke tgrretumbleren
uden forst at have sat filteret pa plads igen.

Sadan flernes lagens filter:
1. Abn 1&gen og traek filteret opad.

2. Abn filteret og ger det rent for fnug i alle dets dele. Szt det
korrekt i igen; veer sikker pa at filteret er fuldstaendigt sat i langs
torretumblerens pakning.

=] Renggring af bundfilter nar den tilsvarende indikator
teendes (se figurer C).

Treek filteret ud og gor det rent ved at fjerne eventuelle fnug-
rester fra filterets overflade, ved at skylle det under rindende
vand eller stavsuge det med en stgvsuger. Det anbefales dog at
gore dette filter rent efter hver anden cyklus, for at optimere
torrepraestationerne. Brug ikke tgrretumbleren uden forst at
have sat filteret pa plads igen.

Sadan fjernes bundfilteret:
C1. Abn det nederste daeksel; Tag handtaget og treek filteret ud.

C2. Abn filterets bagerste veeg og fiern eventuelle fnug fra
nettets indre overflade.

C3/C4.Tjek kammeret med bundfilteret hver maned. Hvis du ser
lommeuld som har samlet sig pa metalribberne, skal det fiernes
med en stgvsuger, med et mundstykke med en bgrste.

Det er vigtigt at der anvendes vertikale bevaegelser, eftersom
du kan gdelaegge komponenten hvis du prgver at renggre i
en horisontal retning. Undga at bergre ribberne direkte med
handen - risiko for snitsar.

C5. Luk bagsiden af filteret, og placér det tilbage i dets

position, tjek at det sidder perfekt i dets seede og traek derefter
filterhandtaget ned.

PRODUKTBESKRIVELSE

|
' DA
C6. Luk det nederste daeksel.

Veer sikker pa at kondensatorlaget er frit.

Filtrene er nogle af torretumblerens vigtigste bestanddele.
Deres funktion er at samle de fnug som dannes under
torringen. | tilfaelde hvor filtrene tilstoppes, vil luftstrammen
indeni torretumbleren alvorligt pavirkes: terretiderne
forleenges, der forbruges mere energi og der kunne opsta
skader pa tarretumbleren. Hvis disse handlinger ikke foretages
korrekt, kunne det ske at tarretumbleren ikke vil starte.

BEMZARK: Efter renggring af filtrene vil den relevante indikator
forblive teendt; dette er normalt, den vil slukke nar du starter en
ny torrecyklus.

Rensning af terretumbleren

« De eksterne dele i metal, plast og gummi kan renses med en
fugtig klud.

« Rens jaevnligt den forreste indsugningsrist (hver 6. maned)
med en stevsuger, for at fierne fnuller, lommeuld eller
stovaflejringer. Derudover flernes fnuller og aflejringer fra
fileromrddet med en stgvsuger, sa ofte som muligt.

+ Brug ikke oplagsningsmidler eller slibende produkter.

TRANSPORT OG HANDTERING

Du ma aldrig lafte tarretumbleren ved at holde den gverst pa
siden.

1.Tag stikket ud af stikkontakten

2. Fjern vandet helt fra vandtanken.

3. Kontrollér, at [agen og vandtanken er lukket ordentligt.

4. Hvis aflgbsslangen er forbundet til dit spildevandssystem skal
aflebsslangen fastgeres pa terretumblerens bagside igen (jfr.
Installationsvejledningen).

Stremforbrug

Slukket tilstand (Po) - Watt 0.42

Left on-tilstand (PI) - Watt 2.00
Programmet Kg kWh Minutter
Eco* < 9 213|211

Eco 45 119|131
Syntetisk 4 0.73 95

* Referenceprogram for energimaerkning, programmet er

egnet til torring af normalt bomuldstgj, og det er det mest
energieffektive program, hvad angdr energiforbrug, til bomuldstgj.
(Standardkonfiguration/Indledende standard).

Varmepumpesystem

Varmepumpen indeholder drivhusgas, der indeholdes i en enhed
der er hermetisk forseglet. Denne forseglede enhed indeholder
0.18 kg gas R134a. GWP =604 (1 t CO2).

1. Vandtank

2. Kondensatorlag
3. Bundfilter

4. Lagens filter




FEJLFINDING

DA

 tilfelde af fejlfunktion, skal man inden man kontakter Servicen, tjekke den nedenstadende tabel. Ofte er anomali ikke alvorlig og kan

loses i lgbet af fa minutter.

Anomali Mulig arsag
Torretiderne er meget Der er ikke blevet udfert en
lange. passende vedligeholdelse.

Tojet er alt for vadt.

Stuetemperatur.

Det indstillede program, tid og/
eller terhed er ikke egnede til den
type eller maengde der er fyldt i
torretumbleren.

Torretumbleren kan eventuelt veere

overfyldt.
Torretumbleren teendes Knappen Teendt/Slukket var ikke
ikke. aktiveret.

Stikket er ikke sat i stramudtaget.

Der er problemer med
stremudtaget.

Der er strgmafbrydelse.
Torretumbleren starter ikke. | Dgren er ikke blevet lukket korrekt.

Programstarten har en indstillet
forsinkelse.

Tasten Start/Pause til at starte
programmet er ikke blevet trykket.

P& maskiner der er udstyrede med
tastelds-funktion, er dette tilvalg isat.

Beklzedningsgenstandene
er vade ved cyklussens

afslutning. Lille vask.

Stor maskinfuld eller tungere stoffer.

Torrecyklussen blev sat pa pause, og
derefter ikke genaktiveret.

Der kan vaere opstaet en stramfejl,
hvilket far maskinen til at lukke ned.

Taendte eller blinkende indikatorer

Vandtank
Vandtanken er fuld.
Lagens filter Anomali i luftstrammen der er
nedvendig til maskinens funktion.
Bundfilter* Bundfilteret har brug for blive gjort

rent.

Skruengglens
tilstedevaerelse signalerer

en anomali. .
Maskinens sensorer har opdaget en

anomali.

Lasning

Se afsnittet om pleje og vedligeholdelse og udfer de beskrevne
handlinger.

Udfer en maskinvask med et hgjere antal centrifugeringsomdrejninger,
for at fierne den sterst mulige vandmaengde.

Torretiden kan veere laengere, hvis stuetemperaturen falder uden for
omradet 14-30 °C.

Se afsnittet programmer og tilvalg, for at finde det tilvalg der er bedst
egnet til den type fyldning.

Se afsnittet programmer for at tjekke den maksimale fyldning for hvert
program.

Tryk pa knappen Teendt/Slukket.

Seet stikket i stromudtaget.

Prov at tilslutte et andet husholdningsapparat til samme stremudtag.
Brug ikke elektriske tilslutningsanordninger til stremudtaget, sdsom
adaptere eller forleengerledninger.

Vent pa at stremforsyningen gendannes, og taend for sikringen igen
hvis ngdvendigt.

Luk lagen.
Ved maskiner med denne funktion: vent til at den indstillede

forsinkelsestid slutter eller sluk maskinen for at nulstille den. Se
afsnittet Tilvalg.

Tryk tasten Start/Pause.

Se afsnittet for Tilvalg. Hvis Tastelas er valgt, skal du deaktivere det. Selv
om du slukker for maskinen, vil du ikke deaktivere dette tilvalg.

Det automatisk program har ikke registreret slutfugtigheden, og
torretumbleren vil gennemfere programmet og stoppe. Hvis dette sker,
skal du blot veelge en ekstra kort tarreperiode, eller vaelge muligheden
ekstra ter, hvis tilgeengelig.

Terhedsgraden kan aendres til den gnskede specifikke terhed.
Ekstra tort anbefales til klar-til-brug artikler.

Terrecyklussen skal opseettes igen og genstartes.

Torrecyklussen skal opsaettes igen og genstartes.

Tem vandtanken. Se afsnittet om pleje og vedligeholdelse.

Gor lagens filter rent og tjek at kondensatorlaget er frit. . Hvis disse
handlinger ikke foretages korrekt, kunne tarretumbleren beskadiges.

Udfer rengering af bundfilter. Se afsnittet om pleje og vedligeholdelse.

Sluk terretumbleren og frakobl den elforsyningen. Abn straks lagen og
tag tojet ud, sdledes at varmen kan fordampe. Vent i cirka 15 minutter.
Tilslut igen tarretumbleren elforsyningen, fyld vasketgjet i og genstart
terreprogrammet.

Hvis problemet vedvarer, skal man kontakte Servicen og
oplyse bogstaver og numre der blinker pa displayet.

For eksempel F3 og E2.

*Bemaerk: visse modeller har selvrens; de er ikke udstyrede med bundfilter, se afsnittet pleje og vedligeholdelse.

Retningslinjer, standarddokumentation, bestilling af reservedele og supplerende produktinformation kan findes ved at:

« Brug QR-koden pa dit apparat

« Besage vores website docs.whirlpool.eu og parts-selfservice.whirlpool.com
- Eller som alternativ kontakte vores serviceafdeling (Telefonnummeret findes i garantihaeftet). Nar du kontakter vores
serviceafdeling, bedes du angive koderne pa dit produkts identifikationsskilt.

WhjLIﬁooI
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Kurzanleitung " DE
Lesen Sie vor Gebrauch des Gerits die —
A Sicherheitshinweise aufmerksam durch. @
)
@

HABEN.
Fur eine umfassendere Unterstiitzung melden Sie lhr Produkt bitte
unter www.whirlpool.eu/register an

BITTE SCANNEN SIE DEN QR-CODE AUF IHREM GERAT, UM DETAILLIERTERE INFORMATIONEN ZU ERHALTEN.
BEDIENTAFEL

1 Ein/Aus-Taste (bei langem Tastendruck Ricksetzung)
2 Programmwahler
3 Start/Pause

Auswahltasten Optionen*

4 Programmende

5 Hohe Temperatur

6 Anti-Knitter (bei langem Tastendruck von
Stumm)

@ DANKE, DASS SIE SICH FUR EIN WHIRLPOOL PRODUKT ENTSCHIEDEN

7 Trockengrad D

8 StartIn

9 Zeit-Programme

10 Schnell (bei langem Tastendruck von >l 3
Tastensperre)

11 Schonen

12 FreshCare+
*Hinweis: bei einigen Modellen steht ein Schriftzug anstelle der Ikonen.

ANZEIGEN

G- Trockengrad: & Biigeltrocken - A Aufhéngetrocken - [1] schranktrocken -[1} Extra Trocken
Programmphase -0- Trocknen - < Kiihlen - & Programmende

Qa Wassertank entleeren - Tiirfilter reinigen - = Bodenfilter reinigen

Abschnitt Fehlersuche nachschlagen: & Stérung: Kundendienst rufen

ERSTINBETRIEBNAHME

Stellen Sie sicher, dass der Wassertank richtig eingesetzt ist.
Stellen Sie sicher, dass der Abflussschlauch auf der Riickseite des
Trockners richtig befestigt ist, entweder an dem Wasserbehalter
des Trockners oder an ihrem hduslichen Abwassersystem. Der
Trockner muss in einem Raum mit einer Temperatur zwischen 5 °C
und 35 °C installiert werden, um einen ordnungsgemafen Betrieb
zu gewahrleisten.

Vergewissern Sie sich, dass Ihr Trockner mindestens sechs Stunden
lang in vertikaler Position gestanden hat, bevor Sie ihn benutzen.

Beachten Sie, dass einige Modelle eine abschlieBende kiihle
Trocknungsphase ausfiihren, weshalb sich die Textilien moglicherweise
nicht heiB anflihlen

Bei einem Stromausfall muss die "Start/Pause"-Taste gedrlickt werden,
um den Zyklus neu zu starten.

Offnen der tiir bei laufendem programm

Die Trocknertiir kann jederzeit wiahrend des Programms geoffnet
werden, um den Fortschritt zu Gberpriifen und bereits trockene
Kleidungsstticke zu entnehmen.

Da das Offnen der Tir jedoch die Trocknungszeit verldngern kann,
wird empfohlen, die Tiir wahrend des gesamten Zyklus geschlossen
zu halten, um Zeit und Energie zu sparen.

Driicken Sie nach dem Schlie3en der Tiir die Taste "Start/Pause”
innerhalb von 15 Minuten, um den Trockner weiterlaufen zu lassen.

TAGLICHER GEBRAUCH

So funktioniert lhr Gerdt OPTIMAL:

- nicht vergessen, den Wassertank nach jedem
Trocknungszyklus zu leeren.

- nicht vergessen, die Filter nach jedem Trocknungszyklus
zu reinigen.

Siehe Abschnitt Pflege & Wartung.

1. Stecken Sie den Stecker des Trockners in eine Steckdose.

2. Offnen Sie die Tlir und geben Sie die Kleidung in die
Trommel; Beachten Sie immer die Anweisungen auf den
Pflegeetiketten und die Angaben zur maximalen Beladung im
Programmabschnitt. Leeren Sie die Taschen. Stellen Sie sicher,
dass keine Kleidungsstiicke in der Tiir und/oder zwischen Tiir
und Turfilter eingeklemmt werden. Geben Sie keine tropfnassen
Sachen in die Trommel. Trocknen Sie keine grof3e, sehr
volumindse Sachen. Fiir optimale Trocknungsergebnisse sollten
die Kleidungsstiicke nacheinander eingelegt werden.

3.Tir schlieBen.

4."Ein/Aus"-Taste driicken.

5. Wahlen Sie das am besten geeignete Programm fiir den
Gewebetyp dieser Beladung.

6. Wahlen Sie die Optionen, falls nétig.

7. Driicken Sie die Taste "Start/Pause", um das Trocknen zu starten.

8. Am Ende des Trocknungszyklus ertdnt ein Summer. Eine Anzeige
auf dem Bedienfeld meldet das Ende des Zyklus. Schalten Sie die
Maschine durch Driicken der "Ein/Aus"-Taste aus, 6ffnen Sie die Tur
entnehmen Sie sofort die Beladung, um die Knitterbildung an
der Wasche zu vermeiden.

Wird die Maschine nicht manuell ausgeschaltet, schaltet sich

das Gerdt etwa eine Viertelstunde nach dem Ende des Zyklus

automatisch aus, um Energie zu sparen.

ETIKETTEN MIT PFLEGEHINWEISEN

Kontrollieren Sie die Etiketten der Kleidungsstiicke, besonders wenn
Sie diese zum ersten Mal in den Wéaschetrockner geben. Nachfolgend
fuhren wir die gebrduchlichsten Symbole an:

Kann im Waschetrockner getrocknet werden.
Nicht im Wéaschetrockner trockenbar.
Bei hoher Temperatur trocknen.

(ofey=jel

Bei niedriger Temperatur trocknen.



PROGRAMME

OPTIONEN

Die Dauer der Programme ist abhangig von Beladung, Art der
Gewebe, Schleudergeschwindigkeit lhrer Waschmaschine
und angewahlten Optionen. Bei Modellen mit Display wird
die Programmdauer an der Bedienblende angezeigt. Die
Restlaufzeit wird wahrend des Trockenprogramms standig
Uberwacht und aktualisiert, um lhnen die bestmogliche
Schatzung zu liefern.

Zu verwendende Optionen - Wenn alle Beladungen bei
Automatikprogrammen fiir Sie zu feucht oder zu trocken
sind, konnen Sie den Trockengrad mit der spezifischen Option
erhéhen oder senken.

&3 Oko kg Max*

Standard-Baumwollprogramm, geeignet flr trockene bis
normal feuchte Baumwollwdsche. Das im Energieverbrauch
effizienteste Programm zum Trocknen von Baumwollwasche. Die
Werte am Energielabel beziehen sich auf dieses Programm.
HINWEIS: Fiir optimale Energieeffizienz ist dieser Zyklus
standardmaBig auf,Schranktrocken” eingestellt. Fiir einen hoheren
Trockengrad empfehlen wir die Verwendung des Programms
Baumwolle.

> Baumwolle kg Max*
Programm zum Trocknen aller Arten von Baumwolle, bereit
zum in den Schrank legen.

z’B Mischwéasche kg4

QL Dieses Programm ist ideal fiir das gleichzeitige Trocknen
von Baumwoll- und pflegeleichten Geweben bis auf eine
Trocknungsstufe, die das Biigeln erleichtert.

Bettwdsche kg Max*
Zum Trocknen von Bettwasche aus Baumwolle.
Daunendecke

Zum Trocknen von volumindsen Stilicken, wie beispielsweise
eine Einzelbett-Daunendecke.

Hemden kg 3
Dieses Programm ist spezifisch flir Hemden aus Baumwolle
oder aus Baumwoll-Mischgewebe.

[, Jeans kg3
Zum Trocknen von Jeans und Kleidungsstiicken aus robustem

Baumwollstoff wie Denim, beispielsweise Hosen und Jacken.

=\ Biigelleicht

Dieser Zyklus entspannt die Fasern und erleichtert so das
Bligeln und Falten. Geeignet fiir kleine Beladungen mit feuchten
oder trockenen Baumwoll- und Baumwollmischgeweben. Nicht
bei noch nassen Kleidungsstiicken verwenden.

Auffrischen

Ein Kurzprogramm zum Auffrischen von Fasern und
Kleidungsstiicken durch Zufiihrung von frischer Luft. Keine noch
nassen Stuicke verwenden.
Das Programm kann fiir jede Lademenge verwendet werden, ist
jedoch bei geringer Fullmenge wirksamer. Das Programm dauert
ca. 20 Minuten.

Q;, Schnell 30’ kg 0.5
=7 Zum Trocknen von Baumwollwasche, die zuvor mit hoher
Geschwindigkeit in der Waschmaschine geschleudert wurde.

% Sport kg 4
Zum Trocknen von Sportkleidung aus Kunstfasern oder
Baumwolle.
Seide kg 0.5
Schonendes Trocknen von Seidenkleidung.
Wolle kg 1

Zum Trocknen von Kleidungsstiicken aus Wolle. Es empfiehlt

sich, die Stuicke vor dem Trocknen zu wenden. Schwerere,
noch feuchte Sdume und dgl. von selbst trocknen lassen.
& Feinwésche kg 2

Zum Trocknen von empfindlicher Wasche, die eine schonende
Behandlung braucht.

Pflegeleicht kg 4

Zum Trocknen von Wasche aus pflegeleichten Fasern.

*MAX BELADUNG 9 Kg (Trockenladung)

Diese Tasten ermdglichen Ihnen, das gewahlte Programm nach Ihren
personlichen Anforderungen zu personalisieren.

Nicht alle Optionen sind bei allen Programmen verfiigbar. Einige
Optionen kdnnen mit den zuvor von Ihnen eingestellten nicht
kompatibel sein; in diesem Fall werden Sie durch den Summer und/
oder blinkende Anzeigen benachrichtigt. Wenn die Option verfligbar
ist, bleibt die Optionsanzeige eingeschaltet. Das Programm

kann einige Optionen beibehalten, die in vorhergehenden
Trocknungszyklen gewahlt wurden.

¢~ Trockengrad
“* Die entsprechende Taste mehrmals drlicken, um einen
unterschiedlichen Restfeuchtegrad der Wésche zu erzielen. Eine
Kontrolllampe zeigt die angewdhlte Stufe an.
= Biigeltrocken: sehr sanftes Trocknen. Kleidungsstiicke kénnen
sofort nach dem Programm leichter gebiigelt werden.
2 Aufhdngetrocken: ein speziell fir empfindliche Waschestlicke
entwickelter Trockengrad, die danach aufgehdangt werden kénnen.
Schranktrocken: die Wasche kann zusammengelegt und im
Schrank verstaut werden.
.1 Extra trocken: die Kleidungsstiicke konnen danach direkt
wieder getragen werden.
-C@ Zeit-Programme
Diese Option gestattet die Einstellung der Dauer des
Trockenprogrammes. Zur Einstellung der gewtiinschten Dauer,
mehrmals die entsprechende Taste driicken. Eine Anzeige an der
Bedienblende zeigt die gewdhlte Zeit an.

T) Startin
h" Diese Option gestattet die Einstellung eines zeitverzogerten

Anlaufs des Programms.
Zur Einstellung der gewtinschten Startzeit, mehrmals die
entsprechende Taste driicken. Bei Erreichen der maximal einstellbaren
Zeit wird die Option bei nochmaligem Driicken der Taste
zuriickgesetzt. Eine Anzeige an der Bedienblende zeigt die gewahlte
Zeit an. Nach Driicken der Taste Start/Pause zeigt die Maschine die
noch verbleibende Zeit bis zum Start des Programms an. Wenn die
Tir gedffnet wird, muss nach dem Schlie3en derselben nochmals die
Taste Start/Pause gedriickt werden.

=¥ Schnell
Ermdglicht ein schnelles Trocknen.

FreshCare+

Wird Wéasche nach dem Programmende in der Trommel
gelassen, kann sie der Vermehrung von Bakterien ausgesetzt
sein. Diese Option hilft, dies zu verhindern, indem die Temperatur
kontrolliert und die Trommel sanft gedreht wird. Diese dauert bis zu 6
Stunden nach Beendigung des Programms. Dies Einstellung bleibt im
Speicher des vorhergehenden Zyklus. Wird diese zusammen mit,,Start
in” verwenden, wird wahrend dieser Phase eine Knitterbehandlung
durch regelméfige Drehungen der Trommel ausgefiihrt.

=—O Tastensperre
Diese Option sperrt alle Bedientasten der Maschine mit

Ausnahme der Ein-/Austaste.

Bei eingeschalteter Maschine:

« um die Option zu aktivieren, muss die Taste so lange gedriickt
gehalten werden, bis die Maschine signalisiert, dass die Option
aktiviert ist.

« um die Option zu deaktivieren, muss die Taste so lange gedriickt
gehalten werden, bis die Maschine signalisiert, dass die Option
deaktiviert ist.

Diese Option bleibt gespeichert, wenn sie im vorherigen

Trockenprogramm eingestellt war.

Programmende
=~ Bei Anwahl dieser Option wird am Ende des Programms ein
langgezogenes Tonsignal erscheinen. Sie kann genutzt werden, wenn
Sie nicht sicher sind, dass Sie den normalen Ton bei Programmende
horen kdnnen. Diese Option bleibt gespeichert, wenn sie im
vorherigen Trockenprogramm eingestellt war.

Stumm
Diese Option gestattet das Abschalten der Tonsignale der
Bedienblende. Die Stérungsalarme bleiben aktiv.
« Zur Aktivierung dieser Option muss die Taste gedriickt gehalten
werden, bis die entsprechende Kontrolllampe aufleuchtet.
« Zum Abschaltern der Option muss die Taste gedriickt gehalten
werden, bis die entsprechende Kontrolllampe erlischt.

a @ Hohe Temperatur

~ @ Steigert die Trockenkapazitat. Diese Option eignet sich fiir
das Trocknen widerstandsfahiger Waschestlicke und wird in

Verbindung mit den zeitgesteuerten Programmen verwendet.
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Kurzanleitung

& Anti-Knitter

Diese Option fiihrt eine spezielle Trommelbewegung aus, die
das Verheddern und Verknoten Ihrer Kleidungsstiicke verringert.
Die besten Ergebnisse bringt sie bei Verwendung mit kleineren
Beladungen.

~/ Schonen
Ermdglicht eine schonende Behandlung der Wasche durch
Reduzierung der Trocknentemperatur.

REINIGUNG UND WARTUNG

WARNUNG: Ziehen Sie vor der Reinigung und Wartung des
Trockners den Netzstecker.

Q) Nach jedem Programm (siehe Abb. A) den Wassertank
entleeren.

Den Behalter herausnehmen und den Inhalt in ein Waschbecken oder
einen anderen geeigneten Abfluss entleeren. Dann wieder richtig
einsetzen. Den Waschetrockner keinesfalls betreiben, ohne vorher
den Behalter wieder eingesetzt zu haben.

Nach jedem Programm den Tiirfilter reinigen (siehe Abb. B).

Den Filter herausnehmen, eventuelle Flusen durch Ausspiilen unter
flieBendem Wasser oder Absaugen mit dem Staubsauger entfernen.
Firoptimale Leistung trocknen Sie alle Filter vor dem Wiedereinsetzen.
Den Waschetrockner keinesfalls betreiben, ohne vorher den Filter
wieder eingesetzt zu haben.

Zum Herausnehmen des Tirfilters ist wie folgt vorzugehen:

1. Die Tir 6ffnen und den Filter nach oben ziehen

2. Den Filter 6ffnen und alle Bestandteile von Flusen befreien. Den
Filter wieder richtig einsetzen und kontrollieren, dass er biindig an
der Dichtung des Trockners anliegt.

Reinigung des Bodenfilters bei Aufleuchten der
= zugehorigen Kontrolllampe (siehe Abb. C):

den Filter herausnehmen, eventuelle Flusen durch Ausspilen unter
flieBendem Wasser oder Absaugen mit dem Staubsauger entfernen.
Es empfiehlt sich jedoch, diesen Filter nach jedem Programm zu
reinigen, um die optimale Leistung beizubehalten.

Den Waschetrockner keinesfalls betreiben, ohne vorher den Filter
wieder eingesetzt zu haben.

Zum Herausnehmen des Bodenfilters ist wie folgt vorzugehen:

C1. Offnen Sie die untere Abdeckung. Nehmen Sie den Griff und
ziehen Sie den Filter heraus.

C2. Die Riickwand des Filter 6ffnen und eventuelle Flusen auf der
Innenflache des Siebs entfernen.

C3/CA. Priifen Sie die untere Filterkammer monatlich. Wenn sie an den
Metalllamellen angesammelte Flusenreste finden, reinigen Sie sie mit
einem Staubsauger. Verwenden sie dazu eine Dlise mit Birste.

Es ist wichtig, dass Sie senkrechte Bewegungen ausfiihren, da

Sie das Bauteil zerstdren kdnnen, wenn Sie versuchen, es in
waagerechter Richtung zu reinigen. Vermeiden Sie den direkten
Kontakt der Hand mit den Lamellen - Schnittgefahr!

C5. SchlieBen Sie die Ruickseite des Filters und setzen Sie ihn wieder
ein. Prifen Sie, dass er einwandfrei sitzt, dann senken Sie den
Filtergriff.

C6. SchlieBen Sie die untere Abdeckung.

PRODUKTBESCHREIBUNG

Sicherstellen, dass das Gitter der Belliftungsoffnung frei ist.

Die Filter sind wesentliche Elemente des Trockners. Sie haben
die Aufgabe, die Flusen zuriickzuhalten, die sich beim Trocknen
bilden. Verstopfte Filter wiirden den Umlauf der Luft im
Trockner stark beeintrachtigen: die Maschine wiirde mehr Zeit
benotigen, mehr Strom verbrauchen und Schaden nehmen.
Wenn die Filter nicht ordnungsgeman gereinigt werden, lauft
der Trockner moglicherweise nicht an.

HINWEIS: Nach der Reinigung der Filter bleibt die entsprechende
Anzeige eingeschaltet. Das ist normal. Sie erlischt, wenn Sie einen
neuen Trocknungszyklus starten.

Reinigung des Trockners
+ Die duBeren Metall-, Kunststoff- und Gummiteile kénnen mit
einem feuchten Tuch gereinigt werden.

Reinigen Sie das vordere Lufteinlassgitter regelmaBig (alle

6 Monate) mit einem Staubsauger, um Fussel, Flusen oder
Staubablagerungen zu entfernen. Verwenden Sie auBerdem
ab und zu einen Staubsauger, um Fusselablagerungen im
Filterbereich zu entfernen.

Verwenden Sie keine Lésungsmittel oder Scheuermittel.

TRANSPORT/UMZUG

Heben Sie den Trockner niemals an der Oberseite an.
1. Stecken Sie den Trockner aus.

2. Nehmen Sie den Wasserbehalter heraus.

3. Stellen Sie sicher, dass Tur und Wassertank korrekt geschlossen
bzw. eingesetzt sind.

4. Wenn der Abflussschlauch an Ihr Abwassersystem angeschlossen
ist, befestigen Sie den Abflussschlauch auf der Hinterseite des
Trockners (siehe Installationsanleitung).

Leistungsaufnahme

Im ausgeschalteten Zustand (Po) - Watt 0.42

Im unausgeschalteten Zustand (PI) - Watt 2.00
Programme Kg kWh Minuten
Oko* I 9 213 [ 211

Oko I 4.5 1.19 131
Pflegeleicht 4 0.73 95

* Referenzprogramm fiir Energielabel, das zum Trocknen
normaler nasser Baumwollwéasche geeignet und in Bezug auf den
Energieverbrauch fiir das Trocknen nasser Baumwollwdsche am
effizientesten ist (Standard-/Vorgegebene Anfangskonfiguration).

Warmepumpensystem

Die Warmepumpe enthélt Treibhausgas, das in einer hermetisch
dichten Einheit enthalten ist. Diese Einheit enthalt 0.18 kg Gas R134a.
GWP =604 (1t CO2).

1. Wassertank

2. Gitter der Beltftungsoéffnung
3. Bodenfilter

4. Turfilter
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FEHLERSUCHE DE

Im Storungsfall bitte die nachstehende Tabelle priifen, bevor Sie den Kundendienst rufen. Funktionsstérungen sind oft nur
geringfligig und kdnnen in wenigen Minuten behoben werden.

Storung Mogliche Ursache Abhilfe

Die Trockenzeiten | Es wurde keine ausreichende Wartung Den Abschnitt Reinigung und Wartung nachschlagen und die dort
sind sehr lang. vorgenommen. beschriebenen Arbeitsgange ausfiihren.

Nach dem Waschen in der Waschmaschine mit héherer Drehzahl
schleudern, um so viel Wasser wie moglich zu beseitigen.

Die Trockenzeit kann langer ausfallen, wenn die Raumtemperatur

Die Wasche bleibt zu nass.

Raumtemperatur. aullerhalb des Bereichs von 14-30 °C liegt.

Eingestelltes Programm, Dauer und/oder

Trockengrad sind fiir die Art oder die Menge Das richtige Programm und die richtigen Optionen im Abschnitt
der in den Trockner eingefiihrten Ladung nicht | Programme und Optionen nachschlagen.

geeignet.

Die maximale Ladung fiir die einzelnen Programme im Abschnitt

Der Trockner ist moglicherweise Uberlastet. Programme nachschlagen.

\IIDV%rschetrockner Die Ein/Aus Taste wurde nicht gedrtickt. Driicken Sie die Ein/Aus Taste.
lasst sich nicht T
einschalten. nggtztcictker wurde nicht in die Steckdose Den Stecker in die Steckdose stecken.
Als Gegenprobe ein anderes Haushaltsgerdt an die gleiche Steckdose
Die Steckdose ist defekt. anschlief3en. Flr den Anschluss am Stromnetz keine Zwischenelemente
wie Adapter oder Verlangerungskabel verwenden.
Die Stromversorgung ist ausgefallen. Warten e, bis die Stromversorqung wiederhergestellt it und schalten
Der h ‘ Die Tur hat sich nicht richtig geschlossen. Die Tur schlief3en.
Waschetrockner : . o . S
I3Uft nicht an. Es wurde eine spétere Startzeit des Programms Bei Maschinen, die mit dieser Funktion ausgestattet sind: abwarten,

bis die eingestellte Verzégerungszeit abgelaufen ist oder die Maschine

eingestellt. abschalten, um sie zuriickzusetzen. Die Optionen-Auswahl kontrollieren.

Die Taste Start/Pause zum Starten des . -
Programms wurde nicht gedriickt. Die Taste Start/Pause driicken.
Bei Maschinen mit Tastensperre wurde diese Siehe Abschnitt Optionen. Wenn Tastensperre. gewdhlt wurde, diese

Option eingeschaltet. deaktivieren. Das Ausschalten der Maschine deaktiviert diese Option nicht.

Kleidungsstiicke
sind bei
Programmende
feucht.

Kleine Waschemenge.

Das Automatikprogramm hat die erforderliche Endfeuchtigkeit nicht
erfasst. Der Trockner beendet das Programm und stoppt. In diesem Fall
einfach ein weiteres kurzes Trockenprogramm starten oder die Option
Extra Dry auswdhlen, falls verfiigbar.

Die Trockengrade konnen auf die spezifische gewlinschte Trockenheit
GrofB3e Beladungen oder schwerere Stoffe. Eeéndert werden.
xtra trocken wird fur Stiicke empfohlen, die sofort getragen werden.

DerTrocknunlgz)szyklus wurde unterbrochen und
nicht innerhalb von 15 Minuten wieder aktiviert,
so dass sich das Gerat ausgeschaltet hat.

Der Trocknungszyklus muss erneut eingestellt und neu gestartet
werden.

Es konnte ein Stromausfall aufgetreten sein, der ' Der Trocknungszyklus muss erneut eingestellt und neu gestartet
das Gerat ausgeschaltet hat. werden.

Leuchten oder Blinken der Anzeigen

Wassertank : Den Wassertank entleeren. Den Abschnitt Reinigung und Wartung
Der Wassertank ist voll. nachschlagen.

Turfilter Den Turfilter kontrollieren, sodass das Gitter der BeIUftun%séffnun
Stérung des fur den Betrieb der Maschine wieder frei ist. Wenn diese Vorgdnge nicht ordnungsgemald ausgefiihrt

werden, konnte der Waschetrockner Schaden nehmen. Den Abschnitt

notwendigen Luftstroms.
Reinigung und Wartung nachschlagen.

Bodenfilter*

Das Symbol des
Schraubenschliis-
sels weist auf eine

Der Bodenfilter muss gereinigt werden.

Den Bodenfilter reinigen. Den Abschnitt Reinigung und Wartung
nachschlagen.

Den Trockner abschalten und vom Stromnetz trennen. Sofort die Tir
offnen und die Wasche herausnehmen, damit die Hitze entweichen
kann. Circa 15 Minuten warten. Den Trockner wieder an das Stromnetz

Stérung hin. Die Sensoren der Maschine haben eine Stérung

festgestellt anschlieBen, die Wasche einfillen und das Programm starten.

Sollte das Problem weiter bestehen bleiben, den Kundendienst
rufen und diesem die Buchstaben und Ziffern mitteilen, die am
Display blinken. z.B. F3 und E2.

*Hinweis: einige Modelle sind selbstreinigend, nicht mit dem Bodenfilter ausgestattet. Abschnitt Reinigung und Wartung nachschlagen.

Firmenrichtlinien, Standarddokumentation, Ersatzteilbestellung und zusatzliche Produktinformationen finden Sie unter:

+ QR-Code-Verwendung bei lhrem Gerét

« Besuchen Sie unsere Website docs.whirlpool.eu und parts-selfservice.whirlpool.com

« Alternativ konnen Sie unserer Kundendienst kontaktieren (Siehe Telefonnummer in dem Garantieheft).Wird unser
Kundendienst kontaktiert, bitte die Codes auf dem Typenschild des Produkts angeben.

Whjr/lﬁool




Zuvrtouocg oényog

ZAZ EYXAPIZTOYME NOY AFOPAZATE ENA MPOION WHIRLPOOL.
la va AaBete mArpn TeXVikA UTOCTHPIEN, TAPAKAAOUE va

KOTAXWPIOETE TN OUCKEUN 0ag 0TnV 10TooEAISa
www.whirlpool.eu/register

ZAPQXITE TON KQAIKO QR XTH XYZKEYH ZAZX TlA MO AENTOMEPEIZ MAHPO®OPIEZX.

MINAKAZ EAEFXOY

A~

AwaBaocte Tig 0dnyieg yia tnv
A AC@PANEIA TIPOGEKTIKA TIPLV
XPNOIUOTIOINOETE Tr CUCGKEVN.

1 Avappuév/IPnotdé (Av matnBei emi pakpov yivetal emavagopd)

2 Kouurmi mpoypaupdtwy

3 ‘'Evapén/Mavon

MARKTpa emAoywv*

4 TeAOC KUKA

5 YynAn Beppokpaocia

6 ZeumAe€ipo (Av matnBei emi pakpov yivetat
Z1w1NAo)

7 Emmned oteyvwp

8 KaBuoTtepnon evapéng

9 Xpovog OTEYVWHATOG

10 lpryyopo (Av matnBei emi pakpov yivetalt
MANKT PImAOK)

11 Amalo

12 FreshCare+/ OpecKeap+

AEIKTEZ

* InMeiwon: oplopéva HOVTEN EVEEXETAL VA £XOUV EKTETAMEVN SIATUTIWON QVTI VIO EIKOVEC.

'd Emned oteyvwp: & Ma 6idepo - A Mo kpePAOTPa - [1] >Teyvd - [T+ ‘E€tpa otéyvwua

®aon KokAou: -0- Stéyvwpa - d Yon - ¢ Télog Tou kOKAoU

O ASeidoTE TO Soxeio vepoU - KaBapiote to @iktpo méptac - = kabapiote 1o katw @iltpo
YupPouAeuTEiTE TNV EVOTNTA TTPORARUATA KAl AUCEIC: Vi BAaPn: KA\rjon otnv texvikn e§umnpétnon.

NPOTH XPHZH

BeBaiwBeite 611 T0 SoXEiO VEPOU €ival cwoTd TomoBeTnpévo.
BeBawwbeite 611 0 cWARVAC amooTpdyylong 0To TMiow UEPOG
TOU OTEYVWTNPIOU €ival oTEPEWUEVOC KA gite oTo So)eio
VEPOU TOU OTEYVWTNPIOU 1} OTO OIKIOKO CUCTNUA ATTOXETEVONG.
To oteyvwTrplo TIPEMEL va eyKaTaoTaBei o SwUATIO HE
Bepuokpaaia petalu 5 °C kat 35 °C, TpoKeluéVoU va
e€ao@alioTei n owoTh AsiToupyia Tou.

Mptv XpnolHOTIOICETE TO OTEYVWTHPLO, BeBatiwOeite o1 €xel
Tapapeivel og KABETN B€on yla TOUAAXIOTOV 6 WPEC.

KAOHMEPINH XPHZH

AuTO Oa Kavel T cUoKeUN oag va Asettoupyei APIZTA:

- a&std'lsrs TN de€apevn) vepou peTa and Kade KUKAo
OTEYVWHATOG.

- pnv §exvate va Kabapilete Ta @itpa cag peta amo Kade
KUKAO OTEYVWHATOG.

Avartpé&te otnv evotnta Opovrida Kait Zuvtipnon.

1.2uvbéoTe To oTeyvwTHpPLo 0TV Tpila.

2. Avoi€te TV TOPTA KAl POPTWOTE Ta pouxa. AvatpéxeTe mavta
0TIC 08NYIEC TTOU UTTAPXOUV OTIC ETIKETEC TWV POUXWV Kal Ta
MEYIOTA QOPTia TTOU ava@épovTal 0TnV EVOTNTA TPOYPAUUOTOG.
Adbeldote Ti¢ ToémneC. BeBalwBeite 6t Ta poUxa Sev mdvovtal
peTagl TNG MOPTAG fi/Kal Tou QINTPOU TNG opTag. Mnv Tomobeteite
avTikeipeva mou otdlouv Bpeyuéva. Mnv OTEYVWVETE HEYANQ,
TOAU OYKwON avTiKeipeva. MNa BEATIOTO AMOTENECUA OTEYVWATOC,
Ta poUxa Ba TIPETEL VA POPTWVOVTAL EVA TIPOG EVA.

3. K\eioTe Tnv mopTa.

4. Natote 1o Koupmi "Avappév/2pnotd”.

5. EmA&ETe To 1Mo KATAMNAO TTPAYPAUA Yia TOV TUTTO UGACHATOC
0€ auTO TO YopPTIO.

6. OpioTe TI¢ emAoyEg, €dv eival amapaitnto.

7.MNatote o Kouumi "Evapén/Mavon" yia va apxioel va
OTEYVWVEL

8. 210 TéA0g TOU KUKAOU GTEYVWHATOG, NXEl évag BouPntrig. Mia
évdel€n otov mivaka EAéyXou ONUATOdO0TE TO TENOG TOU KUKAOU.
ATEVEQYOTIOINOTE TO UNXAVN A TTOTWVTOG TO KOUTT "Avappév/
2fnotd’, avoi&te TNV mopTa Kat TPafréte apéowd To opTio yia va
QITOPUYETE TOV OXNUATIOUO TITUXWOEWVY OTA POUXA.

Edv to pnxavnpa dev anmevepyonolnOei xelpokivnta, HETA ammo

TIEPITTOU €va TETAPTO TNG WPAC Ao TO TEAOG TOU KUKAOU, N CUCKEUR

oPrVvel QUTOMATA VIO EEOIKOVOUNGN EVEPYELQG.

Adete umoPn 0TI oploUéVa OVTEND EKTEAOUV HIa TEAIKN dpoaeph|

@dacn avappoenong, yla auTov Tov AOyo Ta u@dopata evdéxetal va

pnv @aivetat o1 givat (eoTd.

Y& mepintwon Slakomi¢ peUUATOC, Eival AAPAITNTO VA TTOTHOETE TO
koupuni "Evapén/Mavon" yla emavekkivnon Tou KUKAOU.

Avolypa ThG TopTag Katd Tn SlapKeia Tov KUKAou

H mépTa Tou oteyvwtnpeiou pumopei va avoifel omoladimoTe oTiyun
KaTd TN S1APKELA TOU KUKAOU Yia va eAéyEeTe TN TIPoodo Kal va
APAIPECETE TUXOV pouxa TTou gival Ndn oteyva.

QoT1600, eMeIdA TO AVoLlYUd TNE TOPTAC UTTOPEL VA TIAPATEIVEL

TO XPOVO OTEYVWHATOG, N 0UOTAON €ival va KPATATe TNV mopTa
KA&ELoTH KaB' 6An TN S1dpkela Tou KUKAOU yia £€01KovOUNCN XpOvou
Kal eVEPYELAC. AQOoU KAEioETE TNV TOPTA, TTATHOTE TO KOUUTT
"Start/Pause” (Evap&n/MNavon) evtdg 15 AeMTWV yla va CUVEXIOEL N
Aeltoupyia TNG PNXavne.

META®OPA KAI XEIPIZMOZX

MOTE PNV ONKWVETE TO OTEYVWTNPLO KPATWVTAG TO OTNV TTAVW
TAELPA TOU.

1. BydAte to oteyvwtnplo amnod tnv npila.

2. ApaipéaTte evtehwg o vepd amd tn deapevn vepou.

3. BeBaiwBeite 611 N mopTa Kat n de€apevry vepou gival KAEIOTA.

4. Av 0 eUKAUNTOG CWARVAC CUVOEETAL OE CUOTNUA ATTOXETELONG,
OTEPEWOTE TOV EVKAUTTTO CWANVA OTNV THOW TTAEUPA TOU
oteyvwinpiov Eavd (deite Tov O8nyo Eykatdotaonc).

KaBapiopog touv oteyvwtnpiov

« Ta e§wTtepikd HETANNIKE, TTAAOTIKA KAl EAACTIKA PPN UmOpoUV
va KaBaploTouv He éva uypo TTavi.

«  KaBapilete TOKTIKA TN pAoKa l0aywynig aépa (KABe 6 pUrveq) pe
NAEKTPIKI OKOUTIA YIO VO AQAIPECETE TUXOV XvoUdIa, LOANOUTIEG i
emkabioelg okovNne. EmmAéov, apaipéate TuXOV evamoBécelg amod
XvoUudL amoé tnv TEPLOXN TwV QIATPWY, XPNOILOTIOIWVTAG KATA
SlaoTAMATA [Ia NAEKTPIKY OKOUTIA.

+  Mn xpnotporoleite SI0AUTEG 1) AelavTIKA.

ETIKEETEZ 2YNT'HPHZHZ

EAéyETE TIG €TIKETEG TWV poUXWY, €I0IKA OTAV AUTA PTTAIVOUV YIa TTPWTN
POPA O€ OTEYVWTAPIO. ZTN CUVEXEIQ avapEéPOVTal Ta TTIO GUVABN
oUuBOAa:

MTtropei va pTrel 0TO OTEYVWTHPIO.
Agev PTTOPEi va OTEYVWOEI OE OTEYVWTIPIO.

2TEYVWOTE 0 UWNAN Bepuokpaaia.

oRef=qe

2TEYVWOTE O€ XaUNnAn Bepuokpaaia.



MNMPOrPAMMATA

ENINOTEZ

H S1dpkela autwv Twv mpoypaupdtwy eaptatal ano to péyebog
TOU (POPTIOU, TOV TUTTO TWV UPACUATWY, TNV TOXUTNTA TNG
(PUYOKEVTPOU TTOU XPNOLOTIOLEITAL OTO TTAUVTIPLO 0OG KOt AAAEG
EMAEYUEVEG EMAOYEC. ZTA MOVTEAA pE 000vN epgavileTal
ooV Tivaka eAéyxou n Siapkela Twv KUKAwv. O utdAoirog
XPOVOG EU@aVi(ETAL CUVEXWG KAl TPOTIOTIOLEITAL KATA TN SldPKELD
TOU KUKAOU OTEYVWHATOC Yia va Sei€el Tnv kahutepn Suvatn
ektipnon. EmAoyn yia xprion - EGv 6Aa ta @optia oag otoug
Autopatoug Kukhouc eival otaBepd Atyotepo oTeyvd 1 TTo
oteyva amoé 6,1t Ba BéNarte, umopeite va AurOETE I va PIEIWOETE
TO EMIMESO OTEYVWHATOG XPNOIUOTIOIWVTAG TN CUYKEKPIPEVN
emAoyn.

&3 Eco Méyioto poptio*

Tumké mpdypappa yia apPakepd, KATdAANAo yia Kavovikéd
OTEYVWUA LYPWV BapBakepwv polxwv. Mo amoTEAECUATIKO
TIPOYPAMHA WG TIPOG TNV KATAVAAWOCN EVEPYELAC YIA TO OTEYVWUA
Bappakepwv pouxwv. Ot TiHéG oTNV €TIKETA eVEPYELAG BacilovTal
o€ auTo TO TTPOYPAUUA.

THMEIQXH: Na BéATioTn evepyelakr amddoon, autog 0 KUKAOG
€xel puBuiotei amd mpoemAoyn oto eninmedo "Xteyvd" MNa
vpnAdtepo EMIMEAO ZTEFNQM. mpoTteivoupe Tn xprion Tou
KUKAou BauBakepa.
> Bappakepa Méyioto poptio*

KUKAOG KATAAANAOG Y1a OTEYVWHIA OAWV TWV TUTTWV
BapPakepwv, ETolUa yia TOTTOBETNON OTO VTOUAATTL.

Mikta kg 4

AuTO To TIPOYPApUA Eivarl ISAVIKO Yla va OTEYVWOETE padi
BapPakepd kat cuVOETIKA LPAGUATA.

Zgvtovia Méyioto poptio*
Ma va oteyvwoeTe PapPakepd oevtovia.

Mam\wpata
la va oTeyVwVeTe OyKWAN aVTIKEMEVA OTTWC €va UOVO

TTAMAWLA.
@ Moukapica kg 3
AuTO TO TTPOYpPAMMa TTpoopileTal yia TToukdApioa amd BauBakt
N avAPIKTO BapBAaKl/cuvBeTIKO.
% TQv kg 3
Ma 1o otéyvwpa Bappakepwv TV Kat poUxwv amod avOeKTIKO
UAIKO TUTTOU TQIV OTIWE TTAVTEAOVIA KAl UITOU@PAV.

=\ Eukolo c1dgpwpa
AuTdC 0 KUKAOG XaAAPWVEL TIG iveg, SIEUKOAUVOVTAG £TOL TO
o16épwpa kai 1o Simwpa. Katd\nAo yia pikpd @optio uypaciag
oteyvou Baufakiou kal BapBakepwv UPACHATWY. Mnv To
Xpnoluormoleite pe fpeyuéva pouxa.
gQ Opeokapicpa
2 0OVTOUO TIPOYPAUUA KATAANAO YIa PPECKAPIOHA IVWV KAl
evlupdtwy péow ekmoumig Kabapou aépa. Mn XpnOIUOTIOIETE e
pouxa mou ival aképa vypd. Mmopei va xpnotpomnolinBei og
omolodNmoTe PéyeBoC popTiou, AN gival TTIO ATTOTEAECUATIKO GE
HiKpd @optia. O kUkAog Slapkei mepimou 20 Aemtd.
Q;O, lpryopo 30' kg 0.5
=7 Na va oteyvwoete ta Bapfakepd pouxa Mou oTUPTNKAV O
uPNAR TaxUTNTA OTO TTAUVTHPLO.
Q AOAnTika kg 4
Ma aBANTIKA pouxa anmod cuvOEeTIKO Upacopa i BapPdxi.
Metalwta kg 0.5
ATIOAG OTEYVWHA YIa LETAEWTA poUXA.
MaA\va kg 1
lNa va oteyvwoeTe Ta PdAAva poUxa. ZUVICTATAL VA YUPIOETE
Ta pouxa am’ Tnv avamodn mpiv and To oTéyvwua. AQrRoTe Ta
Baputepa dkpa mou gival akduUn LyPA VA CTEYVWOOUV
(PUCLONOYIKA.
% Evagbnra kg 2
Ma 1o oTéyvwpua evaicdnTwv poUXwV oL armatouV WoLaitepn
TPOoOoXH.
TuvOeTika kg 4
la 1o oTéyvwpa pouxwv amd cUVOETIKEC ived.

*MEMNZTO OOPTI0 9 Kg (steyvé poprio)

AUTA T KOUUTTIA OOG EMITPETIOUV VA EEATOUIKEVOETE TO
EMAEYUEVO TIPOYPAUMA CUUPWVA LIE TIG TIPOCWTTIKES ATTAITAOELG.
Agv gival S100£01EC ONEG OL EMAOYEG Yl OAA TA TTIPOYPAUUATAL.
Oplopéveg emAOYEC EVOEXETAL VA PNV €ival CUUBATES IE AUTEC
TIOU €XETE Opioel Mponyouuévwg Edv vay, Ba eidomotinBeite amd
TIG evoeielg Tou BopPntn i/Kat i evdeielg mou avaBoofrivouv.
Edv n emAoyn givat Stabéoiun, n évoeién emhoyng Ba mapapeivel
avaupévn. To mpdypappa Pmopei va SlotnprioEl OPIoUEVEC
EMAOYEC TTOU £XOULV ETIAEYEL OE TIPONYOUEVOUC KUKAOUG
OTEYVWUATOG,

G- Emmed oteyvwp

" TOTAOTE TO OXETIKO KOUTT APKETEC POPEC VIO VO AABETE éva
SlapopeTikd emimedo mapapévouoag vypaaciag ota pouxa. Mia
€vdel€n Seiyvel To eminedo mou emMAEyeTe.

& NMa Zidepo: oAU anmalod otéyvwpa. Ta pouxa Ba

016€PWVOVTAL TTIO EVKOAA APECWE PETA TOV KUKAO.

A Ma kpepaotpa: eminedo peAetnpévo yia evaiodnta

evouuaTta. Etolua yia va Kpepaotouy .

Eﬂ MNa vroulama: ta pouxa gival £toipa va SumiwBouv kat va
PUAaXTOUV OTNV VTOUAATTQ.

EE, ‘E€tpa otéyvwpa: xpnoluomoleital yia evéuuata mou Oa
@opeBoLV 0TO TENOC TOU KUKAOU.
@ Xpovog oTeEyvwpatog
Autn n emAoyn oag emTpEmnel va emAEEeTe TN SIAPKELD TOU
oTeYVWHATOG. MNatnote emavelAnuuéva To avTioTol o TTANKTPO
yla va puBpioete Tov emOUUNTO XpOvo oTeyvwpatod. Mia évoelén
OTOV TTiVaKa EAEYXOU SEIXVEL TNV WPA TIOU EMIAEYETE.

G\ KaBuotepnon evapéng
h" AuTA n emAoyn oag eMTPEMEL va opioeTe pia kabuoTtépnon o€

OX€0on KE TNV évapén Tou KUKAOU.
Matrote emaveilnppéva To avTioTolxo KOUUTT yia va AdBeTe Tnv
emOBuUNTA KaBuoTépnon. AQPoU PTACETE OTOV PEYIOTO EMAEYUEVO
XPOVO, TATWVTAC VA TO KOUUTTI EMAVAPEPETE TNV eMAoyN. Mia
€vdelén otov mivaka eEAEyXou OgiXVEL TO XPOVO TIOU ETIAEYETE. AQPOU
TATAOETE TO MAAKTPO évapénc/mavon: N CUOKEUN onuatodoTei Tov
UTTOAOLTTO XPOVO YIa TNV EKKIVNON TOU KUKAOU.
Eav n moépta avoilel, petd to kAgiopo, mpémel va matnOei Eava to
TANKTPO évapéng/mavong.
=3'« priyopo
71 EvepyoTioLEi TO YPrYyOpO OTEYVWHA.
FreshCare+/ ®pecKeap+
LU FAv Ta poUxa mapapeivouv 0To E0WTEPIKO Tou KAdou
MONIC TEAEIWOEL 0 KUKAOC, UImopEi va TTpokANBei ToAamAaciaouédg
Baktnpibiwv. Autr n emAoyr] CUMPBANAEL OTNV ATTOTPEOTTH) AUTOU TOU
YEYOVOTOG EAEyXOVTAG TN BEPPOKPATIa KAl TIEPICTPEPOVTAG ATTAAd
To TUMMAvo. AuTO Ba CUVEXIOTEL YIa WG Kall 6 WPEC UETA TO TENOC TOU
KUKA\ou. AuTr n pUBLIoN Ba TTAPApIEIVEL OTN VAN TOU TIPONYOUEVOU
KUKAou. Edv autd xpnotpomoteital mapdAnia pe to Start Delay
(Evapén kaBuotépnonc), Ba mpaypatornoindei pia eme€epyacia
TIPOOTAGIAG TWV POUXWV ATT6 TO TOAAAKWHA KATA TN SIAPKEIN QUTHS
NG PAONG UE TIEPIOSIKEC TIEPIOTPOPEC TOU TUMITAVOU.
=0 MANKT pmAok
AuTi n emoyr] KaBloTd anmevepyoTolola OAa Ta

XEIPLOTAPIA TOU UNXAVAMATOG, EKTOG ATTO TO KOUMTT "Avappev/
3Bnotd".
Mée TO pnxavnua evepyoToinpéVo:
« [10 va EvePYOTIOINOETE TNV EMAOYH, KPATHOTE TTATNUEVO

TO MAAKTPO £WG OTOU TO UNXAVN A ONUATOS0THOEL TNV

gvepyormoinon tg emMAoYiG.
« [10 VO QTTEVEPYOTIOINCETE TNV EMAOYH), KOATHOTE TATNUEVO

TO MANKTPO £WG OTOU TO UNXAVN A ONUATOSOTHCEL TNV

amevepyoToinon TN EMAOYNC.
AuTnA n emAoyn, av emA&yei Katd To TPONYOUEVO OTEYVWHA,
TIAPAMEVEL OTN UVAUN.
[\ Tehog KUKA
<~ AuTr n emAoyr| EVePYOTIOIE( £éva TTAPATETAEVO OKOUOTIKO Orfjua
OTO TENOC TOU KUKAOU. Evepyortotrjote tnv av dev gioTe aiyoupol ot
OKOUTE TOV KAVOVIKO X0 TOU TEAOUG TOU KUKAOU. AUTH N emAoyn,
€Av emAeyei Katd TO TPONYOUEVO OTEYVWQ, TTOPAUEVEL OTN VAN,
,;a/ ZiwnnAo

AuTA n €EMAOYN EMTPETTEL TNV ATTEVEPYOTIOINGN TWV NYXNTIKWV

onNUATWV Tou Tivaka eAéyxou. O1 cuvayeppoi SUCAEITouPYIag
TIAPAEVOULV EVEPYOL.
* Y10 VO EVEPYOTIOINCETE TNV EMAOYH, KPATAOTE MATNEVO TO

Kouprti péxpt va avaypel n avtiotolxn eVOEIKTIKN Auxvia.
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Zovtouocg odnyocg

« Y10 VA QTTEVEPYOTIOINOETE TNV EMAOYH, KPOTACTE TATNEVO TO
KOUUTTE HEXPL VA OBNOEL N OXETIKN €VOEIEN.
YynAn Oeppokpacia
BeATiwvel TNV IKAvVOTNTA OTEYVWHATOC. EmMAoyr] KATAAANAN yia
TO OTEYVWHA AVOEKTIKWVY EVOUIATWY, TTOU XPNOLUOTToloUVTal
E XPOVOUETPNHEVOUC KUKAOUC.
&8 Sepmie§ipo
AuTn n emAoyn eKTEAEl hia €I0IKH Kivnon TOU TUUTTAVOU TTOU
MELOVEL TO IMAEEILIO Kal TO S£01U0 TwV pouXWV oag. Aivel KaAUTtepa
anmoteAéopata OTav XPNOLUOTIOLEITAL UE MIKPOTEPA POPTIAL.
>~ Amalo
Evepyomolei pia mo ehagplda ene€epyacia Twv pouxwyv
HEIWVOVTAG TN BEpUOKPATia OTEYVWHATOC.

OPONTIAA KAI XYNTHPHZH

MPOEIAONOIHXIH: amoouvd£0TE TO GTEYVWTHPELO0 ATTO TO PEU A
Katd Ti¢ Stadikacieg kabapiopou Kat cuvtRPnong.

Qam Exkévwon Tou §oxeiov mePIGUANOYNG TOU VEPOU HETA aTTo
KAOg KUKMo (BAéme e1k6va A).

BydAte 1o doxeio amd 10 oTEYVWTAPIO KAl AdEIA0TE TO OF éva
vepoxUTN 11 AAAN KATAAANAN amoxX£Teuon Kal 0Tn OUVEXELA
TOTOBETNOTE TO MTAAN OWOTA. Mn XPNOIUOTIOCETE TO OTEYVWTHPIO
XWpIc va éxete emavatonoBeTroel mponyoUueva To SoxEio 0Tn
Béon Tou.

KaBapiopogtou @iltpou moptag HeTa amd KaBe KUKMo (BAéne
£1KOveC B).

BydAte to @iAtpo Kal KaBapioTe TO AMOUAKPUVOVTAC Ta KaTdAolrma
XVoUudSlwv amod TNV emM@Aveld Tou QIATpou MAEVOVTAG TO KATW amd
TPEXOVUEVO VEPO 1 ATTOPPOPWVTAC UE NAEKTPIKA okouTia. [a BENTIOTN
amodoon, oTeyvwoTe KaAd Oha ta @iktpa mplv Ta tonmoBetroete Eava
otn Béon Tou¢. Mn XPNOIHOTIOINCETE TO GTEYVWTHPLO XWPIG va
€XeTE EMavatonmoBeTioel MponyoLuEVa To Yiltpo otn Béon Tou.
Mw¢ va agaipéoete To PiNTpo MéPTAC:

1. Avoi€te Tnv mépTa Kal TpaBnETe To QINTPO TTPOG Ta EMAVW.

2. Avoite T0 @iNtpo Kal KaBapiote To, o€ OAa TOU Ta PéPN, Amd Ta

xvoudia. TomoBetrioTe To MAA cwoTd. BeBaiwbeite 0TI TO QiATPO €XEL

eloayBei evtehwg oo iS1o eminedo pe To AAOTIXO TOU OTEYVWTNPIOU.

=] KaBapiop6g Tou KATtw PIiATPou 6Tav avaypel o GXETIKOC
SeikTng (BAéme elkoveg C).

Bydte o @iktpo kal kaBapiote To amopakpUvovTag voexOEVa

KaTtaholrma Xvoudiwv amé tnv emM@Aveld Tou QIANTpou TTAEVOVTAC TO

KATW ammd TPEXOUHEVO VEPO 1] ATIOPPOPWVTAG HE NAEKTPLKE OKoUTIA.

JuvioTdtal wotooo va kabapilete autd To PIATPO HETA Ao KABE

KUKAO yla va BENTIOTOTIOINOETE TIG EMOOTEIC TOU OTEYVWHATOC.

Mn XpNOIHOMOINCETE TO CTEYVWTHPIO XWPIG va EXETE

emavaronoBeToel mponyoUpEvVa To Piktpo otn Béon Tou.

MW va a@alpéoeTe To KATW PiAtpo:

C1. Avoi€te 1o KATtw KAAUPPa. Maote TN Aafn kat Tpaprte o
@iktpo mpog Ta é€w.

NEPIFPA®H NMPOIONTOX

C2. Avoi€te To omicB10 Toixwa TOU GIATPOU Kal ATIOPAKPUVETE Ta
evbexopeva xvoudia amd TNV EOWTEPIKN EM@PAVELA TOU SixTUOU.

C3/C4. ENéyxeTe TOV KATW BANapo @iAtpou KAOe prva. Eav Seite
UTTOAEippaTa amod XvoUSia CUCCWPEVHUEVA OTA LETAANIKA TITEPUYIQ,
K0oBapioTe Ta Pe P NAEKTPIKN OKOUTIA, XPNOLHOTTOLWVTAG éva
aKkpo@UOLo UE BoupToa.

Eival oAb onpavTiko va KAVETE KADETEC KIVAOELG, UTTOPEL va
KATAOTPEYPETE TO €€APTNUA €AV TPOOTIAONOETE va To KaBapioete o€
opilévTia kateBuvon. ATTOPUYETE TNV AREDT EMAPH] TOU XEPLOU ME
Ta MTEPLYLA - UTTAPXEL KivOUVOG VA KOTIEITE.

C5. K\eiote Tnv mmiow MAeupd Tou QIATPOU Kal TOTTOBETAOTE TO

Tiiow eNEéyXovTag OTI €xel eEvOwMaTwOEl TéENEL 0TN B€0N TOU, YETA
XoUnAwote T Aafn Tou @iltpou.

C6. KheioTe TNV KATW KAAUMO.

BePaiwbeite 611 TO KAMAKI TOU CUPTTUKVWTH €ival ENeVBepo.

Ta @iltpa gival BaciKd GUCTATIKA TOU GTEYVWHATOG.

H Aerroupyia Toug givatl va GuAAéyouv To Xvoudt mou
OXNMATI{ETAL KATA TO OTEYVWHA. ZTNV MEPIMTWOT IOV

Ta @iktpa @pa&ouv, n pon aépa péca GTo OTEYVWTHPLO

Oa urtovopuevBei coBapd: ol XpOVol OTEYVWHATOG Eivat
HEYAAUTEPOL, KATAVAAWVETAL TIEPICGOTEPN EVEPYELA KAl
Hmopé&i va cupPei {nuia oto oteyvwTrplo. Edv ol Aettoupyieg
AUTEG eV EKTEAOUVTAL GWOTA, TO OTEYVWTHPLO0 SEV Pmopei
va §gKiviioel.

>HMEIQXH: Metd tov KaBaplopo Twv QIATpwY N OXETIKN €VOEIEn
TIapapéVeL avappévn. AuTo givat Quotoloyiko, Ba e€apavioTei
otav EeKIVAOETE évav VEO KUKAO OTEYVWHATOC.

Karavalwon ioxvog

Ekto¢ Aettoupyiag (Po) - Watts 0.42
Katdotaon avapoviic (Pl) - Watts 2.00
Mpoypappara Kg kWh | Aenta
Eco* 9 213 211
Eco 45 119|131
TuvOstika 4 0.73 95

* MNpdypaupa avagopdg yia tnv Etikéta Evepyelakng Amodoong,
aAUTO TO MPAOYPAUUA Eival KATAAANAO YIa TO OTEYVWHA cuVNOIoUEVWY
UYpWV BauBakepwv pouXwV Kal ival TO ATTOTEAECUATIKOTEPO
POypAppa amd Amoyn eVEPYEIOKAG KATAVAAWONG YIa TO OTEYVWHA
uvypwv BauBakepwv pouxwv. (Tumkn Slapdpewaon/mpokabopiopévn
apxka).

Tootnpa AvtAiag OgpudTnrag

H avthia BepuotnTag mepléxel aépla Beppoknmiou mou mepLéxovtal
0€ EPUNTIKA KAEIOPEVN povada. AuTh n o@paylopévn povada
niepiéxet 0.18 kg agpiov R134a. GWP = 604 (1 t CO2).

Aoxelo vepo

Kamdki Tou cupmukvwTn
Kdatw @irtpo

Oiktpo mépTag

H N =

N’




NMPOBAHMATA KAI AYZEIX EL

TNV nepintwon Suohertoupyiag, ptv ENBete o€ ema@n He TNV Texvikn EEumnpétnon, eAéy&te TV mapakdtw mvakida. Ot avwpalieg
ouvNOWC gival HIKPNG €EKTAaoNG Kal Pmopouv va emAuBoUV o€ Aiya AeTTd.

Avwpalia MOéavn artia Emidvon

Ot xpovol . . . Zuppouleuteite To TUARA OPONTIAA KAI ZYNTHPHZH kat eKTeNéOTE TIG
clrsyvubsx\qroc Aev mpayparomoiBnke owoTH ouvtrenon. S1adikaoieg mou meplypdgpovTal.

Eg’\?éf& v Ta pouya elval TOAU Bpeypéva. ExtehéoTe vav KUKAO TTAUGTHOTOG UE UYNAGTEPOUG KUKAOUG TTEPIOTPOPNG

yla va agaipéoete 600 To SuvaTtdv MEPIOCOTEPO VEPD.

O xpdvoc oTeyVWHATOC eVOEXETAL VA €ival LEYOAUTEPOG, €4V N OgpoKpaoia

Oepuokpaoia dwpariov. Swpatiov gival eKTOC Tou eVpou¢ 14-30 °C.

To mpdypaupa, n wpa Ka/n 1o eninedo

OTEYVWHATOG TTOU £X0UuV eMAeXOei Sev eival TupPouleuteite Tnv evotnta MPOTPAMMATA KAI EMIAOTES yia va Bpeite
KATAAANAQ yla Tov TUTTO 1) TNV TOoATNTA TOU TO MPAOYPAUUA KAl TIC TTIO KATAAMNAEG EMAOYEC Yia TO €i60¢ TOU PopTiou.
(pOpPTiOU TTOU €ival OTO OTEYVWTAPLO.

SUHPBOUAEUTEITE TNV EVOTNTA TTPOYPAUMATWY Yia VA EAEYEETE TO PEYIOTO
POPTIO Yl KABe TpOypaApHA.

Matnote To KouuTi Avappév/2 BnoTo.

To oTeyvwTAplO HIMOpPE( va gival UTTEPPOPTWHEVO.

To oteyvwtiplo  To kouurni Avappuév/Zpnotd Sev matrOnke.

Oev . . . p
EVEPYOTIOLETaL. ?oﬁss)e%cggzxggrnc Sev gival ouvbepévog otnv mpia

JUVOEOTE TO PEVPATOAATTTN OTNV TTPila Tou PELUATOC.

AOKIUAOTE va OUVOEDETE Jia AN cuokeur otny idta mpila. Mn
Xpnotyomoleite NAeKTPIKEG S1aTdéelg yia ouvdean otny mpila omwg
TIPOCAPOYEIG 1] EMEKTACELG.

Mepipévete va emavéNbel n Tpo@odocia Kal evepyoTonote avd thy
ao@alela dv ivat amapaitnto.

To oteyvwtiplo  H mopta Sev éxel KAgioel KOAA. K\eioTe tnVv mopta.
Sev exva.

H mpia Tou pevpatog xet BAARN.

Yrip&e Slakomm NAEKTPIKNAC Tpopodoaiac.

& OUOKEVEG e QUTH TN AelToupyia: TIEPIPEVETE TO TEAOG TG PUOULIONG
KaBuotépnong i oBnOTE TN OUCKEUK I VA TNV EMAVAPEPETE.
YuppouleuTteite TNV evotnta Emoyég.

‘Exel emhexBei kaBuotépnon yla tnv évapén tou
KUKAOU.

To koupmi Evap&n/Mavon Sev éxel matnBei yia va
EeKvrioel TO TTPOYPAUA.

311G oUOKEVEC TTou SlaBéTouv Asttoupyia Avatpé€te otnv evotnta EmAoyéc. Eav emAéxOnke To Key Lock,
KAEIOWUATOG TTARKTPWY, AUTH N €MAOYH €XEL amnevepyomoljote To. H anevepyomoinon tou pnyavrpatog dev 6a
€loayOei. QTIEVEPYOTTOIOEL AUTHV TNV EMAOY).

Matrote to koupmni Evapén/Mavon.

Ta pouxa eival
UypAa 0TO TENOG
Tou KUKAOU.

Mikpo poprTio.

To autéuato mpdypappa dev €xel aviXVeUOEL TNV AMTAITOUHEVN TEAIKN
UYPOCia Kal TO OTEYVWTIplo 6 OAOKANPWAOEL TO TPOYPApa Kat Ba

otapatioel Edv oupBei auto, amig emAEETe pia emMmAEov olvToun
TEPI0SO OTEYVWHATOG 1) EMAEETE TTOAUY OTEYVO (extra dry) edv umdpxeL.

Ta emimeda 0TeYVWUATOC UTOPOUV va Tpomomolnfolyv oTo E15IKO
EMOLVUNTO OTEYVWHA.

Meydha @opTia i Bapid eacuata.
H emAoyn E€tpa oTéyvwpa cuvioTdTal yia pouxa £Tolua va gopebouv.

O KUKAOC 0TeyVWHATOC SIAKOTTNKE KAl PETA
Sev emavevepyomo)Onke evtog 15 Aemtwy, pe O KUKAOG OTEYVWHATOC TTPETEL va pUBUIOTEL §avd Kal va emavekKivnO&i.
AMOTENECHA TO pNXAvVNUA VA OB OEL

Evdéxetal va éxel oupPei Stakomr pevpatog,

TIPOKAADVTAC TN SIAKOTT AETOUPYIAC TC HNXAVHC. O KUKAOG OTEYVWHATOC TIPETTIEL VA pUBMIOTEL Eava Kal va eMAVEKKIVNOEL.

deikteg avappéveg i avafoofrivouv

Aoxeio vepovy To Soxeio vepoU eival yepdTo. é$ﬁll%ﬁlgil Tonéoxsio vepoU. Yuppouleuteite Tnv evétnta OPONTIAA KAI
®iktpo mopTag KaBapiote 1o @iktpo mopTag kat eAéyETe OTI TO KATIAKI TOU CUUTTUKVWTH
Avwpalia otn pon aépa Tou anaiteital yla tn gival eENelBepn. EQv o1 pyaoieg auTég Sev eKTENOLVTAL OWOTA, PTTOPEL

AelTovpyia TNG CUOKEUNG. va MPpokANBei BAABN 010 oTEYVWTHPLO. ZUMBOUAEUTEITE TNV EvOTNTA

OPONTIAA KAl ZYNTHPHXZH.

Katw @iAtpo * KaBapiote 1o kdTw @itpo. TupBouAeuteite Tnv evotnta GPONTIAA KAI

To katw @iktpo mpémel va KaBaploTei. SYNTHPHSH
H mapouoia ATIEVEPYOTTOIOTE TO OTEYVWTHPLO KAl ATTOCUVOECTE TO ATIO TO NAEKTPIKO
Tou cupPBdAou iktuo. Avoi€Te TNV MOPTA APECWC KAl aQaAIPEDTE TA POUXA ETOL WOTE N
TOU YOAAIKOU Beppodtnta va propéoel va dlaxubei. Mepipevete yia 15 mepimou Aemta.

KAEI0100U Beixvel

o Emavacuv£oTe To 0TEYVWTHPLO 0TO NAEKTPIKO SIKTUO, POPTWOTE Ta poUXA
pia avwpoAia.

Kal EMOAVEKKIVI)OTE TOV KUKAO OTEYVWHATOG,

Edv To mp6BANpa TAPAPEVEL, EMKOIWVWVHOTE PE TRV TEXVIKN
EEuripETnon Kal avapEPETe Ta ypappata Kal Toug apidpoug mov
avafooBrvouv atnv ofovn.

Nna mapadetypa F3 kat E2.

* ¥ nueiwon: oplopéva povtéha sivat autokaBapi{dpeva. Mn egpodlacpéva e Katw @iAtpo, cupouleuteite To TuRua DPONTIAA KAI XYNTHPHZH.

Ot aloOnTAPEG TNG OUCKEUNG £XOUV QVIXVEVTEL pia
avwpaAia.

Mmopeite va Bpeite MOAITIKEC, TUTTIKI TEKUNPiwoN, mapayyeAia avTaAAaKTIKWV Kal TpOoOeTeC MANpoYopieg MPoidvToC:

+ Xpnon tou kwdikolL QR 0Tn cuoKeur 6ag

« Emoke@Oeite Tov 1oTtéTOMO docs.whirlpool.eu kai parts-selfservice.whirlpool.com

+ EVOANGKTIKQ, MITOPEITE VA EMIKOIVWVHOETE PE TNV YTInpeosia e§umnpétnong mehatwv (BA. tnA\e@wvikd aplOuo oto BiBAapdkt
gyyunong). Otav emkowvwveite pe 1o KEvtpo e§umnpéTnong MeAATWY, avagépate Tou KwSIKOUE TTOU avaypa@ovTal 0TV ETIKETA

avayvwplong mpoiovTog.
Whijrigool




Guia rdpida
GRACIAS POR COMPRAR UN PRODUCTO WHIRLPOOL.
@I Para recibir una asistencia mas completa,
Z ) registre su producto en
www.whirlpool.eu/register

ESCANEE EL CODIGO QR DE SU APARATO PARA OBTENER INFORMACION MAS DETALLADA.

PANEL DE CONTROL

Antes de usar el aparato, lea atentamente
las Instrucciones de seguridad.

1 Botdn de On/Off (Reset si se mantiene pulsado)
2 Mando Programas
3 Inicio/Pausa

Teclas de Opciones*

4 Findeciclo

5 Temperatura alta

6 Anti-Enredo (Silencio si se mantiene pulsado)

7 Nivel secado

8 Inicio diferido

9 Tiempo secado

10 Rapido (Teclas bloqueo si se mantiene
pulsado)

11 Suave

12 FreshCare+

0 Q)
-94} ~—
5

>11 s

*Nota: algunos modelos podrian presentar la indicacién completa en lugar de los iconos.

INDICADORES

N . . g
~w- Nivel secado: & Seco plancha - A Seco para colgar - [ Seco armario -[I Extra seco

Fase del ciclo: X0t Secado - Enfriado - & Fin del ciclo.

Q& Vaciar el depésito del agua - Limpiar el filtro de la puerta - = Limpiar el filtro inferior
Consultar la seccion Problemas y soluciones: £ Averia: Contactar servicio de asistencia.

PRIMER USO

Asegurese de que el depdsito de agua esté introducido
correctamente. Asegurese de que el tubo de desagtie situado
en la parte trasera de la secadora esté fijado correctamente al
deposito de agua de la secadora o al sistema de desagiie de la
casa.

La secadora se debe instalar en una habitacién con una
temperatura entre 5°Cy 35°C para asegurar el funcionamiento
correcto.

Antes de utilizar su secadora controle que haya permanecido
en posicién vertical durante 6 horas, como minimo.

USO DIARIO

Si hace esto, su aparato funcionara lo MEJOR posible:
- recuerde vaciar el depdsito de agua después de cada ciclo
de secado.

- recuerde limpiar los filtros después de cada ciclo de
secado.

Consulte el apartado Cuidados y mantenimiento.

1. Conecte la secadora en la toma de corriente.

2. Abra la puerta y cargue la ropa; consulte siempre las instrucciones
en las etiquetas de la ropa y las cargas méximas indicadas en el
apartado de programas. Vacie los bolsillos. Asegurese de que la
ropa no quede atrapada entre la puerta y/o el filtro de la puerta.
No cargue articulos demasiado mojados. No seque objetos
grandes y demasiado voluminosos. Para un éptimo secado, las
prendas deben cargarse una a una.

3. Cierre la puerta.

4.Pulse el botén de "Encendido/apagado”.

5. Seleccione el programa mas adecuado para el tipo de tejido de la
carga.

6. Seleccione las opciones, si es necesario.

7.Pulse el botén "Inicio/Pausa” para comenzar el secado.

8. Alfinal del ciclo de secado, sonard una advertencia acustica. Un
indicador en el panel de control mostrara el final del ciclo.

Apague la maquina pulsando el botén de "Encendido/Apagado’,
abra la puerta y Saque la carga inmediatamente para evitar la
formacién de arrugas en la ropa.

Si la maquina no se apaga manualmente, aproximadamente un

cuarto de hora después de finalizar el ciclo el aparato se apagara

automéaticamente para ahorrar energia.

Tenga en cuenta que algunos modelos realizan una fase final de

secado en frio, por lo que es posible que los tejidos no estén calientes
En caso de corte de corriente, es necesario pulsar el botén "Inicio/
pausa” para reiniciar el ciclo.

Apertura de la puerta durante el ciclo

La puerta de la secadora puede abrirse en cualquier momento
durante el ciclo para comprobar el progreso y retirar las prendas que
ya estén secas.

Sin embargo, dado que la apertura de la puerta puede prolongar

el tiempo de secado, se recomienda mantener la puerta cerrada
durante todo el ciclo para ahorrar tiempo y energia.

Una vez cerrada la puerta, pulse el botdn «Inicio/pausa» en los
préximos 15 minutos para reanudar el funcionamiento de la
maquina.

TRANSPORTE Y MANIPULACION

No levante nunca la secadora sosteniéndola por su parte superior.
1. Desenchufe la secadora.
Elimine el agua por completo del depésito de agua.

2.

3. Asegurese de quela puertay depdsito de agua estén bien cerrados.

4. Si el tubo de desaglie esta conectado a su sistema de desaglie,
vuelva a fijar el tubo de desagtie a la parte trasera de la secadora
(consulte la Guia de Instalacion).

ETIQUETAS DE MANTENIMIENTO

Controle las etiquetas de las prendas, en especial cuando se
introducen por primera vez en la secadora. A continuacién se
reproducen los simbolos mas comunes:

<

Puede utilizarse en la secadora.
No se puede secar en secadora.
Secar a alta temperatura.

N [ [~
ofe)=e

Secar a baja temperatura.



PROGRAMAS

OPCIONES

La duracion de estos programas depende del tamano de la carga,
del tipo de tejidos, de la velocidad del centrifugado usado en su
lavadora y de las otras opciones seleccionadas.

En los modelos con pantalla, la duracion de los ciclos

se muestra en el panel de control. El tiempo restante es
monitorizado constantemente y modificado durante el ciclo de
secado para mostrar la mejor estimacion posible.

De forma opcional puede aumentar o disminuir el nivel de
secado utilizando la opciéon correspondiente, en el caso de que
todas las cargas en los ciclos automaticos queden siempre menos
secas o mas secas de lo que le gustaria.

Estos botones le permiten personalizar el programa seleccionado
segun las necesidades personales.

No todas las opciones estan disponibles para todos los
programas. Algunas opciones podrian serincompatibles con

las que ha ajustado previamente; en este caso, se le alertara
mediante la advertencia acustica y/o mediante indicadores
parpadeando. Si la opcion esta disponible, el indicador de la
opcion permanecera encendido. El programa podria tener
algunas opciones seleccionadas en ciclos de secado anteriores.

&< Eco kg Max*

Programa de algodoén estandar, apto para secar ropa
normalmente mojada de algoddn. El programa mas eficiente en
términos de consumo de energia para secar la ropa de algodén.
Los valores de la etiqueta de energia se basan en este programa.
NOTA: Para una eficiencia energética Optima, este ciclo estd
configurado por defecto en el nivel "Seco armario". Para un nivel
de secado mas alto, recomendamos utilizar el ciclo Algodoén.
> Algodon kg Max*

Ciclo adecuado para secar prendas de todo tipo de algodén,
salen listas para colocarlas en el armario.

Variada kg 4
QL Este es el programa ideal para secar juntos los tejidos de
algodony los sintéticos.

Ropa de cama kg Max*
Para secar sdbanas de algodon.

&) Edredon
Para secar prendas voluminosas como un edredon.
Camisas kg3

Este programa esta dedicado a las camisas de algodén o
mezcla algoddn/sintéticos.
[R> Vaqueros kg 3

Para secar ropa vaquera de algodén y prendas de material
resistente similar al tejido vaquero como pantalones y chaquetas.

[\ Facil planchado

Este ciclo relaja las fibras, facilitando el planchado y el
doblado. Apto para cargas pequefias de tejidos de algodén y
mezcla himedos o secos. No usar con ropa todavia mojada.

Refrescar

Programa breve adecuado para refrescar fibras y prendas
mediante la emisién de aire fresco. No utilizar con prendas aun
mojadas. Puede utilizarse con cualquier dimension de carga, pero
es mas eficaz con cargas pequenas. El ciclo dura unos 20 minutos.
(N Réapido 30' kg 0.5
=3% para secar prendas de algodén centrifugadas a alta velocidad
en lavadora.

ﬁg Deporte kg 4
Para secar ropa de deporte de tejido sintético o algodén.

Seda kg 0,5
Secado suave de prendas de seda.
Lana kg1

Para secar prendas de lana. Se aconseja dar la vuelta a las
prendas antes del secado. Dejar que los bordes mas pesados que
estuvieran aun humedos se sequen naturalmente.
%= Delicados kg 2

Para secar ropa delicada que requiere un tratamiento suave.

f S Sintéticos kg 4

Para secar ropa con tejidos sintéticos.

*CARGA MAXIMA 9 Kg (Carga seca)

2~ Nivel secado

" Apretar varias veces el botdn correspondiente para obtener
un nivel de humedad residual diferente en la ropa. Un indicador
senala el nivel que se esta seleccionando.

&= Seco plancha: secado muy delicado. Las prendas se

plancharan mas facilmente justo después del ciclo.

A Seco para colgar: un nivel estudiado para prendas

delicadas; listas para ser colgadas
Seco armario: la ropa estd lista para ser doblada y guardada
en el armario.

1 Extra seco: utilizado para prendas que se van a vestir al final

del ciclo.

c@ Tiempo secado

Esta opcidn permite escoger la duracién del secado. Apretar
varias veces el botén correspondiente para configurar el tiempo
deseado para el secado. Un indicador, en el panel de control,
senala el tiempo que se esta escogiendo.

T Inicio diferido

h' Esta opcion permite configurar un retraso respecto al inicio del
ciclo. Apretar varias veces el boton correspondiente con el fin de
obtener el retraso deseado. Después de haber alcanzado el tiempo
maximo seleccionable, si se vuelve a apretar la tecla, la opcion se
restablece. Un indicador, en el panel de control, sefala el tiempo
que se estd escogiendo. Después de haber apretado la tecla "Inicio/
Pausa": la maquina sefala el tiempo restante para el comienzo del
ciclo. En caso de apertura de la puerta, después del cierre, hay que
volver a apretar la tecla "Inicio/Pausa".
=¥ Rapido
77 Para un programa de secado mas rapido.
iiﬁ? FyeshCare+ . '

Sila ropa se deja dentro del tambor una vez finalizado

el ciclo, podrian proliferar las bacterias. Esta opcién ayuda a
evitar que esto suceda controlando la temperatura y girando
suavemente el tambor. Esto seguird durante un maximo de 6 horas
después de finalizar el ciclo. Esta configuracion se mantendrd en la
memoria del ciclo anterior. Si se utiliza junto con el Inicio diferido,
se llevara a cabo un tratamiento antiarrugas durante esta fase
mediante rotaciones periodicas del tambor.

=—O Teclas bloqueo
Esta opcién bloquea todos los mandos de la maquina, menos
la tecla "Encendido/Apagado”.
Con la maquina encendida:
« para activar la opcion hay que mantener apretada la tecla hasta
que la maquina sefala que la opcion ha sido habilitada.
« para desactivar la opcidon hay que mantener apretada la tecla
hasta que la maquina sefala que la opcién ha sido deshabilitada.
Esta opciodn, si se ha seleccionado en el secado precedente,
permanece en la memoria.

./ Finde ciclo

<~ Esta opcién activa una sefal acustica prolongada al final del
ciclo. Activarla si no se esta seguro de escuchar el sonido normal
de final de ciclo. Esta opcién, si se ha seleccionado en el secado
precedente, permanece en la memoria.

Silencio
Esta opcidn permite desactivar las sefales acusticas del panel
de control. Las alarmas de errores de funcionamiento permanecen
activas.
« para activar la opcién hay que mantener apretada la tecla hasta
que se encienda el indicador correspondiente.
« para desactivar la opcidn hay que mantener apretada la tecla
hasta que se apague el indicador correspondiente.

2 Q Temperatura alta
Mejora la capacidad de secado. Opcion adecuada para secar
prendas resistentes, se utiliza con los ciclos a tiempo determinado.



Guia rapida

& Anti-Enredo

Esta opcidn lleva a cabo un movimiento especial del tambor
que reduce los enredos y los nudos en la ropa. Ofrece los mejores
resultados si se utiliza con pequenas cargas.
/A Suave

Permite un tratamiento mas suave de la ropa, reduciendo la
temperatura del secado.

CUIDADOS Y MANTENIMIENTO

ADVERTENCIA: desenchufe la secadora durante los
procedimientos de limpieza y mantenimiento.

O Vaciado del depésito derecogida del agua después de cada
ciclo (véase la figura A).

Extraer el contenedor de la secadora y vaciarlo en un lavabo o en
otro drenaje adecuado, después, volver a colocarlo correctamente.
No utilizar la secadora sin haber vuelto a introducir el depésito en
su alojamiento.

Limpieza del filtro de la puerta después de cada ciclo (véase
la B).

Extraer el filtro y limpiarlo eliminando los residuos de pelusa de
la superficie del filtro lavandolo bajo agua corriente o usando un
aspirador. Para un rendimiento éptimo, seque todos los filtros antes
de insertarlos de nuevo en su lugar. No utilizar la secadora sin
haber introducido antes de nuevo el filtro en su alojamiento.

Como desmontar el filtro de la puerta:
1. Abrir la puerta y tirar del filtro hacia arriba.

2. Abrir el filtro y limpiarlo, en todas sus partes, de pelusa. Volver a
colocarlo correctamente; asegurarse de que el filtro se haya vuelto
a introducir completamente a ras de la junta de la secadora.

[=] Limpieza del filtro inferior cuando se enciende el
indicador correspondiente (véase la figura C).

Extraer el filtro y limpiarlo eliminando los posibles residuos de
pelusa de la superficie del filtro, lavandolo bajo agua corriente
o usando un aspirador. En cualquier caso, se recomienda
limpiar el propio filtro después de cada ciclo para optimizar
las prestaciones de secado. No utilizar la secadora sin haber
introducido antes de nuevo el filtro en su alojamiento.

Como desmontar el filtro inferior:
C1. Abra la tapa inferior; Sujete el asa y saque el filtro.

C2. Abrir la pared posterior del filtro y eliminar la pelusa de la
superficie interna de la malla.

C3/C4. Compruebe la camara del filtro inferior cada mes. Si
observa pelusas residuales acumuladas en las aletas metalicas,
limpielas con un aspirador, utilizando una boquilla con cepillo.

Es fundamental realizar movimientos verticales, ya que puede
destruir el componente si intenta limpiarlo en sentido horizontal.
Evite el contacto directo de la mano con las aletas; hay riesgo de
corte.

DESCRIPCION DEL PRODUCTO

I
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C5. Cierre la parte trasera del filtro y vuelva a colocarlo
comprobando que esta perfectamente colocado en sussitio, a
continuacién baje el asa del filtro.

Cé6. Bajar lla tapa inferior.
Asegurarse de que la rejilla de la toma de aire esté libre.

Los filtros son componentes fundamentales del secado. Su
funcion es la de recoger la pelusa que se forma durante el
secado. En caso de que los filtros se atasquen, el flujo de aire
al interior de la secadora se pondria en peligro gravemente:
los tiempos de secado se alargan, se consume mas energia y
pueden provocarse dafos a la secadora. Si estas operaciones
no se efectuan correctamente, la secadora podria no
ponerse en marcha.

NOTA: Después de limpiar los filtros, el indicador correspondiente
permanece encendido; es normal, desaparecera al iniciar un
nuevo ciclo de secado.

Limpieza de la secadora

« Las piezas externas de metal, plastico y goma se pueden
limpiar con un pano humedo.

« Limpie la rejilla delantera de entrada de aire periédicamente
(cada seis meses) con una aspiradora para eliminar cualquier
deposito de pelusa, pelo o polvo. Ademas, elimine de vez en
cuando cualquier deposito de pelusa de la parte de los filtros
utilizando una aspiradora de vez en cuando.

- No utilice disolventes o abrasivos.

Consumo de energia

Modo apagado (off) (Po) - Watts 0.42
Modo sin apagar (left-on) (PI) - Watts 2.00
Programas Kg kWh Minutos
Eco* 9 213|211

Eco 45 1.19 131
Sintéticos 4 0.73 95

* Programas de referencia para la Etiqueta de energia, que es
apto para secar tejidos de algodén con humedad normal y que
es el programa mas eficiente en términos de consumo de energia
para secar tejidos de algodon himedos. (Configuracién estandar/
predeterminada inicial).

Sistema de Bomba de Calor

La bomba de calor contiene gases de efecto invernadero dentro
de una unidad sellada herméticamente. Esta unidad selleda
contiene 0.18 kg de gas R134a. GWP =604 (1 t CO>).

1. Dep6sito de agua

2. Rejilla de la toma de aire
3. Filtro inferior

4. Filtro de la puerta
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PROBLEMAS Y SOLUCIONES

ES

En caso de error de funcionamiento, antes de contactar con la asistencia, controlar la tabla de abajo. Las anomalias son a menudo poco

graves y pueden resolverse en pocos minutos.
Anomalia Posible causa

Los tiempos de No se ha efectuado un mantenimiento
secado son muy | adecuado.
largos.

La ropa estd demasiado mojada.

Temperatura ambiente.

Pro%rama, tiempo y/o nivel de secado
con _gurados no son adecuados para el tipo o la
cantidad de carga introducida en la secadora.

La secadora podria estar sobrecargada.

La secadora no se

No se ha pulsado el botén Encendido/Apagado.
enciende.

El enchufe no estd introducido en la toma de
corriente.

La toma de corriente esta averiada..

Se ha producido una interrupcion de la corriente
eléctrica.

La secadora no La puerta no se ha cerrado correctamente.
arranca.
Se ha configurado un retraso para el arranque

del ciclo.

No se ha apretado la tecla Inicio/Pausa para
poner en marcha el programa.

En las maquinas dotadas de funcién de teclas
bloqueo, se ha activado esta opcion.

Las prendas
estan humedas al

finalizar el ciclo. Carga pequefia.

Cargas grandes o tejidos pesados.

El ciclo de secado se detuvo y no se reactivo en
15 minutos, lo que provocé que la maquina se
apagara.

Es posible que se haya producido un fallo de
alimentacion que haya provocado el apagado
de la maquina.

Indicadores encendidos o intermitentes
Depdsito de agua | El depdsito esta lleno.

Filtro de la ) ) ) )
puerta Anomalia en el flujo de aire necesario para el

funcionamiento de la maquina.

Filtro inferior El filtro inferior tiene que ser limpiado.

La presencia del
simbolo de la llave
inglesa sefala una

anomalia. Los sensores de la maquina han detectado una

anomalia.

Solucion

Consultar la seccion Limpieza y mantenimiento y efectuar las
operaciones descritas.

Efectuar un ciclo de lavado con revoluciones de centrifugado mas
elevadas para eliminar la mayor cantidad de agua posible.

El secado puede llevar mas tiempo si la temperatura ambiente se
sale del rango de 14-30°C.

Consultar la seccion programas y opciones para encontrar el
programay las opciones mas adecuados para la carga.

Consultar la seccién programas para verificar la carga maxima para
cada programa.

Pulse el boton Encendido/Apagado.
Introducir el enchufe en la toma de corriente.

Intentar conectar otro electrodoméstico en la misma toma. No usar
dispositivos eléctricos de conexion a la toma como adaptadores o
prolongaciones.

Espere a que vuelva el suministro eléctrico y vuelva a encender el
fusible si es necesario.

Cerrar la puerta.

En las maquinas con esta funcion: esperar al final del retraso
configurado o apagar la maquina para restablecerla. Consultar la
seccion Opciones.

Apretar la tecla Inicio/Pausa.

Consulte el apartado Opciones. Si el Bloqueo de teclas esta
seleccionado, desactivelo. Apagar la maquina no desactivara esta
opcion.

El programa automético no ha captado la humedad final requerida
y la secadora completara el programa y se detendra. Si esto sucede,
simplemente seleccione un periodo de secado adicional corto o
seleccione la opcidn de secado extra si estd disponible.

Los niveles de secado pueden modificarse hasta alcanzar el nivel de
secado deseado. Se recomienda utilizar la opcién «Extra seco» para
las prendas que vaya a usar al momento.

El ciclo de secado debe configurarse una vez mas y reiniciarse.

El ciclo de secado debe configurarse una vez mas y reiniciarse.

Vaciar el depdsito. Consultar la seccién Limpieza y mantenimiento.

Limpiar el filtro de la puerta y controlar que la rejilla de la toma de
aire esté libre. Si estas operaciones no se efectiian correctamente,
la secadora podria sufrir dafos. Consultar la seccion Limpieza y
mantenimiento.

Efectuar la limpieza del filtro inferior. Consultar la seccién Limpieza y
mantenimiento.

Apagar la secadora y desconectarla la red eléctrica. Abrir la puerta
inmediatamente y extraer la ropa de manera que el calor pueda
disiparse. Esperar unos 15 minutos. Volver a conectar la secadora

a lared eléctrica, cargar la ropa y volver a poner en marcha el ciclo
de secado. Si el problema persiste, ponerse en contacto con el
Servicio de Asistencia y comunicar las letras y los niimeros que
parpadean en la pantalla. Por ejemplo F3 y E2.

*Nota: algunos modelos se limpian solos; no dotados de filtro inferior, consultar la seccién Limpieza y mantenimiento.

Puede consultar los reglamentos, la documentacion estandar, asi como pedir piezas de repuesto, mediante alguna de las

siguientes formas:
« Utilizando el codigo QR en tu aplicacién

- Visitando nuestra pagina web docs.whirlpool.eu y parts-selfservice.whirlpool.com
- También puede, ponerse en contacto con nuestro Servicio postventa (Consulte el nimero de teléfono en el folleto de la
garantia). Cuando se ponga en contacto con nuestro Servicio Postventa, deberd indicar los codigos que figuran en la placa de

caracteristicas de su producto.

Wh'brlﬁool
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KIITOS SIITA, ETTA OSTIT WHIRLPOOL-TUOTTEEN. Lue turvallisuusohjeet huolellisesti
@I Tdyden tuen saamiseksi ennen laitteen kayttoa.
Z ) on tuote rekisterditiva osoitteessa
www.whirlpool.eu/register

SKANNAAMALLA LAITTEESSASI OLEVAN QR-KOODIN SAAT TARKEMPAA TIETOA.

D)

-

=

@)

KAYTTOPANEELI
1 Paalla/Pois (pitka painallus suorittaa nollauksen)
2 Ohjelmanvalitsin

3 Kaynnistys/Tauko
Valintojen painikkeet*
4 Ohjelma loppu

o O

5 Korkea lampdtila m[lesf g =
6 Vahemman ryppyinen (pitka painallus 20 CLC0 o~ -
suorittaa Adneton) 7 e - —

Aseta kuivuustaso

Viivastetty kaynnistys

Ajastettu kuivaus

10 Pika (pitka painallus suorittaa Napp. Luk.)
11 Helldvarainen

12 FreshCare+

g f

O 0 N

*Huomautus: joissakin malleissa kuvakkeiden tilalla voi esiintya kirjoitus kokonaisuudessaan.

MERKKIVALOT

G Aseta kuivuustaso: & Silityskuiva - & Hengarikuiva - (1] Kaappikuiva - [3 Extra kuiva
Ohjelman vaihe: -0 Kuivaus -+ Jaahdytys - & FOh]. II%pu.
Qam Tyhjenna vesisiilio - Puhdista luukun sihti - — Puhdista alasihti
Tutustu osaan Ongelmat ja ratkaisut: &~ Vika: ota yht. huolto.

ENSIMMAINEN KAYTTOKERTA Luukun avaaminen ohjelman aikana

Varmista, etta vesisailié on asetettu paikalleen oikein. Varmista, K}|J(|vausrlljmmun IUlIJ(kku vo.ldakan.a\{ati r.m.llom tlihalr)sajakson
etta kuivausrummun takana oleva tyhjennysletku on aikana tilanteen tarkastamiseksi ja jo kuivien tekstiilien

kiinnitetty oikein, joko kuivausrummun vesisilioon tai poistamiseksi. o e .
asunnon viemirijérjestelmaan Luukun avaaminen kuitenkin saattaa pidentaa kuivausjaksoa, joten

Kunnollisen toiminnan takaamiseksi kuivausrumpu on suosituksena on pitaa luukku kiinni jakson aikana energian ja ajan

asennettava huoneeseen, jonka lampétila on valilld 5-35 °C. saastamiseksi. KU luuk kermisen ilkeen. k
Ennen kuivausrummun kayttda varmista, etta se on ollut Koneen toiminta jatkuu luukun sulkemisen jalkeen, kun
vaakasuorassa asennossa vahintaan 6 tuntia kaynnistys-/tauko-painiketta painetaan 15 minuutin kuluessa.

PAIVITTAINEN KAYTTO KULJETUS JA KASITTELY

Niin toimien saat koneesi toimimaan PARHAALLA Al3 koskaan nosta kuivausrumpua pitamaélla kiinni sen yldpuolelta.
mahdollisella tavalla: 1. Irrota kuivausrummun pistoke pistorasiasta.

- muista tyhjentaa vesisailio jokaisen kuivausjakson Poista vesisiiliossi oleva vesi kokonaan.

2.
jalkeen. 3. Varmista, ettd luukku ja vesisailid ovat kunnolla kiinni.
4,

- muista tyhjentaa sihdit jokaisen kuivausjakson jalkeen. ) . o .
Jos tyhjennysletku on yhdistetty asunnon viemarijarjestelmaan,

Katso kohdasta Puhdistus & Huolto. Kiinnits tvhi -
N ) ) iinnita tyhjennysletku kuivausrummun takaosaan uudelleen (ks.
1. Liita kuivausrumpu pistorasiaan. Asennusopas).

2. Avaa luukku ja laita tekstiilit sisddn; noudata aina tekstiilien
pesuohjeita ja ohjelmaosiossa ilmoitettuja maksimitayttomadria.
Tyhjenna taskut. Varmista, etta tekstiilit eivét jaa kiinni luukun
ja/tai luukun sihdin valiin. Al laita sisaan vetta tippuvia
tekstiileja. Ala kuivaa rummussa erittdin suurikokoisia tekstiileja.
Optimaalisten kuivaustulosten saamiseksi tekstiilit on hyva
laittaa koneeseen yksi kerrallaan.
3. Sulje luukku.
4. Paina virtapainiketta.
5. Valitse kyseiselle kangas- ja tayttotyypille sopivin ohjelma.
6. Tee mahdollisesti tarvittavat lisdvalinnat.
7. Aloita kuivaaminen painamalla "Kéynnistys/Taukopainike"-
painiketta.
8. Kuivausohjelman lopussa kuuluu d@nimerkki. Kayttdpaneeliin
tulee ilmoitus ohjelman loppumisesta. Sammuta kone
painamalla virtapainiketta, avaa luukku ja pyykki valittomasti
ulos rypistymisen ehkaisemiseksi. Jos konetta ei sammuteta
manuaalisesti, noin 15 minuutin kuluttua ohjelman loppumisesta HOITO-OHJEET
laite sammuu automaattisesti energian saastamiseksi.
Huomaa, etta eraat mallit suorittavat lopussa viiledan
kuivausvaiheen, minka vuoksi tekstiilit eivat tunnu kuumilta.
Jos tulee sahkokatko, on ohjelman kdynnistamiseksi uudelleen
painettava "Kaynnistys/Taukopainike"-painiketta. (X Voidaan kuivata kuivausrummussa.

Tarkista vaatteiden etiketit erityisesti ennen kuin laitat ne
ensimmaisen kerran kuivausrumpuun. Seuraavassa esitetdan
tavallisimmat tunnukset:

Ei voida kuivata kuivausrummussa.

Kuivaus korkeassa lampétilassa.
Kuivaus alhaisessa lampétilassa.



OHJELMAT

LISAVALINNAT

Naiden ohjelmien kesto riippuu pyykkien maarasta, kankaiden
tyypistd, pesukoneessa kaytetysta linkousnopeudesta seka
muista valituista lisdvalinnoista.

Naytoilla varustetuissa malleissa ohjelman kesto naytetaan
kayttopaneelilla. Jiljelle jadvaa aikaa valvotaan jatkuvasti

ja muutetaan kuivausohjelman aikana parhaan mahdollisen
arvioinnin tarjoamiseksi.

Kaytettava vaihtoehto - Jos kaikki automaattisilla jaksoilla
pestyt koneelliset ovat jatkuvasti joko marempia tai kuivempia
kuin haluaisit, voit nostaa tai laskea kuivuustasoa kyseisella
vaihtoehdolla.

&< Eko Max taytto*

Puuvillan yleisohjelma, sopii normaalin maran puuvillapyykin
kuivaukseen. Energiatehokkain ohjelma puuvillapyykin
kuivaukseen. Energiatehomerkin arvot perustuvat tdhan
ohjelmaan.

HUOM.: Optimaalista energiatehokkuutta varten taman
jakson oletusasetuksena on "Kaappikuiva"-taso. Korkeampaa
kuivuustasoa varten suosittelemme kayttamaan Puuvilla-jaksoa.
@ Puuvillat Max taytto*
Jakso soveltuu kaikentyyppisen puuvillan kuivaamiseen
kaappikuivaksi.
/B Sekapyykki kg4
OO Tama ohjelma on ihanteellinen kun kuivatetaan yhdessa
puuvilla- ja tekokuitutekstiileja.

Liinavaatteet Max taytto*
Puuvillalakanoiden kuivaamiseen.
Peitot

Suurikokoisten pyykkien kuivaamiseen yhden peiton tapaan.
)\ Paidat kg3

Tama ohjelma on tarkoitettu puuvillasta tai puuvillasta/
tekokuidusta valmistettujen paitojen kuivaukseen.

[R Farkut kg3
Puuvillaisten farkkuvaatteiden seka tukevasta

farkkutyyppisesta kankaasta tehtyjen vaatteiden (esim. housut ja
pusakat) kuivaukseen.

[\ Helposti silitettavat

Tama ohjelma suoristaa vaatteiden kuidut helpottamalla
niiden silittamista ja viikkaamista; ala kayta jos vaatteet ovat viela
markid. Soveltuu pienille puuvilla- tai sekapuuvillavaatemaarille.

Raikastus

Lyhyt ohjelma, joka soveltuu vaatteiden raikastukseen
raikkaan ilman puhalluksella. Ala kayta jos vaatteet ovat viela
markia. Ohjelmaa voidaan kayttaa kaikissa pyykkimaarissa, mutta
se on tehokkain kun kyseessa on pieni pyykkimaara. Ohjelma
kestaa noin 20 minuuttia.

43 Pika 30' kg 0.5

Pesukoneessa korkealla nopeudella lingottujen
puuvillavaatteiden kuivaamiseen.

Urheiluvaate kg 4

Tekokuiduista tai puuvillasekoitteesta valmistettujen
urheiluvaatteiden kuivaamiseen.

Silkki kg 0.5
Silkkivaatteiden hellavarainen kuivaus.
Villa kg1

Villavaatteiden kuivaukseen. Kddnna vaatteet nurinpdin ennen
kuivatusta. Anna mahdollisten kosteiksi jadneiden reunojen kuivua
luonnollisesti.

% Hienopesu kg 2

Helldvaraista kdsittelya tarvitsevien arkojen tekstiilien
kuivaamiseen.

Tekokuidut kg 4

Tekokuiduista valmistettujen tekstiilien kuivaukseen.

*MAX TAYTTO 9 Kg (Kuiva pyykki)

Naita painikkeita kdytetaan valitun ohjelman yksilollistamiseksi
omien tarpeiden mukaan.

Kaikkia lisavalintoja ei ole saatavilla kaikille ohjelmille. Jotkut
lisdvalinnat eivat sovi yhteen edella asetettujen valintojen kanssa.
Epayhdenmukaisuudesta on merkkina aanimerkki ja/tai vilkkuvat
merkkivalot. Jos lisdavalinta on saatavilla, valitun lisavalinnan
merkkivalo jaa paalle. Jotkut lisdvalinnat voivat jadda ohjelman
muistiin jos ne on valittu edellisessa kuivauksessa.

2Gi- Aseta kuivuustaso

“*" Paina vastaavaa painiketta useaan kertaan saadaksesi erilaisen
jaljelle jadvan kosteustason pyykkeihin. Merkkivalo osoittaa
valittavaa tasoa.

= Silityskuiva: erittdin helldavarainen kuivaus. Tekstiilien

silittdminen onnistuu helpommin valittémasti ohjelman jalkeen.

A Henkarikuiva: herkille tekstiileille suunniteltu taso, jotka

ovat valmiita ripustettavaksi.

EEI Kaappikuiva: vaatteet ovat valmiita viikattavaksi ja kaappiin
laitettavaksi.

EE, Extra kuiva: kdytetadan vaatteille, jotka puetaan paalle
ohjelman loputtua.

@ Ajastettu kuivaus
Taman valinnan avulla voidaan valita kuivausaika. Paina
vastaavaa painiketta useaan kertaan halutun kuivausajan
asettamiseksi. Kayttopaneelilla oleva merkkivalo osoittaa aikaa
jota ollaan valitsemassa.

1) Viivastetty kdynnistys

h Tama lisavalinta sallii viivastyksen asettamisen suhteessa

ohjelman alkuun.

Paina useaan kertaa vastaavaa painiketta saadaksesi halutun
viivastyksen. Kun suurin sallittu valittavissa oleva aika on
saavutettu, uusi nappdimen painallus nollaa valinnan.
Kayttopaneelilla oleva merkkivalo osoittaa aikaa jota ollaan
valitsemassa. Kun kdynnistys-/taukopainiketta on painettu: laite
ilmoittaa jaljelle jadvaa aikaa ohjelman kdynnistykseen.
Jos luukku avataan sen sulkemisen jalkeen, kaynnistys-/
taukopainiketta on painettava uudelleen.
_=’%'¢ Pika

Z7 Kuivaa nopeammin.

FreshCare+

Ll Jos pyykki jatetaan rumpuun ohjelman loppumisen jalkeen,
siind saattaa kehittya bakteeristoa. Sen kehittyminen estetaan talla
valinnalla, joka valvoo lampétilaa ja pyorittaa rumpua helldvaroen.
Toiminto jatkuu noin 6 tuntia ohjelman paattymisen jalkeen.
Asetus pysyy edellisen ohjelman muistissa. Jos sitd kaytetaan
yhdessa Ajastuksen kanssa, ryppykasittely suoritetaan taman
vaiheen aikana pyorittamalla rumpua saanndllisin valiajoin.

=0 Napp. Luk.
Tama lisdvalinta estaa kaikkien laitteen ohjausten kayton
lukuun ottamatta painiketta paalla/pois.
Laite paalla:
« lisdvalinnan kytkemiseksi paalle on pidettava painettuna
painiketta, kunnes laite ilmoittaa etta lisavalinta on paalla.
« lisdvalinnan kytkemiseksi pois on painiketta pidettava
painettuna, kunnes vastaava merkkivalo sammuu.
Tama lisdvalinta jaa muistiin jos se oli valittuna edellisessa
kuivauksessa.

Ohjelma loppu
~— Tama lisdvalinta kytkee pdalle pitkdn d@nimerkin ohjelman
lopussa. Kytke se paalle jos et ole varma, etta kuulet normaalia
ohjelman lopun merkkidanta. Tama lisdvalinta jaa muistiin jos se oli
valittuna edellisessa kuivauksessa.
Aéneton
Taman lisdvalinnan kautta voidaan kytkea pois paalta
kayttopaneelin aanimerkit. Toimintahairion halytykset jadvat
paalle.
« Lisdvalinnan kytkemiseksi paalle ndppainta on painettava,
kunnes vastaava merkkivalo ei syty.
« Lisdvalinnan kytkemiseksi pois ndppainta on painettava, kunnes
vastaava merkkivalo sammuu.
_24] Korkea lampétila
Parantaa kuivauskykya. Lisavalinta sopii kestavien vaatteiden
kuivaamiseen, sitd kdytetdan ajastetuilla ohjelmilla.



Pikaopas

& Vahemman ryppyinen

Tahan valintaan kuuluu muutettu rummun liike, joka antaa
poyhintaliikkeen, joka vahentda vaatteiden rypistymista ja
kietoutumista. Vdhemman ryppyinen valinta antaa parhaat
tulokset kun sita kaytetaan vahemmilla maarilla pyykkeja.

/. Hellavarainen
Alhaisemman kuivauslampétilansa ansiosta kasittelee
tekstiileja hellavaraisemmin.

PUHDISTUS JA HUOLTO

VAROITUS: irrota kuivausrummun pistoke puhdistus- ja
huoltotoimenpiteiden ajaksi.

Qam Vesisiilion tyhjennys jokaisen ohjelman lopussa (ks. kuva A).

Irrota vesisailio ja tyhjenna se pesualtaaseen tai viemariin, ja aseta
se sitten takaisin paikoilleen. Ald kdyta kuivausrumpua jos sailiéta
ei ole asetettu paikoilleen.

Luukun sihdin puhdistus jokaisen ohjelman lopussa (ks.
kuvat B).

Irrota sihti ja puhdista pinta mahdollisesta ndyhdasta pesemalla
se juoksevan veden alla tai imuroimalla imurilla. Takaa paras
suorituskyky kuivaamalla kaikki suodattimet ennen niiden
asettamista takaisin paikalleen. Ala kdyta kuivausrumpua ellei
sihtid ole asetettu takaisin paikoilleen.

Miten luukun sihti irrotetaan:
1. Avaa luukku ja veda sihtia ylasuuntaan.

2. Avaa sihti ja puhdista se kaikilta osin ndyhdasta. Asemoi se
oikein; varmista, etta sihti on asetettu tarkalleen kohdakkain
kuivausrummun tiivisteen kanssa.

=] Alasihdin puhdistus kun vastaava merkkivalo syttyy (ks.
kuvat C).

Irrota sihti ja puhdista pinta mahdollisesta ndyhdasta pesemalla
se juoksevan veden alla tai imuroimalla imurilla. Taman

sihdin puhdistamista suositellaan jokaisen ohjelman lopussa
kuivausrummun suorituskykyjen optimoimiseksi. Ala kayta
kuivausrumpua ellei sihtia ole asetettu takaisin paikoilleen.

Miten alasihti irrotetaan:

C1. Avaa alasuojus; tartu kahvaan ja veda sihti ulos.

C2. Avaa sihdin takaseindma ja poista verkon sisdpinnalla oleva
mahdollinen néyhta.

C3/C4. Tarkasta alasihdin lokero kuukausittain. Jos metalliripoihin
on keraantynyt ndyhtaa, puhdista se polynimurilla harjasuutinta
kayttaen.

Liikkeiden on ehdottomasti oltava pystysuuntaisia; komponentti
saattaa rikkoutua lopullisesti, jos sita yritetdan puhdistaa
vaakasuuntaisella liikkeella. Valta koskettamassa ripoja suoraan
kasilla — leikkautumisvaara.

C5. Sulje sihdin takapuoli ja laita se takaisin; varmista, ettd se on
tdysin omassa lokerossaan ja laske sitten sihdin kahva alas.

TUOTTEEN KUVAUS

Fi

C6.Sulje alasuojus
Varmista, etta lauhduttimen kansi on vapaa.

Kuivaamisen kannalta sihdit ovat olennaisia osia. Niiden
tehtdvana on kerata noyhtaa, jota muodostuu kuivauksen
aikana. Jos sihdit tukkeutuvat, kuivausrummun sisdinen
ilmavirtaus estyy: kuivausajat pidentyvat, energiankulutus
lisdantyy ja kuivausrumpu voi vahingoittua. Jos ndita
toimenpiteita ei suoriteta oikein, kuivausrumpu ei
valttamatta kaynnisty.

HUOM.: Sihtien puhdistamisen jalkeen kyseinen osoitin jaa
palamaan; tdimd on normaalia ja se sammuu kun aloitat uuden
kuivausjakson.

Kuivausrummun puhdistaminen

+ Ulkoiset metalli-, muovi- ja kumiosat voidaan puhdistaa
kostealla liinalla.

« Puhdista etuosan ilmanottoritila saannollisesti (6 kk:n valein)
noyhdastd, nukasta ja polyjadnteista polynimurilla. Puhdista
lisaksi nOyhtdjaamat sihtien alueelta polynimurilla usein.

- Al3 kayta liuotteita tai hankaavia aineita.

Tehonkulutus

Pois paalta -tilassa (Po) - Wattia 0.42

Paalle jatettyna -tilassa (PI) - Wattia 2.00
Ohjelmat Kg kWh [ Minuuttia
Eko* < 9 2.13 211

Eko < 45 1.19 131
Tekokuidut 4 0.73 95

*Viiteohjelma energiatehomerkille, joka sopii tavallisten méarkien
puuvillatekstiilien kuivaukseen. Se on energiankulutuksen kannalta
tehokkain ohjelma maérdn puuvillapyykin kuivaukseen.
(Ursprunglig standardkonfigurering).

Lampopumppujarjestelma

Lampopumppu sisaltaa kasvihuolekaasua tiiviisti suljetussa
yksikdssa. Tama suljettu yksikko sisaltaa 0.18 kg kaasua R134a.
GWP =604 (1 t CO2).

1. Vesisailio

2. Lauhduttimen kansi
3. Alasihti

4. Luukun sihti

I

c6




IJNGELMAT JA RATKAISUT
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‘oimintahadirion syntyessa, tutustu alla olevaan taulukkoon ennen kuin otat yhteytta huoltoon. Toimintahdiriét ovat usein pienia ja
roidaan ratkaista muutamassa minuutissa.

Toimintahairio
Kuivausajat ovat
erittain pitkia.

Kuivausrumpu
ei kdynnisty.

Kuivausrumpu
ei kdynnisty.

Tekstiilit
ovat markia
ohjelman
lopussa.

Mahdollinen syy
Asianmukaista huoltoa ei ole suoritettu.

Pyykki on liilan marka.

Huoneenlampd.

Ohjelma, aika ja/tai kuivaustaso eivat sovellu
kuivausrumpuun asetettuun pyykkityyppiin tai
-maaraan.

Kuivausrumpu voi olla ylikuormitettu.

Virtapainiketta ei ole painettu.
Pistoketta ei ole kytketty pistorasiaan.

Pistorasia on rikki.

Sahkokatko.

Luukkua ei ole suljettu oikein.

Ohjelman viivastetty kdynnistys on asetettu.

Kdynnistys-/taukopainiketta on painettu
ohjelman kdynnistamiseksi.

Nappaimet lukittu toiminnolla varustettuihin
tuotteisiin on asetettu tama lisavalinta.

Pieni tayttomaara.

Suuri kuorma tai raskaita materiaaleja.

Kuivausjakso laitettiin taukotilaan, mutta sita ei
aktivoitu uudelleen.

On saattanut tapahtua sahkokatko, minka vuoksi
kone on sammunut.

Merkkivalot paalla tai vilkkuvat

Vesisailio

Luukun sihti

Alasihti*

Jakoavaimen
symboli osoittaa
toimintahairiota.

Vesisdilio on taynna.

Toimintahairio laitteen toiminnan kannalta
tarpeellisessa ilmavirtauksessa.

Alasihti vaatii puhdistamista.

Laitteen anturit ovat havainneet toimintahairion.

Ratkaisu
Tutustu osaan puhdistus ja huolto ja suorita kuvatut toimenpiteet.

Suorita pesuohjelma korkeammilla linkouskierroksilla saadaksesi
mahdollisimman suuren maaran vetta pois.

Kuivausaika voi olla pidempi, jos huoneenlampd on alueen 14-30 °C
ulkopuolella.

Tutustu osaan ohjelmat ja lisdvalinnat I0ytaaksesi pyykkityypille
sopivimman ohjelman ja lisdvalinnan.

Tutustu osaan ohjelmat tarkistaaksesi maksimitayton jokaiselle
ohjelmalt.

Paina virtapainiketta.

Kytke pistoke pistorasiaan.

Yrita kytkea toinen kodinkone samaan pistorasiaan. Al kytke
sahkaliittimia pistorasiaan kuten adaptereita tai jatkojohtoja.

Odota kunnes virta palaa ja kdynnista sulake uudelleen, jos tarpeen.

Sulje luukku.

Laitteissa joissa on tdma toiminto: odota asetetun viivdstetyn
kdynnistyksen loppua tai sammuta laite sen nollaamiseksi. Tutustu
osaan lisdvalinnat.

Paina kdynnistys-/taukopainiketta.

Katso kappaleesta Lisdvalinnat. Jos Nappainlukitus oli valittuna,
deaktivoi se. Koneen sammuttaminen ei deaktivoi tata valintaa.

Automaattiohjelma ei ole havainnut haluttua lopullista kosteutta ja
kuivausrumpu vie ohjelman paatdkseen ja pysahtyy. Jos nain kay, valitse
lisaksi lyhyt kuivausjakso tai valitse ohjelmaksi "erittdin kuiva', jos sellainen
koneessa on.

Kuivuustasoja voidaan muuttaa haluttuun kuivuustasoon.
Extra kuivaa suositellaan kdyttdvalmiiden tekstiilien saamiseksi.

Kuivausjakson asetukset on tehtdva ja kone on kdynnistettava uudelleen.

Kuivausjakson asetukset on tehtdva ja kone on kdynnistettava uudelleen.

Tyhjenna vesisailio. Tutustu osaan puhdistus ja huolto.

Puhdista luukun sihti ja tarkista, ettd lauhduttimen kansi on vapaa.
Jos naita toimenpiteita ei suoriteta oikein, kuivausrumpu saattaa
vahingoittua. Tutustu osaan puhdistus ja huolto

Suorita alasihdin puhdistus. Tutustu osaan puhdistus ja huolto.

Sammuta kuivausrumpu ja kytke se irti sdhkoverkosta. Avaa luukku
valittomasti ja ota pyykki pois siten, ettd lampo saadaan haihtumaan.
Odota noin 15 minuuttia. Kytke kuivausrumpu takaisin séhkoverkkoon,
lisaa pyykki ja kdynnistd kuivausjakso.

Mikali ongelma jatkuu, ota yhteys huoltoon ja ilmoita naytolla
vilkkuvat numerot ja kirjaimet, esimerkiksi:

Esimerkiksi F3 ja E2.

Yhtion sadannot, vakiodokumentaatio, varaosien tilaaminen seka tuotetta koskevat lisitiedot ovat saatavissa osoitteesta:

« Laitteesi QR-koodin kdyttaminen

« Kaymalla verkkosivustolla docs.whirlpool.eu ja parts-selfservice.whirlpool.com
» Vaihtoehtoisesti ottamalla yhteytta huoltopalveluumme (katso puhelinnumero takuuvihkosesta). Kun otat yhteytta

huoltopalveluun, ilmoita tuotteen tunnistekilvessa olevat koodit.

WhLﬂﬁool
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MERCI D'AVOIR CHOISI UN PRODUIT WHIRLPOOL.
E Afin de profiter d'une assistance compléte,
= veuillez enregistrer votre appareil sur
www.whirlpool.eu/register

MERCI DE SCANNER LE QR CODE SUR VOTRE APPAREIL POUR OBTENIR DES INFORMATIONS PLUS DETAILLEES.

PANNEAU DE COMMANDE

Lire attentivement les instructions de
sécurité avant d'utiliser I'appareil.

1 Touche Marche/Arrét (Remise & zéro en cas de
pression prolongée)

2 Sélecteur de programmes

3 Départ/ Pause

Touches Options*

4 Finde cycle

5 Température élevée

6 Anti-froissage (silence en cas de pression
prolongée)

7 Niveau de séchage

8 Départ différé

9 Temps de séchage

10 Rapide (Verrouillage en cas de pression prolongée)

11 Délicat

12 FreshCare+

a oxl
—5@ ~—
5

[>11 s

*Note : certains modéles peuvent contenir l'inscription écrite en entier a la place des icones.

VOYANTS

- Niveau de séchage: &= Prét a repasser - 2 Sur cintre - [ pret a ranger - [} preta porter

Phase du cycle: -O-Séchage - <] Refroidissement - &

“ Fin de cycle

Q& Vider le réservoir d’eau - Nettoyer le filtre de porte - = Nettoyer le filtre inférieur
Consulter la section résolution des problémes: /° Panne: Contacter l'assistance

TRANSPORT ET SOULEVEMENT

Ne levez jamais le séche-linge en le tentant par sa partie
supérieure.

1. Débranchez le séche-linge.
2. Enlevez toute I'eau du réservoir d'eau.

3. Assurez-vous que la porte et le réservoir d'eau sont
correctement fermés.

4. Si le tuyau de vidange est branché a votre prise d'évacuation,
fixez-le au dos du séche-linge (voir les Instructions pour le
montage).

PREMIERE UTILISATION

Vérifiez que le réservoir d'eau soit correctement monté et que
le tuyau de vidange situé au dos du séche-linge soit branché
correctement au réservoir de récupération de I'eau ou a votre
systeme directe d'évacuation de I'eau.

Le séche-linge doit étre installé dans une piéce dont la
température se situe entre 5°C et 35°C afin d’en assurer le bon
fonctionnement.

Avant d'utiliser le séche-linge, assurez-vous qu'il est resté en
position verticale pendant au moins 6 heures.

UTILISATION QUOTIDIENNE

Le respect de cette notice permettra a votre machine de
fonctionner de fagon performante:

- rappelez-vous de vider le réservoir d'eau aprés chaque
cycle de séchage.

- rappelez-vous de nettoyer votre filtre aprés chaque cycle
de séchage.

Consultez la section Entretien.

1. Branchez le séche-linge a la prise d'alimentation électrique.

2. Ouvrez la porte et chargez les vétements; consultez toujours
les instructions sur les étiquettes des vétements et les charges
maximales indiquées dans le chapitre programme. Videz les
poches. Assurez-vous que les vétements ne sont pas coincés
entre la porte et/ou le filtre de porte. Ne chargez pas de
vétements qui ne sont pas essorés. Ne séchez pas d'articles
tres volumineux et de grandes dimensions. Pour un résultat de
séchage optimal, les vétements doivent étre chargés un par un.

. Fermezla porte.

. Appuyez sur la touche "Marche/Arrét".

. Sélectionnez le programme le plus adapté pour le type de tissu
dans ce chargement.

(S SN O¥)

6. Sélectionnez les options, si nécessaire.

7. Appuyez sur le bouton "Départ/Pause” pour lancer le séchage.

8. Alafin du cycle de séchage, un signal sonore retentira. Un indicateur
sur le panneau de commande signale la fin du cycle. Coupez la
machine en appuyant sur le bouton "Marche/Arrét", ouvrez la porte et
retirez les vétements immédiatement pour empécher la formation
de plis sur les vétements.

Si la machine n'est pas coupée manuellement, aprés environ un

quart d'heure a compter de la fin du cycle, I'appareil se coupe

automatiquement pour économiser de I'énergie.

Il faut noter que certains modeles effectuent une phase de

refroidissement finale, c'est la raison pour laquelle les tissus peuvent

ne pas étre chauds a la fin. En cas de panne de courant, il est nécessaire
d'appuyer sur le bouton "Départ/Pause" pour relancer le cycle.

Ouverture de la porte durant le cycle

La porte du séche-linge peut étre ouverte a tout moment pendant le
cycle pour vérifier la progression et éliminer les éventuels vétements
déja secs.

Toutefois, puisque l'ouverture de la porte peut prolonger le temps de
séchage, il est recommandé de maintenir la porte fermée pendant
tout le processus du cycle pour gagner du temps et économiser de
I'énergie.

Aprés la fermeture de la porte, appuyez sur le bouton "Départ/
Pause" dans les 15 minutes pour reprendre le fonctionnement de la
machine.

ETIQUETTES D’ENTRETIEN

Regardez les étiquettes sur vos vétements, en particulier lorsque
vous les séchez pour la premiére fois au séche-linge. Les symboles
suivants sont les plus courants:

Séchage en machine.
Pas de séchage en machine.
Séchage a haute température.

~ [ [~
ofe)=ye

Séchage a basse température.



PROGRAMMES

OPTIONS

La durée de ces programmes dépend du poids du linge, du type
de tissus, de la vitesse d'essorage utilisée sur votre machine a
laver et des autres options sélectionnées.

Sur les modeles avec afficheur, la durée des cycles est
indiquée sur le panneau de commande. Le temps résiduel
est constamment surveillé et modifié durant le cycle de séchage
pour montrer la meilleure estimation possible.

Option - Lorsque vous lancez un cycle automatique, et que
vous constatez que vos affaires sont plus ou moins séches que
souhaitées, vous pouvez modifier le réglage par défaut, pour
augmenter ou diminuer le niveau de séchage.

&&< Eco kg Max*

Programme coton standard, indiqué pour sécher le linge
en coton normalement humide. Programme le plus efficace en
matiére de consommation d'énergie pour sécher le linge en coton.
Les valeurs reportées sur |'Etiquette énergétique se réferent a ce
programme.
REMARQUE: Pour un rendement énergétique optimal, ce cycle
par défaut est réglé jusqu'au niveau « Prét a ranger ». Pour un
niveau de sécheresseplus élevé, nous vous suggérons d'utiliser le
cycle Coton.
SB Coton kg Max*

Cycle adapté pour le séchage de tous types de coton, préts a

étre rangés dans l'armoire.

Mixte kg4
N0 ce cycle est idéal pour sécher ensemble le coton et les
synthétiques.

@ Linge de lit kg Max*
Pour sécher les draps en coton.
Duvet

Pour sécher du linge volumineux comme, par exemple, une
couette.

) Chemises kg 3
Ce programme est destiné aux chemises en coton ou mixte
coton/synthétique.

[F& Jeans kg 3
Pour sécher les jeans et les vétements en coton réalisés en

matériaux semblables aux jeans robustes, comme les pantalons et
les vestes.

[\ Repassage facile

Ce cycle détend les fibres, facilitant ainsi le repassage et le
pliage. Adapté a une petite charge de coton humide ou sec et de
tissus en mélange de coton. N'utilisez pas avec des vétements
encore humides.

Rafraichir

Programme rapide indiqué avec toutes les charges, mais plus
efficace avec les petites charges. Ne pas utiliser avec du linge
encore humide. Peut étre utilisé avec toutes les charges, mais plus
efficace avec les petites charges. Le cycle dure environ 20 minutes.
(1 Rapide 30' kg 0.5
=30 pour sécher le linge en coton essoré a grande vitesse dans la
machine a laver.
ﬁ@ Sport kg 4

Pour sécher les vétements de sports en synthétique ou coton.

Soie kg 0.5

Séchage délicat des vétements en soie.

Laine kg1

Pour sécher les vétements en laine. Il est conseillé de retourner
les vétements avant leur séchage. Faire sécher naturellement les
bords les plus épais qui sont encore humides.

& Délicat kg 2
Pour sécher le linge délicat qui a besoin d'un traitement doux.
Synthétiques kg 4

Pour sécher le linge en fibres synthétiques.

*CHARGE MAX. 9 Kg (Chargement essoré)

Ces boutons vous permettent de personnaliser le programme
sélectionné selon vos exigences personnelles.

Toutes les options ne sont pas compatibles pour tous les
programmes. Certaines options peuvent étre incompatibles
avec celles que vous avez précédemment réglées ; dans ce cas,
vous serez alertés par le signal sonore et/ou des indicateurs
clignotants. Si l'option est disponible, l'indicateur d'option
restera allumé. Le programme peut conserver quelques options

sélectionnées dans des cycles de séchage précédents.

2¢i- Niveau de séchage

“" Appuyer plusieurs fois sur le bouton pour obtenir un niveau
différent d’humidité résiduelle du linge. Un voyant indique le
niveau choisi.

= Repassage: séchage trés délicat. Des articles seront plus
faciles a repasser immédiatement apres le cycle.

A Sur cintre: niveau étudié pour le linge délicat; prét pour
étre mis sur les cintres.
EEI Prét aranger: le linge est prét pour étre plié et rangé dans
I'armoire.
EE Prét a porter: utilisé pour les vétements a porter dés la fin
du cycle.
c® Temps de séchage
Cette option permet de choisir la durée du cycle de séchage.
Appuyer plusieurs fois sur le bouton pour programmer le temps
désiré de séchage. Un voyant lumineux, placé sur le panneau de
contréle, signale le temps choisi.
G\ Départ différé
h Cette option permet de programmer un délai par rapport
au démarrage du cycle. Appuyer plusieurs fois sur le bouton
correspondant afin d'obtenir le délai désiré. Aprés avoir atteint
le temps maximum sélectionnable, une autre pression de la
touche remet l'option a zéro. Un indicateur, placé sur le panneau
de commande, signale le temps choisi. Apres avoir appuyé sur la
touche Départ/Pause: la machine signale le temps résiduel avant
le démarrage du cycle. En cas d'ouverture de la porte, aprées sa
fermeture, il est nécessaire d’appuyer de nouveau sur la touche
Départ/Pause.
—¥ Rapide
77 Permet un séchage plus rapide.
\FRESH FreshCare+
AL Sj le linge est laissé a l'intérieur du tambour une fois
que le cycle est terminé, il peut étre soumis a une prolifération
bactérienne. Cette option aide a empécher que cela se produise
en controlant la température et en faisant délicatement tourner le
tambour. Cette rotation dure jusqu'a 6 heures aprés la fin du cycle.
Ce réglage restera dans la mémoire du cycle précédent. Si elle est
utilisée avec le Démarrage différé, un traitement anti-froissage
sera réalisé pendant cette phase par des rotations réguliéres du
tambour.

=0 Verrouillage
Cette option rend toutes les commandes de la machine
inaccessibles, sauf la touche Marche/Arrét.
Avec la machine allumée:
« pour actionner l'option, il faut maintenir la touche appuyée
jusqu'a ce que la machine signale que I'option a été validée.
« pour retirer l'option, il faut maintenir la touche appuyée jusqu'a
ce que la machine signale que l'option a été exclue.
Si cette option a été sélectionnée lors du séchage précédent, elle
demeure en mémoire.

Fin de cycle
<~ Cette option actionne un signal sonore prolongé en fin
de cycle. Il est conseillé de I'actionner si on n'est pas certain
d’entendre le son normal de fin de cycle. Si cette option a été
sélectionnée lors du séchage précédent, elle demeure en
mémoire.

Silence
Cette option permet d'interrompre les signaux sonores.
Les alarmes d'anomalies de fonctionnement demeurent actives:
« pour valider l'option, il faut maintenir la touche appuyée jusqu’a
ce que le voyant correspondant s'allume.
« pour retirer I'option, il faut maintenir la touche appuyée jusqu’a
ce que le voyant correspondant s‘éteigne.
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2 @ Température élevée
~@ Améliore la rapidité et I'efficacité de séchage. Option indiquée
pour sécher les vétements résistants.
&% Anti-froissage

Cette option effectue un mouvement spécial du tambour qui
réduit I'enchevétrement et le nouage de vos vétements. Elle donne
les meilleurs résultats lorsqu'elle est utilisée avec des charges plus
petites.

~~_ Température douce
Permet un traitement plus délicat du linge en réduisant la
température de séchage.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

AVERTISSEMENT: débranchez le séche-linge pendant les
procédures de nettoyage et d'entretien.

] Vidange du réservoir d'eau aprés chaque cycle (voir figure A).

Extraire le réservoir du séche-linge et le vider dans un évier ou autre
dispositif d’évacuation, puis le remettre a sa place correctement.
Ne pas utiliser le seche-linge sans avoir d'abord remis le réservoir
asaplace.

Nettoyage du filtre de la porte aprés chaque cycle (voir
figure B).
Extraire le filtre et nettoyer sa surface en éliminant les éventuels
résidus de peluches, en le passant sous I'eau du robinet ou en
I'aspirant avec un aspirateur. Pour des performances optimales,
sécheztous les filtres avant de les remettre en place. Ne pas utiliser
le séche-linge sans avoir d’abord remis le filtre a sa place.

Comment extraire le filtre de la porte:
1. Ouvrir la porte et tirer le filtre vers le haut.

2. Ouvrir lefiltre et le nettoyer entierement, en éliminant les traces
de peluches. Remettre le filtre a sa place en vérifiant qu'il soit
introduit a fond et aligné avec le joint du séche-linge.

[=] Nettoyage du filtre inférieur quand le indicateurs
correspondant s’allume (voir figure C).

Extraire le filtre et nettoyer sa surface en éliminant les éventuels
résidus de peluches, en le passant sous I'eau du robinet ou en
I'aspirant a I'aide d’un aspirateur. Il est cependant recommandé
de nettoyer ce filtre apres chaque cycle pour optimiser les
prestations du séche-linge. Ne pas utiliser le séche-linge sans
avoir d’abord remis le filtre a sa place.

Comment extraire le filtre inférieur:
C1. Ouvrez le capot inférieur; saisissez la poignée et sortez le filtre.

C2. Ouvrir la paroi arriere du filtre et éliminer les éventuels
résidus de la surface interne du grillage.

C3/CA4. Vérifiez le boitier de filtre inférieur tous les mois. Si vous
voyez des peluches résiduelles accumulées sur les ailettes
métalliques, nettoyez-les avec un aspirateur, en utilisant une
buse avec une brosse.

DESCRIPTION DU PRODUIT

Il est crucial de faire des mouvements verticaux, vous risquez
d'endommager le composant si vous essayez de le nettoyer dans
le sens horizontal. Evitez le contact direct des mains avec les
ailettes - risque de coupure.

C5. Fermez le c6té arriére du filtre et le replacer en vérifiant qu'il
est parfaitement intégré dans son logement, puis baissez la
poignée de filtre.

C6. Fermez le capot inférieur.

Vérifier que la prise d‘air soit libre.

Les filtres sont des composants fondamentaux du séche-
linge. Leur fonction est de recueillir les peluches qui se
forment lors du séchage. Si les filtres sont bouchés, le flux
d’air a I'intérieur du séche-linge est gravement compromis:
les temps de séchage s’allongent, on consomme davantage
d’énergie et le séche-linge peut subir des dommages. Si ces
opérations ne sont pas effectuées correctement, le séche-
linge peut ne pas démarrer.

REMARQUE: Apres le nettoyage des filtres, le témoin

correspondant reste allumé; c'est normal, il disparaitra lorsque
vous démarrerez un nouveau cycle de séchage.

Nettoyage du séche-linge a tambour

+ Les pieces métalliques, en plastique et en caoutchouc
peuvent étre nettoyées avec un chiffon humide.

+ Nettoyez la grille d'admission d'air réguliérement (tous les 6 mois)
avec un aspirateur pour éliminer les dépéts de peluches, de duvet
ou de poussiére. En outre, enlevez tous les dépéts de peluches des
filtres, a l'aide d'un aspirateur le plus souvent possible.

- N'utilisez pas de solvants ou d'abrasifs.

Consommation d'électricité

Mode arrét (Po) - Watts 0.42
Mode laissé sur marche (Pl) - Watts 2.00
Programmes Kg kWh | Minutes
Eco* < 9 2.13 211

Eco J 45 119|131
Synthétiques 4 0.73 95

* Programmes de référence pour I'étiquette énergétique, ce
programme convient pour le séchage de textiles en coton
normalement humides et constitue le programme le plus efficace en
termes de consommation d'énergie pour le séchage de textiles en
coton humides. (Configuration standard/prédéfinie initiale).

Systéme avec Pompe de Chaleur

La pompe de chaleur contient des gaz a effet serre, contenus
dans un groupe hermétiquement fermé. Ce groupe
hermétiquement fermé contient 0.18 kg de gaz R134a.

GWP =604 (1 t CO2).

1. Réservoir d'eau

2. Grille d'entrée d'air
3. Filtre inférieur

4. Filtre de porte

-
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En cas de mauvais fonctionnement, avant de contacter l'assistance, controler le tableau ci-dessous. Les anomalies sont souvent de
petite importance et elles peuvent étre résolues en quelques minutes.

Anomalie

Les temps de
séchage sont
trop longs.

Cause possible

Négligence dans la maintenance.
Le linge est trop humide.

Température ambiante.

Le programme, les temps et/ou le niveau de
séchage programmeés ne sont pas adéquats pour
le type ou pour la quantité de charge introduite
dans le séche-linge.

Le seche-linge pourrait étre surchargé.

Le seche-linge ne

La touche Marche/Arrét n'a pas été enfoncée.
s'allume pas.

La fiche n'a pas été branchée dans la prise de
courant.

La prise de courant est endommagée.

Une coupure de courant électrique s'est vérifiée.

Le séche-linge ne

] La porte n'a pas été fermée correctement.
démarre pas.

On a programmé un départ différé pour le
démarrage du cycle.

La touche Départ/Pause n'a pas été enclenchée.

Sur les machines munies de la fonction

Verrouillage touches, cette option a été actionnée.

Les vétements
sont mouillés a la

fin du cycle. Faible charge.

Grosses charges ou tissus plus lourds.

Le cycle de séchage a été mis en pause et n'a pas
été réactivé dans les 15 minutes, provoquant ainsi
I'arrét de la machine.

Une panne de courant peut s'étre produite,
provoquant l'arrét de la machine.

Voyants lumineux allumés ou clignotant

A : 1 , .o .
Réservoir d'eau | | e réservoir d'eau est plein.

Filtre de porte Anomalie dans le flux d'air nécessaire pour le

fonctionnement de la machine.

Filtre inférieur® | o itre inférieur a besoin d'étre nettoyé.

La présence du
symbole de la clé
anglaise indique

une anomalie. Les capteurs de la machine ont relevé une

anomalie.

Solution

Consulter la section Nettoyage et entretien et effectuer les opérations
indiquées.

Effectuer un cycle de lavage avec un essorage important (tours
minute plus élevés) pour éliminer le plus d’eau possible.

La durée du séchage pourra étre supérieure si la température de la
piéce se situe hors de la plage 14-30°C.

Consulter la section Programmes et options pour trouver le
programme et les options les plus adequats au type de charge
effectuée.

Consulter la section Programmes et vérifier la charge maximum admise
pour chague programme.

Appuyez sur la touche Marche/Arrét.
Brancher la fiche dans la prise de courant.

Essayer de brancher un autre appareil électroménager dans la méme
prise. Ne pas utiliser de dispositifs électriques de branchement a la
prise tels que des adaptateurs ou des rallonges.

Attendez que l'alimentation électrique soit rétablie et relancez le
fusible si nécessaire.

Fermer la porte.

Sur les machines avec cette fonction : attendre la fin du départ différé
programmé ou éteindre la machine pour la réinitialiser. Consulter la
section Options.

Appuyer sur la touche Départ/Pause.

Consultez le chapitre Options. Si le Verrouillage a été sélectionné,
désactivez-le. Lextinction de la machine ne désactivera pas cette option.

Le programme automatique n'a pas détecté I'hnumidité finale requise et
le séche-linge achévera le programme et s'arrétera. Si cela se produit, il
suffit de sélectionner une courte durée de séchage supplémentaire ou

de sélectionner une option extra-dry (ultra-sec) si elle est disponible.

Les niveaux de séchage peuvent étre modifiés en fonction de la finition
de séchage souhaitée. Le niveau "Prét a porter" est recommandé pour
les affaires que vous souhaitez porter directement a la fin du cycle.

Le cycle de séchage doit étre réinitialisé et relancé.

Le cycle de séchage doit étre réinitialisé et relancé.

Vider le réservoir d'eau. Consulter la section Nettoyage et entretien.

Nettoyer le filtre de porte et contréler que la grille d'entrée d'air soit libre.
Si ces opérations ne sont pas effectuées correctement, le séche-linge
peut subir des dommages. Consulter la section Nettoyage et entretien.

Nettoyer le filtre inférieur. Consulter la section Nettoyage et entretien.

Eteindre le séche-linge et le débrancher du réseau électrique. Ouvrir
immédiatement la porte et extraire le linge, de facon a ce que la
chaleur puisse se dissipée. Attendre 15 minutes. Rebrancher le séche-
linge au réseau électrique, charger le linge dans le tambour et lancer
le cycle de séchage. Si le probleme persiste, contacter le Service
d’Assistance et communiquer les lettres et les numéros qui
clignotent sur I'afficheur. Par exemple F3 et E2.

*Note : certains modéles sont autonettoyants; non munis de filtre inférieur. Consulter la section Nettoyage et entretien.

Vous trouverez les documents normatifs, la documentation standard, la commande de piéces de rechange et les

informations supplémentaires sur le produit :
« En utilisant le QR Code dans votre appareil

« Envisitant nos sites web docs.whirlpool.eu et parts-selfservice.whirlpool.com
+ Vous pouvez également contacter notre Service aprés-vente (voir numéro de téléphone dans le livret de garantie). Lorsque vous
contactez notre Service aprées-vente, veuillez indiquer les codes figurant sur la plaque signalétique de I'appareil.
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Brzi vodi¢

Kako bismo vam mogli pruziti potpuniju pomo¢,
registrirajte svoj uredaj na adresi
www.whirlpool.eu/register

@I ZAHVALJUJEMO VAM NA KUPOVINI PROIZVODA WHIRLPOOL.

SKENIRAJTE QR KOD NA SVOM UREDAJU DA BISTE DOBILI VISE INFORMACIJA.

UPRAVLJACKA PLOCA

o

Pazljivo procitajte sigurnosne upute prije
upotrebe uredaja.

1 Ukljucivanje/Isklju¢ivanje (Ako se dulje pritisne: Reset)
2 Rucica programa

3 Start/Pauza

Opcijske tipke*

Kraj ciklusa

Visoka temperatura

Anti tangle (ako se dulje pritisne Utisano)
Razina susenja

Odgoda starta

Vremensko susenje

10 Brzo (ako se dulje pritisne Zaklju¢anex tipke)
11 Njezno

12 FreshCare+

O NGO WA

O

INDIKATORI

FRESH ‘
CARE+

*Napomena: umjesto ikona, neki modeli ¢e mozda imati potpuno ispisane rijeci.

'd Razina susenja: &= Suho za peglanje - & Suho za vije$anje - [H] suho za ormar - Ekstra suho

Faza ciklusa: -O- Susenje - <@ Hladenje - & Kraj ciklusa

Qam Isprazniti spremnik za vodu - Ocistiti filtar vrata - = Ocistiti donji filtar

Pogledati odjeljak Problemi i rjedenja: &~ Kvar: Nazovi servis.

PRVA UPOTREBA

Provjerite je li spremnik vode ispravno umetnut. Provjerite je li
odvodno crijevo na straznjem dijelu susilice ispravno
pricvri¢eno bilo na spremnik vode ili na sustav odvoda u
domacdinstvu.

Susilica se mora ugraditi u prostoriji s rasponom temperature
od 5 °C do 35 °C kako bi se osigurao njezin ispravan rad.

Prije upotrebe susilice uvjerite se da je ostala u okomitom
poloZaju najmanje 6 sati.

SVAKODNEVNA UPOTREBA

Otvaranje vrata tijekom ciklusa

Vrata susilice rublja mogu se otvoriti u bilo kojem trenutku tijekom
ciklusa da bi se provjerio napredak i izvadila sva ve¢ osusena
odjeca.

Medutim, budud¢i da otvaranje vrata moze produljiti vrijeme
susenja, preporucujemo da vrata drZite zatvorena tijekom cijelog
procesa ciklusa kako biste ustedjeli vrijeme i energiju.

Nakon zatvaranja vrata pritisnite gumb “Start/Pause” (Pokretanje/
Pauza) u roku od 15 minuta da bi stroj nastavio raditi.

PRIJEVOZ | RUKOVANJ

Obavljanjem tih radnji vas ce stroj uvijek raditi na

NAJBOLJOJ razini:

- nemojte zaboraviti isprazniti spremnik vode nakon svakog

ciklusa susenja.

- nemojte zaboraviti odistiti filtre nakon svakog ciklusa

susenja.

Pogledajte dio Cis¢enje i odrzavanje.

1. Ukopcajte susilicu u elektri¢nu uti¢nicu.

2. Otvorite vrata i stavite odjecu; uvijek pogledajte upute na
naljepnicama na odjeci i maksimalno punjenje navedeno u
odjeljku programa. Ispraznite dZzepove. Pazite da se odjeca
ne priklijesti izmedu vrata i/ili filtra vrata. Nemojte stavljati
predmete koji su puni vode. Nemojte susiti velike, vrlo glomazne
predmete. Za optimalne rezultate susenja, morate stavljati jedan
po jedan odjevni predmet.

3. Zatvorite vrata.

4. Pritisnite gumb za "Ukljucivanje/Iskljucivanje".

5. Odaberite program koji najbolje odgovara vrsti tkanine u
punjenju.

6. Odaberite opcije, prema potrebi.

7. Pritisnite gumb “Start/Pauza” da biste zapoceli susenje.

8. Po zavrietku ciklus susenja oglasava se zvucni signal. Indikator
na upravljackoj plo¢i oznacava kraj ciklusa. Stroj iskljucite
pritiskom na gumb za "Ukljucivanje/Iskljucivanje", otvorite vrata
i odmabh izvadite punjenje kako biste sprijecili guzvanje rublja.

Ako se stroj ru¢no ne iskljuci, nakon priblizno Cetvrt sata od

zavrsetka ciklusa uredaj e se automatski iskljuciti radi ustede

energije.

Napominjemo da neki modeli obavljaju zavr$no hladno susenje pa

zbog toga tkanina nije vruca.

U slucaju nestanka struje potrebno je pritisnuti gumb za "Start/

Pauza" da bi se sustav ponovno pokrenuto.

Susilicu nikada nemojte podizati tako da je drZite s gornje strane.
1. Iskopcajte susilicu.
. Spremnik vode potpuno ispraznite.

. Provjerite jesu li vrata i spremnik vode ispravno zatvoreni.

. Ako je odvodno crijevo spojeno na vas sustav odvoda, ponovno
ucvrstite odvodno crijevo na straznjem dijelu susilice (pogledajte
Vodic za postavljanje).

_w N

ETIKETE O ODRZAVANJU

Provjerite etikete na komadima rublja, posebno kad ih prvi put
stavljate u susilicu rublja. U nastavku se navode najcesci simboli.

Moze se staviti u susilicu rublja.

Ne moze se susiti u susilici rublja.

A &

Susiti na visokoj temperaturi.

[~
©

Susiti na niskoj temperaturi.



PROGRAMI

OPCIJE

Trajanje ovih programa ovisi o kolicini punjenja, vrsti tkanine,
brzini centrifuge koristene perilicom i drugih odabranih opcija.

U modelima sa zaslonom, trajanje ciklusa prikazano je na
upravljackoj ploci. Preostalo vrijeme neprekidno se prati i
mijenja tijekom ciklusa susenja kako bi se prikazala najbolja
moguca procjena. Opcija za uporabu - Ako je svako vase punjenje
na Automatskim ciklusima stalno manje suho ili vise suho

nego sto biste Zeljeli, mozete povedati ili smanijiti razinu suhoce
pomocu posebne opcije.

§&< Eko Mak. punjenje*

Standardni program za pamuk, prikladan za susenje
uobicajeno mokrog pamucnog rublja. Najucinkovitiji program po
pitanju potrosnje energije za susenje pamucnog rublja. Vrijednosti
na oznaci potrosnje energije temelje se na ovom programu.
NAPOMENA: Ovaj je ciklus, radi optimalne energetske
ucinkovitosti, postavljen na razinu,Suho za ormar”. Za visu razinu
susenja preporucujemo upotrebu ciklusa Pamuk.

> Pamuk Mak. punjenje*
Q7 Ciklus pogodan za susenje svih vrsta pamuka, spremnog za
spremanje u ormar.
@ Mje3ovito kg 4
Ovaj program idealan je za zajednicko susenje pamuka i
sintetike.

Krevetnina Mak. punjenje*
Za susenje pamucne krevetnine.
&> Poplun
Za sudenje velikih komada kao 5to je poplun.
Kosulje kg3
Ovaj program namijenjen je koSuljama od pamuka ili
mjesavine pamuka/sintetike.
> Jeans kg 3
Za sudenje odjece, na primjer hlaca i jakni od trapera i odjece
od otpornog pamuka, tipa denim.
=\ Jednostavno peglanje
Ovaj ciklus opusta vlaka i tako olaksava glacanje i slaganje.
Prikladno za mala punjenja vlaznih ili suhih pamuc¢nih predmeta i
tkanina od mjesavina pamuka. Nemojte upotrebljavati za odjecu
koja je jos uvijek mokra.
gQ Osvjezavanje
Kratki program prikladan za osvjeZavanje vlakana i rublja
unosenjem svjezeg zraka. Ne koristiti na vlaznom rublju.
Moze se koristiti za bilo kakvu veli¢inu punjenja, ali je u€inkovitiji
na manjim punjenjima. Ciklus traje otprilike 20 minuta.
413 Brzo 30' kg 0.5
Za susenje pamucnog rublja, koje je centrifugirano velikom
brzinom u perilici.
Q Sport kg 4
Za sudenje sportske odjece od sintetike ili mjesavine pamuka.
Svila kg 0.5
Njezno susenje svilene odjece.
Wool kg 1
Za susenje vunenog rublja. Prije susenja, preporucuje se
okretanje ovog rublja na nali¢je. Teze rubove, koji ostanu vlazni,
ostavite da se prirodno osuse.
%= Njezno pranje kg 2
Za susenje osjetljivog rublja koje treba njeZznu obradu.
Sintetika kg 4
Zarublje izradeno od sintetickih vlakana.

*MAK. PUNJENJE 9 Kg (Suho punjenje)

Ovi vam gumbi omogucavaju personaliziranje odabranog
programa prema vlastitim Zeljama.

Sve opcije nisu dostupne za sve programe. Neke opcije mozda
nisu kompatibilne s onima koje ste vec¢ postavili; Ako se to
dogodi, na to vas upozoravaju zvucni signal i/ili treperedi
indikatori. Ako je opcija dostupna, indikator opcija ostat ¢e
ukljucen. Program moze zadrzati odredene opcije odabrane u
prethodnim ciklusima susenja.

- Razina su$enja

“'* Pritisnite vise puta odgovarajuci gumb kako biste dobili
razlicitu razinu vlaznosti rublja. Indikator oznacava razinu koja se
odabira.

= Suho za peglanje: susenje vrlo osjetljivog rublja. Predmeti
Ce se lakse glacati odmah nakon ciklusa.

A Suho za vjesanje: razina osmisljena za osjetljive odjevne
predmete; spremne za vjesanje.

EEI Suho za ormar: rublje je spremno za slaganje i spremanje u
ormar.

EE Ekstra suho: koristi se za odjecu koja ce se nositi na kraju
ciklusa.

@ Vremensko su$enje
Ova opcija omogucuje odabir trajanja susenja. Pritisnite vise

puta odgovaraju¢i gumb kako biste postavili Zeljeno vrijeme
susenja. Indikator na upravljackoj ploci signalizira vrijeme koje se
odabira.
T) Odgoda starta

" Ova opcija omogucuje postavljanje odgode u odnosu na
pocetak ciklusa.
Pritisnite vise puta odgovarajuci gumb kako biste dobili Zeljenu
odgodu. Nakon postizanja maksimalnog vremena koje je moguce
odabrati, dodatni pritisak gumba vrsi resetiranje opcije. Indikator
na upravljackoj ploci signalizira vrijeme koje se odabira. Nakon
pritiska na gumb "Start/Pauza™: stroj signalizira preostalo vrijeme
do pokretanje ciklusa. U slu¢aju otvaranja vrata, nakon zatvaranja,
potrebno je ponovno pritisnuti gumb "Start/Pauza".

—v Brzo

“7 Omogucuje brze sudenje.

FRESH| FreshCare+

S8 Ako se rublje ostavi u bubnju po zavrietku ciklusa, moze
doci do stvaranja bakterija. Ova opcija pomaze da se to sprijeci
kontrolirajuci temperaturu i lagano okrec¢udi bubanj. To se
nastavlja 6 sati nakon zavrsetka ciklusa. Ova postavka ostaje u
memoriji prethodnog ciklusa. Ako se ovo upotrebljava uz Odgodu
pokretanja, obrada protiv stvaranja nabora obavit ¢e se tijekom
faze povremenog okretanja bubnja.

=0 Zakljucanex tipke
Ova opcija €ini nedostupnima sve komande stroja, osim
gumba za "Ukljucivanje/Iskljucivanje".
S uklju¢enim strojem:
« za aktiviranje opcije potrebno je drzati pritisnutom tipku dok se
ne upali odgovarajudi indikator.
« tza deaktiviranje opcije potrebno je drzati pritisnutom tipku dok
se ne ugasi odgovarajuci indikator.
Ako je odabrana u prethodnom susenju, ova opcija ostaje u
memoriji.

Kraj ciklusa
~ Ova opcija aktivira produzeni zvu¢ni signal na kraju ciklusa.
Aktivirajte je ako niste sigurni da ¢ete ¢uti normalni zvuc¢ni signal
kraja ciklusa. Ako je odabrana u prethodnom susenju, ova opcija
ostaje u memoriji.
UtiSano
Ova opcija omogucuje deaktiviranje zvuc¢nih signala s
upravljacke ploce. Alarmi neispravnog rada ostaju aktivni:
« za aktiviranje opcije potrebno je drzati pritisnutom tipku dok se
ne upali odgovarajudi indikator.
« za deaktiviranje opcije potrebno je drzati pritisnutom tipku dok
se ne ugasi odgovarajuci indikator.

2 ) Visoka temperatura
Poboljsava kapacitet susenja. Ova opcija prikladna je za
susenje otpornih komada, koristi se s vremenskim ciklusima.

$&§ Anti tangle
Ova opcija obavlja poseban nacin okretanja bubnja kojim



Brzi vodic¢

se smanjuje zapetljavanje i guzvanje odjece. Najbolji se rezultati
postizu uz manja punjenja.
~~. Njezno

Omogucuje njezniju obradu rublja smanjivanjem
temperature susenja.

CISCENJE | ODRZAVANJE

UPOZORENJE: susilicu iskopcajte prilikom obavljanja ¢iS¢enje

i odrzavanja.

Qam Spremnik vode ispraznite nakon svakog ciklusa (vidi sliku A).

Izvucite spremnik iz susilice i ispraznite ga u umivaonikili neki drugi
odgovarajudi odvod i potom ga ispravno vratite na mjesto. Nemojte

koristiti susilicu ako niste prethodno vratili posudu u sjediste.
Filtar vrata ocistite nakon svakog ciklusa (vidi slike B)

Izvucite filtar i ocistite ga od eventualnih dlacica na povrsini tako
$to Cete ga oprati teku¢om vodom ili usisati usisivac¢em. Radi
optimalnog rada, osusite sve filtre prije njihovog vracanja na mjesto
ugradnje. Nemojte koristiti susilicu ako niste prethodno vratili

filtar u sjediste.
Uklanjanje filtar vrata:
1. Otvorite vrata i povucite filtra prema gore.

2. Otvorite filtar i ocistite sve njegove dijelove od dlacica. Ispravno
ga vratite na mjesto; uvjerite se da je filtra potpuno umetnut do

brtve susilice.
Donji filtar ocistite kad se upali odgovarajuci indikator
(vidi slike C).

Izvucite filtar i ocistite ga od eventualnih dlacica na povrsini tako
$to cete ga oprati teku¢om vodom ili usisati usisiva¢em. Ipak
preporucujemo da ocistite ovaj filtar nakon svakog ciklusa kako
biste optimizirali u¢inkovitost susilice. Nemojte koristiti susilicu
ako niste prethodno vratili filtar u sjediste.

Uklanjanje donjeq filtar:
C1. Otvorite donji pokrov: Uhvatite rucicu i izvucite filtar.

C2. Otvorite straznju stijenku filtra i uklonite eventualne dlacice s
unutarnje povrsine mrezice.

C3/C4. Svakog mjeseca provjerite donju komoru filtra. Ako vidite
zaostale dlacice nakupljene na metalnim rebrima, ocistite ih
usisavacem, s mlaznicom s ¢etkom.

Klju¢no je da se to radi u okomitim pokretima, jer biste sastavni
dio mogli unistiti ako ga pokusate o¢istiti u vodoravnom smjeru.
Izbjegavajte izravan rukom dodirivati rebra — opasnost od
posjekotina.

C5. Zatvorite straznju stranu filtra i vratite je pazedi da se
savrseno uklapa na mjesto, a zatim spustite rucicu filtra.

C6. Zatvorite donjl pokrov.
Uvjerite se da je dovod zraka slobodan.

OPIS PROIZVODA

|

' HR
Filtri su vrlo bitne komponente susenja. Njihova funkcija je
skupljanje dlacica koje se stvaraju tijekom susenja. U slucaju
zacepljenja filtara, protok zraka u unutrasnjosti susilice se
ozbiljno ugrozava: vrijeme susenja se produzuje, povecava
se potrosnja energije i moze doci do pojave ostecenja na
susilici. Ako se ovi postupci neispravno vrse, susilica se
mozda nece pokrenuti.

NAPOMENA: Nakon ¢is¢enja filtara odgovarajuci indikator ostaje
ukljucen: to je uobicajeno i iskljucit ¢e se kad zapo¢nete novi
ciklus susenja.

Ciséenje susilice

+ Vanjske metalna, plasti¢ne i gumene dijelove mozete distiti
vlaznom krpom.

Prednju resetku za zrak redovito Ccistite (svakih 6 mjeseci)
usisivacem da biste uklonili sve mucice, dlacice ili nakupljenu
prasinu. Osim toga, sve nakupine mucica iz podrucja filtara
svako malo uklonite usisivacem.

« Nemojte upotrebljavati benzin ili otapala.

Potrosnja energije

Isklju¢eni rezim (Po) - Watt 0.42
Ukljuceni rezim (Pl) - Watt 2.00
Programi Kg kWh | Minute
Eko* < 9 2.13 211

Eko 45 1.19 131
Sintetika 4 0.73 95

* Referentni program za oznaku s energetskim podacima; ovaj
program primjeren je za susenje uobic¢ajenog mokrog pamucnog
rublja i to je najucinkovitiji program s obzirom na potrosnju energije
za susenje mokrog pamucnog rublja. (Konfiguracija standard/
pocetno predefinirana).

Sustav s toplinskom pumpom

Toplinska pumpa sadrzi staklenicke plinove, sadrzane u
hermeticki zapecacenoj jedinici. Ova zapecacena jedinica sadrzi
0.18 kg plina R134a. GWP =604 (1 t CO2).

1. Spremnik vode
2. Dovod zraka
3. Donijifiltar

4. Filtar vrata
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PROBLEMI | RJESENJA

HR

U slucaju neispravnosti, prije nego to se obratite servisu, provjerite sljedecu tabelu. Neispravnosti su ¢esto male i mogu se rijesiti za

nekoliko minuta.

Neispravnost

Vrijeme susenja
je jako dugo.

Susilica se ne
ukljucuje.

Susilica se ne
pokrece.

Rublje je
potpuno mokro
na kraju ciklusa.

Mogudi uzrok
Nije izvrSeno odgovarajuce odrzavanje.

Odjeca je previse mokra.

Temperatura u prostoriji.

Postavljeni program, vrijeme i/ili razina susenja

ne odgovaraju vrsti ili koli¢ini rublja unesenog u
susilicu.

Susilica je mozda previse napunjena.

Gumb “Ukljucivanje/Iskljucivanje" nije pritisnut.

Utikac nije ukopcan u elektri¢nu uti¢nicu.

Elektri¢na uti¢nica je u kvaru.

Doslo je do prekida elektri¢ne struje.
Vrata nisu pravilno zatvorena.
Postavljena je odgoda pokretanja ciklusa.

Nije pritisnut gumb Start/Pauza za pokretanje
programa.

Na strojevima opremljenima funkcijom
Zakljucane tipke, postoji ova opcija.

Malo punjenje.

Veliko punjenje ili teZe tkanine.

Ciklus susenja je pauziran, a zatim nije ponovno
aktiviran unutar 15 minuta, pa je doslo do
isklju¢enja stroja.

Mozda je doslo do nestanka struje pa je doslo
do isklju¢enja stroja.

Upaljeni ili trepcudi indikatori

Spremnik vode

Filtar vrata

Donji filtar*

Prisutnost
simbola
francuskog
kljuca oznacava
neispravnost.

Spremnik vode je pun.

Neispravnost u protoku zraka potrebnog za rad
stroja.

Potrebno je ocistiti donji filtar.

Senzori stroja otkrili su neku neispravnost.

Rjesenje

Pogledajte odjeljak Cis¢enje i odrzavanje i izvrite opisane postupke.
Izvrsite ciklus pranja s ve¢im brojem okretaja centrifuge kako bi se
uklonila $to veca kolic¢ina vode.

Vrijeme susenja moze biti duze ako je temperatura u prostoriji izvan
raspona od 14 °C do 30 °C.

Pogledajte odjeljak Programi i opcije kako biste pronasli program i
opcije koji najbolje odgovaraju vrsti punjenja.

Pogledajte odjeljak Programi kako biste provjerili maksimalnu
napunjenost za svaki program.

Pritisnite gumb “Ukljucivanje/Iskljucivanje”

Ukopcajte utikac u elektri¢nu uti¢nicu.

Probajte prikljuciti neki drugi ku¢anski aparat u istu uti¢nicu. Ne
koristite elektri¢ne uredaje za povezivanje na uti¢nicu kao $to su
adapteri ili produzni kabeli.

Pricekajte da se ponovno uspostavi napajanje i, prema potrebi
ponovno ukljucite osigurac.

Zatvorite vrata.

Na strojevima s ovom funkcijom: sacekajte kraj postavljenog odgodaili
iskljucite stroj kako biste ga resetirali. Pogledajte odjeljak Opcije.

Pritisnite gumb Start/Pauza.

Pogledajte odjeljak Opcije. Ako je odabrano Zaklju¢avanje tipki,
onemogucdite ga. Isklju¢ivanje stroja ne onemogucuje tu opciju.

Automatski program nije osjetio trazenu zavrsnu vlagu te ce susilica
zavrsiti program i zaustaviti se. Ako se to dogodi, samo odaberite
dodatno kratko susenje ili odaberite opciju extra dry (ekstra suho), ako
je dostupna.

Razina suhoce se moze preinaciti na odredenu Zeljenu suhocu.
Ekstra suho se preporuca za odjecu koja je spremna za nosenje.

Ciklus suSenja mora se jos jednom postaviti i ponovno pokrenuti.

Ciklus susenja mora se jo$ jednom postaviti i ponovno pokrenuti.

Ispraznite spremnik vode. Pogledajte odjeljak Cii¢enje i odrzavanje.

Ocistite filtar vrata i provjerite je li dovod zraka slobodan. Ako se ovi
postupci neispravno vrse, moze dodi do osteéenja susilice. Pogledajte
odjeljak Cis¢enje i odrzavanje.

Izvriiti ¢is¢enje donjeg filtra. Pogledajte odjeljak Cis¢enje i odrzavanje.

Iskljucite susilicu i iskopcajte je iz elektricne mreze. Odmah otvorite
vrata i izvadite rublje, kako bi toplina izasla. Sacekajte otprilike 15
minuta. Prikljucite susilicu na elektri¢cnu mrezu, napunite je rubljem i
ponovno pokrenite ciklus susenja.

Ako se problem ne rijesi, obratite se servisu i navedite slova i
brojeve koji trepere na zaslonu.

Na primjer F3i E2.

*Napomena: neki modeli imaju funkciju samociééenja; nisu opremljeni donjim filtrom, pogledajte odjeljak Ci¢¢enje i odrzavanje.

Pravila, standardne dokumente, narucivanje rezervnih dijelova i dodatne informacije o proizvodu mozete pronaci tako:

+ Koriste¢i QR kod na Vasem uredaju

+ Posjetite nase web.mjesto docs.whirlpool.eu i parts-selfservice.whirlpool.com
- Mozete i kontaktirati nas postprodajni servis (broj telefona potrazite u knjizici jamstva). Kada se obracate nasem
postprodajnom servisnu navedite kodove navedene na identifikacijskoj plocici proizvoda.

Wh'brlﬁool



Rovid utmutato

Ahhoz, hogy atfogdbb tdmogatasban részesiiljon, kérjik,
regisztralja késziilékét a
www.whirlpool.eu/register oldalon

@I KOSZONJUK, HOGY A WHIRLPOOL TERMEKET VALASZTOTTA!

A RESZLETESEBB INFORMACIOKERT KERJUK, SZKENNELJE BE A KESZULEKEN TALALHATO QR KODOT.

KEZELOPANEL

A késziilék hasznalata el6tt olvassa el
figyelmesen a Biztonsagi utmutatot!

<<
@~

1 Be-Ki gomb (hosszan torténé megnyomaskor: nullazas)
2 Programok gomb
3 Start/Szunet
Opciok gombok*
4 Progr.Vége
5 Magas hémérséklet
6 Gy(r6désgatlo (hosszan torténd
megnyomaskor: Némitas)
Szaritasi szint
Késleltetett elinditas
Szaritas ideje
0 Gyorsprogram (hosszan torténé
megnyomaskor: Gombok lezarasa))
11 Kimélé
12 FreshCare+
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KIJELZESEK

A
E.
X
=4
=R

*Megjegyzés: néhany modellen az ikonok helyett az adatok teljesen ki vannak irva.

- Szaritasi szint: & vasalasszaraz - & véllfaszaraz - [ szekrényszaraz - [ extra szaraz

A program fazisa: -O- szaritas - < hités - & program vége

Qa5 tartaly iiritéséhez - tisztitsa meg az ajtésziirét - = tisztitsa meg az alsé sziir6t
Olvassa el a Problémak és elharitasuk szakaszt: & lizemzavar: Hivjon szervizt

AZ ELSO HASZNALAT

Ellenérizze hogy a viztartaly megfeleléen van-e behelyezve.
Ellenérizze hogy a szaritogép hatuljan 1évé leeresztd tomld
megfelel6en van-e rogzitve a szaritd viztartdlyahoz vagy a
szennyvizelvezet6 rendszerhez.

A megfelel6 miikodés érdekében a szaritbgép egy olyan
szobaban kell felszerelni, ahol a h6mérséklettartomany 5 °C és
35 °C kozott van.

A szaritobgép hasznalata elétt gy6z6djon meg réla, hogy
fuggobleges helyzetben maradt-e legalabb 6 6rén at.

MINDENNAPI HASZNALAT

A késziilék KIVALO miikodéséhez sziikséges miiveletek:

7 s s e

a szliroket.
Lasd a Kezelés és karbantartas c. részt.

1. Csatlakoztassa a szaritot az elektromos aljzatba.

2. Nyissa ki az ajtot és rakja be a ruhakat; mindig olvassa el a ruhak
cimkéjén talalhaté utasitasokat, illetve a programokra vonatkozo
részben a maximalis terhelést. Uritse ki a zsebeket! Ugyeljen
arra, hogy a ruhdk ne akadjanak el az ajté és/vagy az ajto szlréje
kozott. Ne rakjon be olyan darabokat, amelyekbdl még csepeg
a viz. Ne szaritson nagy, terjedelmes darabokat. Az optimalis
szaritasi eredmény elérése érdekében a ruhadarabokat egyesével
kell betenni.

3. Zarja be az ajtot.

4. Nyomja meg a "BE/KI" gombot.

5. Vélassza ki a betoltétt ruha tipusdhoz legmegfelel6bb
programot.

6. Valassza ki az opcidkat, ha sziikséges.

7.Nyomja meg a "Start/Sziinet" gombot a széritas megkezdéséhez.

8. A szaritéprogram végén egy hangjelzés szélal meg. A ciklus
végén a vezérl6panelen egy visszajelzd vilagit. Kapcsolja ki a
gépet a "BE/KI" gombot megnyomadséval, nyissa ki az ajtot és
azonnal vegye ki a ruhakat a gépbdl, hogy megakadalyozza a
gyUrédések kialakuldsat.

Ha a gépet manudlisan nem kapcsolja ki, a ciklus befejezését

kdvetden a gép kb. negyed éra elteltével automatikusan kikapcsol,

hogy energiat takaritson meg. Vegye figyelembe, hogy egyes
modellek egy utolsé, hideg szaritasi ciklust végeznek, ezért
eléfordulhat, hogy a ruhdkat nem érzi forrénak. Aramsziinet esetén

a ciklus tjrainditasahoz meg kell nyomni a "Start/Sziinet" gombot.

Ajtényitas a program kézben

A szaritégép ajtaja a ciklus soran barmikor kinyithaté, hogy
ellendrizze a folyamatot és kivegye a mar megszaradt
ruhadarabokat.

Mivel azonban az ajté kinyitdsa meghosszabbithatja a szaritasi id6t,
az id6- és energiatakarékossag érdekében ajanlott az ajtét a ciklus
teljes id6tartama alatt zarva tartani.

Az ajté bezarasat kdvetben 15 percen belil nyomja meg a,Start/
Sziinet” gombot, hogy folytassa a programot.

SZALLITAS ES MOZGATAS

Soha ne emelje fel a szaritot Ugy, hogy a tetejét fogja.
1. Huzza ki a szarit6 csatlakozddugojat.
2. Tavolitsa el az 6sszes vizet a tartalybol.

3. Ellenérizze, hogy a gép ajtaja és a viztartaly megfeleléen be van-e
zarva.

4. Ha a leereszté toml6 kdzvetlenill a szennyvizhalézatra csatlakozik,
kosse ra a tomld végét ismét a szaritdgép hatuljara (lasd Uzembe
helyezési itmutato).

KEZELESI CIMKEK

Ellenérizze a ruhadarabok cimkéit, kiilondsen akkor, ha ez az elsé
alkalom, hogy a szaritégépben kivanja 6ket szaritani. Az aldbbiakban
a leggyakoribb szimbélumok vannak felsorolva:

Szaritbgépben szarithato.
Szaritdgépben nem szarithato.
Magas hémérsékleten valo szaritas.

'\ I N\
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Alacsony hémérsékleten valo szaritas.



PROGRAMOK

OPCIOK

Ezeknek a programoknak az id6tartama a terhelés mértékétol,
a mosoégépben hasznalt centrifuga sebességétdl és a tobbi
kivalasztott opciotol fligg.

A programidét jelzé6 modellekben a kezel6panel jelenik
meg. A fennmaradé id6 allanddan ellenérzés alatt van a szarité
program alatt a legjobb becsiilt id6 megjelenitéséhez.
Hasznalhatd opcio - Ha az automatikus ciklusok toltetei
konzisztensen nedvesebbek vagy szérazabbak mint szeretné,
novelje vagy csokkentse a Szdrazsag szintjét az adott opcioval.

&< Eco Max toltosuly*

Normal pamutprogram normal nedvességtartalmu pamut
ruhanem( szaritdsdhoz. Energiafogyasztas szempontjabodl ez a
leghatékonyabb program a pamut ruhanemd széritdsahoz. Az
energiacimkén szerepl6 értékek erre a programra vonatkoznak.

MEGJEGYZES: Az optimélis energiahatékonysag érdekében ez a
ciklus alapértelmezés szerint a,Szekrényszaraz” szintre van beallitva. A
magasabb szaritas érdekében javasoljuk a Pamut ciklus hasznalatat.

&p Pamut Max toltosaly*
Mindenfajta pamut szaritasara alkalmas program, mely utan a
ruhak elpakolhaték.
HB Vegyes kg 4
QL3 Eza program idedlis a pamut és szintetikus ruhak k6zos
szaritasara.
Agynemii Max toltésuly*
Pamut dgynemd szaritdsahoz.
Paplan
Nagy méreti ruhdk szaritdsahoz, mint pl. egy egész paplan.
Ing kg 3
Ez a program pamut vagy kevert pamut/szintetikus ruhdkhoz
valé.

[R Farmer kg3

Pamut farmerruhdzat és vastag, farmerszer(i anyagbdl készilt
ruhadarabok, pl. nadragok és dzsekik széaritdsahoz.
[=\ Vasalaskonnyités

Ez a ciklus fellazitja a szalakat, igy megkonnyiti a vasaldst és a
hajtogatast. Megfelel6 kisebb mennyiségil nedves vagy széraz,
pamutbdl, illetve pamutkeverékbdl készilt ruhdhoz. Ne hasznalja
nedves ruhadarabokkal.

Frissito

Rovid program, amely a szovetek felfrissitésére valé, a
szoveten atfujt friss levegének kdszonhetéen. Még nedves ruhakat
ne hasznaljon.
Barmilyen mennyiséggel jol mikodik, de kisebb mennyiségeken
hatékonyabb. A program korlbeliil 20 percig tart.
@, Gyorsprogram 30' kg 0.5
~7 ldealis nagy sebességgel a mosdgépben centrifugazott pamut
ruhak széritasara.

@ Sportruha kg 4
Szintetikus anyagbdl vagy pamutbdl késziilt sportruhazat

szaritasahoz.
Selyem kg 0.5
Selyem ruhanemu kimél6 szaritasa.

@ Gyapju kg1

Gyapju ruhak szaritdsahoz. Szaritas el6tt forditsa ki a ruhakat.
Hagyja a ruhdkat természetesen szaradni, ha a széliik még nedves.
&, Kiméléprogram kg 2

Kimél6 szaritast igényl, kényes ruhanemd széritdsdhoz.

Miiszal kg 4
Muszalas anyagokbdl késziilt ruhanem( szaritasahoz.

*MAX TOLTOSULY 9 Kg (széraz toltet)

Ezek a gombok lehetévé teszik a kivalasztott program igény
szerinti testre szabasat.

Nem minden opci6 érhet6 el minden programhoz. Eléfordulhat,
hogy egyes opcidk nem kompatibilisek a korabban mar
bedllitott lehetéségekkel; ha mégis kivalasztja, egy figyelmeztetd
hangjelzés szélal meg és/vagy a visszajelzd lampak villognak. Ha
az adott opcio elérhetd, az opcidhoz tartozo visszajelzé ldmpa

soran kivalasztott opcidkat.

G- Szaritasi szint

“'" avonatkozé gombot nyomja meg tébbszér, a ruhan a
kilonb6z6 nedvességi szint eléréséhez. Egy kijelzés mutatja, hogy
melyik szintet valasztotta ki.

= Vasalasszaraz: nagyon kényes ruhdk szaritasa. A
ruhadarabok sokkal kdnnyebben vasalhatok kozvetleniil a
szaritasi ciklust kdveten.

A Vallfaszaraz: érzékeny ruhakhoz; felakaszthatok.

Szekrényszaraz: a ruhakat 6sszehajthatja és berakhatja a
szekrénybe.

EE, Extra szaraz: ezeket a ruhakat a program végén hordhatja is.
c® Szaritas ideje
Ezzel az opciodval kivalaszthatja a szaritas idejét. Nyomja meg
tobbszor a vonatkozé gombot, hogy bedllithassa a szaritas kivant
idejét. A vezérl6panel egyik kijelzése jelzi azt az id6t, amelyet
szeretne kivélasztani.

T\ Késleltetett elinditas

h Ezzel az opcidval késést éllithat be a program kezdetéhez
képest.
Tobbszor nyomja meg a vonatkozd gombot, amig eléri a kivant
késleltetett bekapcsolasi idét. Miutan kivalasztotta a maximalis
id6t, a gomb tovabbi nyomasaval visszadllitja az opciot. A
vezérlépanel egyik kijelzése jelzi azt az id6t, amelyet szeretne
kivalasztani. Miutan megnyomta a start/sziinet gombot: a gép
jelzi a ciklus elinditasaig fennmaradé idét. Ajtényitaskor, vagy
bezéaraskor nyomja meg a Start/Sziinet gombot.
=2 Gyorsprogram
77 Gyorsabb szaritast tesz lehet6vé.

FreshCare+

CARE+

a dobban maradnak, baktériumok szaporodhatnak el. Ez az
opcio ezt segit megelézni a hdmérséklet szabalyozasaval, illetve
a dob forgatéséval. Ez a ciklus befejezését kdvetben akar 6 dra
hosszan is torténhet. Ez a bedllitas az el6zé ciklusbdl a berendezés
memodridjdban maradhat. Ha a Késleltetett inditas opcidval egyiitt
hasznalja, akkor ebben a fazisban a dob id6szakos forgatdséaval a
gylir6désgatlé kezelés is biztosithato.
—O Gombok lezarasa
Ezzel az opcidval a gép Osszes vezérlését lezarja, kivéve a
"Be/Ki" gombot.
Bekapcsolt gépnél:
« az opcié bekapcsoldsdhoz tartsa nyomva a gombot, amig a gép
jelzi, hogy az opci6 be van kapcsolva.
« az opci6 kikapcsolasahoz tartsa nyomva a gombot, amig a gép
jelzi, hogy az opcio6 ki van kapcsolva.
Ha az el6z6 széritasban kivalasztja ezt az opciot, akkor a
mem©ridban marad.
[\ Progr.Vége
“ Ezzel az opciéval a program végén akusztikus jelzést hallhat.
Akkor kapcsolja be, ha nem biztos benne, hogy a program végén
hallja a normalis hangot. Ha kivélasztja ezt az opciot, akkor az
el6zéleg elmentett szaritas a memaoridban marad.
Némitas
Ezzel az opcidval kikapcsolhatja a vezérlépanel akusztikus
jelzéseit. A hibas m(kodés riasztasai aktivak maradnak:
« az opciéhoz tartsa lenyomva a gombot, amig a hozzatartozé
kijelzés bekapcsol.
« az opcié kikapcsolasahoz tartsa lenyomva a gombot, amig a
hozzatartozo kijelzés kikapcsol.
2 £ Magas hémérséklet
Jobb széritasi kapacitas. Opcié ellenallébb ruhdk szaritasahoz,
id6 szerinti programokkal hasznalhaté.



Rovid utmutato

x¢ Gylirédésgatlo

Ez az opcio egy specialis dobmozgast biztosit, amellyel
csokkenthet6 a ruhdk 6sszekeveredése és 6sszegabalyodasa.
Kisebb toltet esetén biztositja a legjobb eredményt.
~. Kimélé

Az alacsonyabb széritasi h6mérséklet révén lehetévé teszi a
ruhak kiméletesebb kezelését.

TISZTIiTAS ES KARBANTARTAS

FIGYELMEZTETES: a tisztitas és karbantartas soran huzza ki
a szaritogépet.

O A vizgyiijto tartalyt minden program utan iiritse ki (lasd
az A abrat).

Estrarre il contenitore dall'asciugatrice e svuotarlo in un Hiuzza
ki a szarit6 tartéjat és Uritse ki egy mosdodkagyldba vagy masik
megfelel6 Uritébe, majd tegye helyre. Ne hasznalja a szaritot,
miel6tt a tdlcat nem tette helyre.

Az ajtonal 1évé sziiro tisztitasa minden ciklus utan (lasd a
B abrat).
Huzza ki a sz(ir6t és tisztitsa meg a sz(ir6fellleten maradt esetleges
szoszmaradvanyoktol folyoviz alatt elmosva vagy porszivoval
leszivva. Az optimdlis teljesitmény érdekében szaritsa ki a szlirket,
mieldtt visszateszi ket a helylkre. Ne haszndlja a szaritét,
miel6tt a sziir6t nem tette helyre.

Az ajtondl 1évo sz(iré eltavolitasa:
1. Nyissa ki az ajtot és tavolitsa el a szlir6t felfelé.

2. Nyissa ki a sz(ir6t és tisztitsa meg minden részét a sz6szoktél.
Tegye helyre; ellen6rizze, hogy a sz(r6 teljesen be legyen dugva a
szaritd tomitése mellett.

Az alsé sziir6 tisztitasa a mindenkori kijelzés
bekapcsolasa utan (lasd a C dbrat).

Huzza ki a sz(r6t és tisztitsa meg a szlréfeliileten maradt
esetleges szoszmaradvanyoktdl folyéviz alatt elmosva vagy
porszivéval leszivva. Mindenesetre ezt a sz(ir6t minden hasznalat
utdn tisztitsa meg, hogy a széritas teljesitménye jobb legyen. Ne
hasznalja a szaritot, mielott a szlir6t nem tette helyre.

Az alsé szlir6 eltavolitasa:

C1. Nyissa ki az als6 fedelet; Fogja meg a fogantyut, és vegye ki a
sz(ir6t.

C2. Nyissa ki a szUir6 hatso falat és tavolitsa el az esetleges
szoszmaradvéanyokat a halé belsé fellletérol.

C3/C4. Havonta ellenérizze az alsé sz(ir6hazat. Ha a fémbordékon
felhalmozodott sz6szmaradvanyokat lat, tisztitsa meg porszivo
kefés szivofejével.

Nagyon fontos, hogy fligg6leges mozdulatokat végezzen,

mert tonkreteheti az alkatrészt, ha vizszintes iranyban prébalja
meg tisztitani. Kerilje a kéz kozvetlen érintkezését a bordakkal,
nehogy megvagja magat.

A TERMEK BEMUTATASA

|
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C5. Csukja vissza a sz(ir6 hatso oldalat, majd helyezze vissza a
sz(ré6t. Ellendrizze, hogy megfeleléen a helyére illesztette-e,
majd hajtsa le a sz(ir6 fogantyujat.

C6.Zarja ki az alsé fedelet.

Ellendrizze, hogy a légbeszivé racs szabad legyen.

A sziirok a szarit6 alapvetéen fontos részei. A szaritas
kozben képzoédott sz6szok 6sszegylijtésében segitenek. Ha
a szlir6k eldugulnak, akkor a szaritoban lévé levegéaramlat
elromlik: a szaritasi ido meghosszabbodik, tobb energiat
fogyaszt és a szarit6 is elromolhat. Ha ezeket a folyamatokat
nem végzi el helyesen, akkor a szarité esetleg nem indul el.

Megjegyzés: a szUirék tisztitdsa utan a megfeleld jelzéfény vilagit;

kialszik.

A szaritogép tisztitasa
+ Akulsé fém, mdanyag és gumi alkatrészek egy nedves ruhdval
megtisztithatok.

« Rendszeres id6kozonként tisztitsa meg porszivéval a levegd
bemeneti rdcsat (minden 6 hénapban), hogy eltavolithassa a
sz0szoket vagy a felhalmozoédott port. Ezen feliil tavolitson
el minden lerakédast a sz(rdk tertiletérél, amelyhez
rendszeresen hasznaljon porszivot.

+ Ne hasznéljon olddszereket vagy surolé hatasu szert.

Aramfogyasztas

Kikapcsolt izemmod esetén (Po) - Watt 042
Bekapcsolva hagyott lizemmad esetén (PI) - Watt 2.00
Programok Kg kWh Perc
Eco* < 9 2.13 211
Eco I 4.5 1.19 131
Miiszal 4 0.73 95

* Referenciaprogram az energia-adatokhoz; ez a program éltalanos
nedves pamut ruhanem(k szaritaséra alkalmas, és erre a célra az
energiafogyasztas szempontjaboél a leghatékonyabb. (Normal/kezdé
alapbeallitas).

Hodszivattyu rendszer

A hészivattyu rendszerben liveghdzgazok vannak, hermetikusan
elzart egységben. Ez az elzért egység 0.18 kg R134a gazt
tartalmaz. GWP = 604 (1 t CO2).

1. Tartaly

2. Légbeszivo racs
3. Alsé sziiré

4. Ajtonal [évé sz(ir
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PROBLEMAK ES ELHARITASUK
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Hibds mlkddés esetén eldszor keresse fel az ligyfélszolgalatot, ellendrizze az aldbbi tablazatot. Az izemzavarok gyakran egyszertiek

és néhany perc alatt elharithatok.

Meghibasodas Lehetséges ok

A szaritas hosszu

ideig tart. Nem végzett megfelel$ karbantartést.

A ruhak tul nedvesek.

Szobah6émérséklet.
A bedllitott program, id6 és/vagy szaritasi szint
nem felel meg a széritéba tett tipushoz és
ruhamennyiséghez.
A szérit6 tul lehet terhelve.

A szarité nem A Be/Ki gombot nem nyomta meg.

kapcsol be. A dugét nem dugta be a csatlakozdaljzatba.

A csatlakozoaljzat hibas.

Az elektromos aram megsz(int.
A szaritogép nem Az ajtd nincs megfeleléen bezarva.
indul be.
Késleltetést allitott be a program elinditasahoz.

Nem nyomta meg a Start/Szlinet gombot a
program elinditadsahoz.

Gombzarral felszerelt gépeknél van ilyen opcio.

A ruhak nedvesek

a ciklus végen. Kis terhelés.

Nagyobb téltet vagy nehezebb szdvet.

nem aktivaltak Ujra, ami a gép leallasat okozta.

Aramkimaradas torténhetett, ami a gép ledllasat
okozta.

Bekapcsolt és villogo kijelzések

Tartaly .
A tartély tele van.

Ajtonal Iévo A gép miikédéséh ikséges | 5araml3

s2iiré A gép miikodéséhez szitkséges levegbaramlas
lzemzavara.

Als6 sziird Az also sziir6t meg kell tisztitani.

A villaskulcs

szimbo6lum

lizemzavart jelez.
A gépérzékeldk lizemzavart észleltek.

Megoldas

Olvassa el a Tisztitas és karbantartas szakaszt és végezze el a leirt
folyamatokat.

Hajtson végre gyorsabb centrifugds moséprogramot, hogy a leheté
legtobb vizet eltavolitsa.

A szaritas ideje hosszabb lehet, ha a szoba hémérséklete a 14-30 °C-os
tartomanyon kivil esik.

Olvassa el a programok és opcidk szakaszt, hogy megtaldlja a ruhatipushoz
legmegfelelébb programot és opcidkat.

Olvassa el a programok szakaszt és ellenérizze minden egyes program
maximalis ruhamennyiségét.
Nyomja meg a Be/Ki gombot.
Dugja be a dugét az aljzatba.

Prébaljon meg masik késztiléket csatlakoztatni az aljzathoz. Ne hasznaljon
csatlakozo elektromos berendezéseket adapterként vagy hosszabbitdként.

Varjon, amig helyredll az aramellatast, majd kapcsolja fel a biztositékot, ha
sziikséges.

Zérja be az ajtot.

llyen funkcidval felszerelt gépeknél: varja meg a bedllitott késlekedés végét
és kapcsolja ki a gépet, majd allitsa vissza. Olvassa el az Opcidk szakaszt.

Nyomja meg a Start/Szlinet gombot.

Lasd az Opciodk c. részt. Ha a Zaras opcid kivalasztasra kerdil, oldja fel. A gép
kikapcsolasa nem oldja fel ezt az opciét.

Az automatikus program nem érzékelte a kivant végsé nedvességet,

a szarit6 befejezi a programot és ledll. Ha ez megtorténik, egyszertien
vélasszon tovéabbi rovid széritasi id6szakot, vagy valassza az extra szaritasi
opciét, ha van ilyen.

A szdrazsag szintje a kivant szdrazsagra médosithato.
Az, Extra szaraz” opci6 az azonnal viselni kivant darabokhoz javasolt.

Uritse ki a tartalyt. Olvassa el a Tisztitas és karbantartés szakaszt.

Tisztitsa meg az ajténal [évé sz(irét és ellendrizze, hogy a légbeszivo racs
szabad. Ha ezeket a folyamatokat nem végzi el helyesen, akkor a szaritd
esetleg sériilt. Olvassa el a Tisztitds és karbantartds szakaszt.

Tisztitsa meg az also sz(rét. Olvassa el a Tisztitas és karbantartas szakaszt.

Kapcsolja ki a szaritdgépet és valassza le az elektromos halézatrél.

Gyorsan nyissa ki az ajtot és vegye ki a ruhdkat, hogy a hé felszivédhasson.
Varjon mintegy 15 percet. Ismét csatlakoztassa a szaritot az elektromos
halézathoz, toltse fel az elemeket és inditsa Ujra a szaritéprogramot.

Ha a probléma nem sziinik meg, akkor keresse fel az Ugyfélszolgalatot
és adja meg a kijelzon villogo betiiket és szamokat.

Példaul F3 vagy F2.

*Megjegyzés: néhany modell dntisztitd; nincs bennik alsé sz(ir6, ekkor olvassa el a Tisztitas és karbantartas szakaszt.

A szabalyzatok, a szabvanyos dokumentacié, a tartalékalkatrészek rendelése és a termékkel kapcsolatos tovabbi informaciék

az alabbi modon érhetok el:
« Akésziléken Iévé QR-kod hasznalata

- Latogasson el a docs.whirlpool.eu and parts-selfservice.whirlpool.com weboldalra
- Vagy vegye fel a kapcsolatot a vevdészolgalattal (a telefonszamot lasd a garanciafiizetben). Amennyiben a vevészolgélathoz
fordul, kérjik, adja meg a termék adattablajan feltlintetett kddokat.

Wh'brlﬁool
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GRAZIE PER AVERE ACQUISTATO UN PRODOTTO WHIRLPOOL Prima di utilizzare I'apparecchio, leggere
. Per.rlcever.e un‘assistenza pit completa, & attentamente le istruzioni relative alla
== ) registrare il prodotto su sicurezza.
www.whirlpool.eu/register

SI PREGA DI SCANSIONARE IL CODICE QR SUL PROPRIO APPARECCHIO PER OTTENERE MAGGIORI INFORMAZIONI.

PANNELLO DI CONTROLLO

1 Acceso/Spento (Se premuto a lungo: Reset)
2 Manopola programmi

3 Avvio/Pausa

Tasti Opzioni*

4 Fineciclo

5 Altatemperatura

6 Antipiega (Se premuto a lungo Disattiva
suoni)

Livello di asciugatura

Avvio ritardato

Asciugatura a tempo

10 Rapido (Se premuto a lungo Tasti bloccati)
11 Delicato

12 FreshCare+

a
2]
P
%3”

O 0 N

*Nota: alcuni modelli possono avere la dicitura estesa al posto delle icone.
INDICATORI

(“ Livello di asciugatura: & Da stirare - & Da appendere - [t pa riporre - [+ Extra asciutto
Fase del ciclo: -jc:)I- Asciugatura - <4 Raffreddamento - ¢ Fine del ciclo

Q@ Svuotare il serbatoio dell'acqua - Pulire il filtro sportello - = Pulire filtro inferiore
Consultare la sezione Risoluzione dei Problemi: ¢~ Guasto: Chiamata assistenza

PRIMO UTILIZZO Apertura dello sportello durante il cilco

Assicurarsi che il serbatoio di raccolta dell'acqua sia inserita La porta dell'asciugatrice pud essere aperta in qualsiasi momento
correttamente. Assicurarsi che il tubo di scarico sul retro durante il ciclo per controllare I'avanzamento e rimuovere i capi gia
dell'asciugatrice sia fissato correttamente, al serbatoio di asciutti. ' . ) )
raccolta dell'acqua o al sistema di scarico domestico. Tuttavia, poiché I'apertura della porta puo prolungare il tempo di
L'asciugatrice deve essere installata in un ambiente con asciugatura, si racco\man.da di tenere la porta chiusa per l'intera
temperatura compresa tra 5-35 °C per garantirne il durata del CIC!O, cosi da risparmiare tempo ed energia.
funzionamento. Dopo aver chiuso la porta, premere il pulsante "Avvio/Pausa" entro
Prima di utilizzare la tua asciugatrice assicurati che sia rimasta 15 minuti per riprendere il funzionamento della macchina.

in posizione verticale per almeno 6 ore.

USO QUOTIDIANO TRASPORTO E MOVIMENTAZIONE

Le misure qui descritte consentiranno di mantenere Non sollevare mai l'asciugatrice tenendola per il lato superiore.

I'apparecchio in condizioni OTTIMALI: 1. Scollegare I'asciugatrice.

- ricordarsi di svuotare la vaschetta di raccolta dell'acqua 2. Rimuovere completamente l'acqua dalla vaschetta di raccolta

dopo ogni ciclo di asciugatura. dell'acqua.

-ricordarsi di pulire i filtri dopo ogni ciclo di asciugatura. 3. Controllare che lo sportello e la vaschetta di raccolta dell'acqua

1. Collegare I'asciugatrice alla presa di corrente. siano ben chiusi.

2. Aprire lo sportello e caricare la biancheria; fare sempre 4. Se il tubo di scarico e collegato all'impianto di scarico domestico,
riferimento alle istruzioni sulle etichette degliindumenti e ai fissarlo nuovamente sul retro dell'asciugatrice (vedere le istruzioni
carichi massimi indicati nella sezione del programma. Vuotare le per l'installazione).

tasche. Assicurarsi che gliindumenti non rimangano impigliati
tra lo sportello e/o il filtro della porta. Non caricare capi bagnati
che gocciolano. Non asciugare i capi molto voluminosi e di
grandi dimensioni. Per un risultato di asciugatura ottimale, gli
indumenti devono essere caricati uno alla volta.

3. Chiudere lo sportello.

4. Premere il pulsante "Acceso/Spento".

5.Selezionare il programma piu adatto al tipo di tessuto nel carico.

6. Selezionare le opzioni, se necessario.

7. Premere il pulsante "Avvio/Pausa" per iniziare l'asciugatura.

8. Alla fine del ciclo di asciugatura, viene emesso un segnale
acustico. Un indicatore sul pannello di controllo segnala la fine
del ciclo. Spegnere la macchina premendo il pulsante "Acceso/

Spento’, aprire lo sportello ed estrarre immediatamente gl ETICHETTE PI MANU_TENZIONE _
indumenti per evitare la formazione di pieghe sul bucato. Controllare le etichette dei capi, specialmente quando questi
Se la macchina non viene spenta manualmente, dopo circa vengono inseriti per la prima volta in asciugatrice. Di seguito sono
un quarto d'ora dalla fine del ciclo, I'apparecchio si spegne riportati i simboli pitt comuni:

automaticamente per risparmiare energia.

Si noti che alcuni modelli eseguono una fase finale di
asciugatura a freddo, per questo motivo i tessuti potrebbero non
essere caldi.

In caso di mancanza di corrente, & necessario premere il pulsante
"Avvio/Pausa" per riavviare il ciclo.

Puo essere inserito nell’asciugatrice.
Non asciugabile in asciugatrice.
Asciugare ad alta temperatura.

~ [ a
ofel=gel

Asciugare a bassa temperatura.



PROGRAMMI

OPZIONI

La durata di questi programmi dipende dall'entita del carico, dal
tipo di tessuti, dalla velocita della centrifuga usata sulla vostra
lavatrice e da altre ulteriori opzioni selezionate.

Nei modelli con display la durata dei cicli viene mostrata nel
pannello di controllo. Il tempo residuo viene costantemente
monitorato e modificato durante il ciclo di asciugatura per
mostrare la miglior stima possibile.

Opzione per l'uso: se tutti i carichi dei Cicli Automatici risultano
consistentemente meno o piu asciutti di quanto desiderato,

€ possibile aumentare o diminuire il livello di asciugatura
utilizzando l'opzione specifica.

&9 Eco kg Max*

Questo e il programma piu efficiente in termini di consumo
di energia per asciugare biancheria di cotone. | valori riportati
sull'etichetta energetica si riferiscono a questo programma.
NOTA: Per un'efficienza energetica ottimale, questo ciclo &
impostato di default sul livello "Da riporre". Per un'asciugatura piu
intensa suggeriamo di usare il ciclo Cotone.
<™ Cotone kg Max*
Q7 Ciclo adatto ad asciugare tutti i tipi di cotone, pronto per
essere messo nell'armadio.

Misti kg 4

Q03 Questo programma ¢ ideale per asciugare insieme tessuti di
cotone e sintetici.
Lenzuola kg Max*
Per asciugare lenzuola di cotone.
Piumone
Per asciugare capi voluminosi come un singolo piumone.
Camicie kg 3

Questo programma é dedicato alle camicie in cotone o misto
cotone/sintetici.

[R Jeans kg 3
Per asciugare jeans e indumenti di cotone resistente, tipo

denim, ad esempio pantaloni e giubbetti.

>\ Stira facile

Questo ciclo rilassa le fibre, facilitando cosi la stiratura e la
piegatura. Adatto per piccoli carichi di tessuti di cotone e misto
cotone umidi o asciutti. Non utilizzare con indumenti ancora
bagnati.

Refresh

Programma breve adatto a rinfrescare fibre e capi attraverso
I'emissione di aria fresca. Non utilizzare con capi ancora bagnati.
Puo essere utilizzato su qualsiasi dimensione di carico, ma € piu
efficace sui piccoli carichi. Il ciclo dura circa 20 minuti.
213 Rapido 30' kg 0.5

Per asciugare capi in cotone centrifugati ad alta velocita in
lavatrice.

q_‘g Sport kg 4
Per asciugare indumenti sportivi sintetici o di misto cotone.
Seta kg 0.5
Asciugatura delicata di indumenti in seta.
Lana kg 1

Per asciugare capi in lana. Si consiglia di rivoltare i capi prima
dell'asciugatura. Lasciare asciugare naturalmente i bordi piu
pesanti che risultassero ancora umidi.

= Delicati kg 2

Per asciugare biancheria che richiede un trattamento delicato.
Sintetici kg 4
Per asciugare biancheria in fibre sintetiche.

*CARICO MAX 9 Kg (carico asciutto)

Questi pulsanti permettono di personalizzare il programma
selezionato in base alle esigenze personali.

Non tutte le opzioni sono disponibili per tutti i programmi.
Alcune opzioni possono essere incompatibili con quelle
impostate in precedenza; in tal caso, un avvisatore acustico e/o
indicatori lampeggianti avviseranno l'utente. Se l'opzione &
disponibile, I'indicatore dell'opzione rimane acceso. Il programma
puo mantenere alcune opzioni selezionate nei cicli di asciugatura
precedenti.

2Gi- Livello di asciugatura
"> Premere pil volte il relativo pulsante per ottenere un diverso
livello di umidita residua sulla biancheria. Un indicatore segnala il
livello che si sta scegliendo.

= Da stirare: asciugatura molto delicata. | capi saranno piu
facilmente stirabili subito dopo il ciclo.

2 Da appendere: un livello studiato per i capi delicati; pronti
per essere appesi.

EEI Da riporre: la biancheria & pronta per essere ripiegata e
riposta nell'armadio.

1 Extra asciutto: utilizzato per indumenti da indossare al
termine del ciclo.

@ Asciugatura a tempo

Questa opzione permette di scegliere la durata
dell'asciugatura. Premere piu volte il relativo pulsante per
impostare il tempo desiderato per l'asciugatura. Un indicatore, sul
pannello di controllo, segnala il tempo che si sta scegliendo.

T) Avvio ritardato

h" Questa opzione permette di impostare un ritardo rispetto
all'inizio del ciclo. Premere piu volte il relativo pulsante al fine
di ottenere il ritardo desiderato. Dopo aver raggiunto il tempo
massimo selezionabile, un'ulteriore pressione del tasto resetta
l'opzione. Un indicatore, sul pannello di controllo, segnala il tempo
che si sta scegliendo. Dopo aver premuto il tasto "Avvio/Pausa”
la macchina segnala il tempo rimanente per la partenza del ciclo.
In caso di apertura dello sportello, dopo la chiusura & necessario
ripremere il tasto "Avvio/Pausa".
_:’;’« Rapido
Z7 Consente un'asciugatura piti rapida.

FreshCare+
LSl Se il bucato viene lasciato all'interno del cesto una volta

terminato il ciclo, puo essere soggetto a proliferazione batterica.
Questa opzione aiuta ad evitare che questo accada controllando la
temperatura e ruotando delicatamente il cesto. Questo continuera
fino a 6 ore dopo la fine del ciclo. Questa opzione, se selezionata
nell'asciugatura precedente, rimane in memoria. Se questo & usato
insieme all'Avvio Ritardato, un trattamento antipiega sara eseguito
durante questa fase con rotazioni periodiche del cesto.

=0 Tasti bloccati
Questa opzione rende inaccessibili tutti i comandi della
macchina, tranne il tasto "Acceso/Spento”. A macchina accesa:

« per attivare l'opzione bisogna tenere premuto il tasto sino a
quando la macchina segnala che l'opzione é stata abilitata.

« per disattivare l'opzione bisogna tenere premuto il tasto sino a
quando la macchina segnala che I'opzione ¢ stata disabilitata.
Questa opzione, se selezionata nell'asciugatura precedente,
rimane in memoria.

Fine ciclo
“ Questa opzione attiva un segnale acustico prolungato a fine
ciclo. Attivarla se non si & sicuri di sentire il normale suono di fine
ciclo. Questa opzione, se selezionata nell'asciugatura precedente,
rimane in memoria.

Disattiva suoni
Questa opzione permette di disattivare i segnali acustici del
pannello di controllo. Gli allarmi di malfunzionamento rimangono
attivi:
« per attivare I'opzione bisogna tenere premuto il tasto sino a
quando la macchina segnala che 'opzione é stata abilitata.
« per disattivare I'opzione bisogna tenere premuto il tasto sino a
quando la macchina segnala che I'opzione ¢ stata disabilitata.
2 g Alta temperatura
~ @ Migliora la capacita d'asciugatura. Opzione adatta per
asciugare capi resistenti, si utilizza con i cicli a tempo.
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& Antipiega

Questa opzione esegue un movimento speciale del tamburo
che riduce il groviglio e I'annodamento degli indumenti. Da i
migliori risultati se usato con carichi piu piccoli.
. Delicato

Consente un trattamento piu delicato della biancheria
diminuendo la temperatura di asciugatura.

PULIZIA E MANUTENZIONE

AVVERTENZA: scollegare I'asciugatrice durante le procedure
di pulizia e manutenzione.

Qlll Svuotamento del serbatoio di raccolta dell’acqua dopo
ogni ciclo (vedi figura A).

Estrarre il contenitore dall’asciugatrice e svuotarlo in un lavandino
oin altro scarico adatto, quindi riposizionarlo correttamente. Non
utilizzare l'asciugatrice senza aver prima reinserito la vaschetta in
sede.

Pulizia del filtro porta dopo ogni ciclo (vedi figure B).

Estrarre il filtro e pulirlo eliminando eventuali residui di lanugine
dalla superficie del filtro lavandolo sotto acqua corrente o aspirando
con aspirapolvere. Per prestazioni ottimali, asciugare tutti i filtri
prima di reinserirli. Non utilizzare I'asciugatrice senza avere
prima reinserito il filtro in sede.

Come rimuovere il filtro porta:
1. Aprire lo sportello e tirare il filtro verso l'alto.

2. Aprire il filtro e pulirlo, in tutte le sue parti, dalla lanuggine.
Riposizionarlo correttamente; assicurarsi che il filtro sia inserito
completamente a filo con la guarnizione dell'asciugatrice

Pulizia del filtro inferiore all'accensione del relativo
indicatore (vedi figure C).

Estrarre il filtro e pulirlo eliminando eventuali residui di lanugine
dalla superficie del filtro lavandolo sotto acqua corrente o
aspirando con aspirapolvere. Si raccomanda tuttavia di pulire
questo filtro dopo ogni ciclo per ottimizzare le prestazioni di
asciugatura. Non utilizzare I'asciugatrice senza avere prima
reinserito il filtro in sede.

Come rimuovere il filtro inferiore:

C1. Aprire il coperchio inferiore; Prendere il manico ed estrarre il
filtro.

C2. Aprire la parete posteriore del filtro e rimuovere l'eventuale
lanuggine dalla superficie interna della retina.

C3/C4. Controllare la camera del filtro inferiore ogni mese. Se si
rilevano residui di lanugine accumulati sulle alette metalliche,
rimuoverli utilizzando un aspirapolvere, servendosi di un
beccuccio con spazzola.

E fondamentale eseguire movimenti verticali, altrimenti
se si tenta una pulizia orizzontale si rischia di distruggere il

DESCRIZIONE DELL' ASCIUGATRICE

|
AT
componente. Evitare il contatto diretto della mano con le alette,
rischio di taglio.

C5. Chiudere il lato posteriore del filtro e riposizionarlo,

controllando che sia perfettamente integrato nel proprio
alloggiamento, quindi abbassare il manico del filtro.

C6. Chiudere il coperchio inferiore.
Assicurarsi che la presa d'aria sia libera.

I filtri sono componenti fondamentali dell'asciugatura.

La loro funzione é quella di raccogliere la lanuggine

che si forma durante I'asciugatura. Nel caso in cui i

filtri si dovessero intasare, il flusso d'aria all'interno
dell'asciugatrice verrebbe gravemente compromesso:

i tempi di asciugatura si allungano, si consuma piu
energia e possono verificarsi danni all'asciugatrice. Se
queste operazioni non vengono effettuate correttamente
I'asciugatrice potrebbe non avviarsi.

NOTA: Dopo la pulizia dei filtri, il relativo indicatore rimane
acceso; € normale, scomparira quando verra avviato un nuovo
ciclo di asciugatura.

Pulizia dell'asciugatrice

+ Le parti esterne in metallo, plastica e gomma possono essere
pulite con un panno umido.

+ Pulire regolarmente (ogni 6 mesi) la griglia della presa d'aria
anteriore con un aspirapolvere per rimuovere qualsiasi
deposito di lanugine o polvere. Inoltre, rimuovere i depositi di
lanugine dalla zona dei filtri, utilizzando di tanto in tanto un
aspirapolvere.

« Non usare solventi o abrasivi.

Consumo energetico

In modalita: spento (Po) - Watts 0.42

In modalita: lasciato acceso (PI) - Watts 2.00
Programmi Kg kWh Minuti
Eco* ] 9 213|211
Eco J 45 119|131
Sintetici 4 0.73 95

*Questo e il programma di riferimento per l'etichetta energetica ed
e il piu efficiente in termini di consumo energetico per asciugare la
biancheria di cotone normalmente bagnata (configurazione di avvio
Standard/Predefinita).

Sistema a Pompa di Calore

La pompa di calore contiene gas ad effetto serra, contenuti in
una unita sigillata ermeticamente. Questa unita sigillata contiene
0.18 kg di gas R134a. GWP = 604 (1 t CO2).

1. Serbatoio di raccolta acqua
2. Presa d'aria
3. Filtro inferiore
4. Filtro porta




RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

IT

In caso di malfunzionamento, prima di contattare il Servizio Assistenza, controllare la tabella sottostante. Le anomalie sono spesso di
lieve entita e possono essere risolte in pochi minuti.

Anomalia

| tempi di
asciugatura
sono molto
lunghi.

L'asciugatrice
non si accende.

L'asciugatrice
non parte.

Gli indumenti
sono bagnati
al termine del
ciclo.

Possibile causa

Non si e effettuata una manutenzione adeguata.
Gli indumenti sono troppo bagnati.

Temperatura ambiente.

Programma, tempo e/o livello di asciugatura
impostati non sono adatti al tipo o alla quantita
del carico inserito nell'asciugatrice.
L'asciugatrice potrebbe essere sovraccarica.

Il pulsante Acceso / Spento non é stato premuto.
La spina non é inserita nella presa di corrente.

La presa di corrente e guasta.

Si & verificata un'interruzione di corrente elettrica.

Lo sportello non é stato chiuso correttamente.

Si @ impostato un ritardo per la partenza del ciclo.

Non é stato premuto il tasto "Avvio/Pausa” per
avviare il programma.

E' stata inserita la funzione Blocco Tasti (solo per
macchine dotate di questa opzione).

Carico ridotto.

Grandi carichi o tessuti piu pesanti.

Il ciclo di asciugatura & stato messo in pausa e
non e stato riattivato entro 15 minuti, causando lo
spegnimento della macchina.

Potrebbe essersi verificata un'interruzione di
corrente, con conseguente spegnimento della
macchina.

Indicatori accesi o lampeggianti

Serbatoio
dell'acqua

Filtro porta

Filtro inferiore*

La presenza
del simbolo
dalla chiave
inglese segnala
un'anomalia.

Il serbatoio dell'acqua ¢ pieno.

Anomalia nel flusso d'aria necessario per il
funzionamento della macchina.

Il filtro inferiore ha bisogno di essere pulito.

| sensori della macchina hanno rilevato
un'anomalia.

Soluzione

Consultare la sezione Pulizia e Manutenzione ed effettuare le
operazioni descritte.

Effettuare un ciclo di lavaggio con giri di centrifuga piu elevati per
eliminare la maggior quantita di acqua possibile.

Il tempo di asciugatura puo allungarsi se la temperatura ambiente &
al di fuori dell'intervallo 14-30°C.

Consultare la sezione Programmi ed Opzioni per trovare il
programma e le opzioni piu adatti al tipo di carico.

Consultare la sezione Programmi per verificare il carico massimo per
ogni programma.

Premere il pulsante Acceso / Spento.
Inserire la spina nella presa di corrente.

Provare a collegare un altro elettrodomestico nella stessa presa. Non
usare dispositivi elettrici di collegamento alla presa come adattori o
prolunghe.

Attendere il ripristino dell'alimentazione e, se necessario, riaccendere
il fusibile.

Chiudere lo sportello.

Nelle macchine con questa funzione: aspettare la fine del ritardo
impostato o spegnere la macchina per resettarla. Consultare la
sezione Opzioni.

Premere il tasto "Avvio/Pausa".

Fare riferimento alla sezione Opzioni. Se € stato selezionato Tasti
Bloccati, disabilitarlo. Spegnere la macchina non disabilitera questa
opzione.

Il programma automatico non ha rilevato I'umidita finale richiesta
e l'asciugatrice completera il programma e si arrestera. Se questo
accade, selezionare semplicemente un ulteriore breve periodo di
asciugatura o selezionare l'opzione Extra Asciutto, se disponibile.

Il livello di asciugatura puo essere modificato in base all’asciugatura
desiderata. Per capi pronti da indossare, & consigliato selezionare Extra
Asciutto.

Il ciclo di asciugatura deve essere impostato nuovamente e riavviato.

Il ciclo di asciugatura deve essere impostato nuovamente e riavviato.

Svuotare il serbatoio dell'acqua. Consultare la sezione Pulizia e
Manutenzione.

Pulire il filtro porta e controllare che la griglia della presa d'aria sia
libera. Se queste operazioni non vengono effettuate correttamente
I'asciugatrice potrebbe danneggiarsi. Consultare la sezione Pulizia e
Manutenzione.

Effettuare la pulizia del filtro inferiore. Consultare la sezione Pulizia e
Manutenzione.

Spegnere |'asciugatrice e staccarla dalla rete elettrica. Aprire subito
lo sportello ed estrarre la biancheria, in modo che il calore possa
dissiparsi. Attendere per circa 15 minuti. Ricollegare I'asciugatrice alla
rete elettrica, caricare la biancheria e riavviare il ciclo di asciugatura.
Se il problema persiste, contattare il Servizio Assistenza e
comunicare lettere e numeri che lampeggiano sul display.

Ad esempio F3 e E2.

*Nota: alcuni modelli sono autopulenti e non dotati di filtro inferiore. Consultare la sezione Pulizia e Manutenzione.

Documentazione normativa, documentazione standard, ordinazione di pezzi di ricambio e altre informazioni sul prodotto

possono essere reperite:
« Utilizzando il codice QR nel proprio apparecchio

- Visitando il nostro sito web docs.whirlpool.eu e parts-selfservice.whirlpool.com
- Oppure, contattare il Servizio Assistenza Tecnica (al numero di telefono riportato sul libretto di garanzia). Quando si contatta il
Servizio Assistenza Tecnica, fornire i codici presenti sulla targhetta matricola del prodotto.

Whj;lfa?ool



Snelgids

Voor verdere assistentie i
kunt u het apparaat registeren op. voordat u het apparaat gebruikt.

www.whirlpool.eu/register

SCAN DE QR-CODE OP UW APPARAAT VOOR MEER GEDETAILLEERDE INFORMATIE.

BEDIENINGSPANEEL

1 On/Off (Resetten indien lang ingedrukt)
2 Programmaknop

3 Start/Pauze

Optietoetsen*

@ DANK U WEL VOOR UW AANKOOP VAN EEN WHIRLPOOL PRODUCT Lees de veiligheidsinstructies aandachtig
&

FRESH ‘
CARE+

Q

. Qam
4 Einde programma 2p =1 (1) - g
5 Hoge temperatuur e I N : —
6 Antikreuk (Stil indien lang ingedrukt) =% .
7 Droogniveau >11
8 Uitgestelde start 3
9

Droging met tijdsfunctie

10 Snel drogen (Toetsenvergrendeling blokk
indien lang ingedrukt)

11 Delicaat

12 FreshCare+
*Opmerking: op sommige modellen staat de volledige beschrijving in de plaats van de pictogrammen.

INDICATOREN

i Droogniveau: & Strijkdroog - 2 Hangerdroog - [l Kastdroog - [ Extra droog
Cyclusfase: -0~ Drogen -4 Afkoelen - & Einde progr.

O Watertank leegmaken - Deurfilter reinigen - =l Bodemfilter reinigen
Lees het gedeelte Problemen en oplossingen: ¢” Defect: Service opbellen

EERSTE GEBRUIK De deur openen tijdens de cyclus

Zorg ervoor dat het waterreservoir correct is geplaatst. Zorg De deur van de wasdroger kan op elk moment tijdens het
ervoor dat de afvoerslang aan de achterkant van de droger programma worden geopend om de voortgang te controleren en

correct is bevestigd, op het waterreservoir van de droger, of op M kledingstukken die al droog zijn uit de machine te halen.
uw huishoudelijk afvalwatersysteem. Het openen van de deur kan de droogtijd echter verlengen. Het

De droger moet worden geinstalleerd in een ruimte met een is d?arom rar?dzgam om dg deur tijdens hebt hele programma
temperatuur tussen de 5°C en 35°C om een goede werkingte ~ g€sioten te houden om tijd en energie te besparen.
garanderen. De droger mag pas gebruikt worden als deze Druk na het sluiten van de deur binnen 15 minuten op de knop
minimaal 6 uur in verticale stand gestaan heeft. "Start/Pauze" om de werking van de machine te hervatten.
DAGELIJKS GEBRUIK

Met deze tips zal uw machine altijd OPTIMAAL werken:

- denk eraan om het watertank na elke droogcyclus te
legen.

- denk eraan om uw filters na elke droogcyclus te reinigen.
Raadpleeg het hoofdstuk Verzorging en Onderhoud.

1. Steek de stekker van de droger aan in stopcontact.

2.0pen de deur en stop de kledingstukken in de machine;
raadpleeg altijd de instructies op kledingetiketten en de
maximale ladingen in de programmasectie. Maak de zakken
leeg. Zorg ervoor dat er geen wasgoed tussen de deur en/of het
deurfilter blijft zitten. Stop geen druipnatte kleding in de droger.
Droog geen grote, volumineuze stukken. Voor een optimaal
droogresultaat moeten de kledingstukken één voor één worden
geladen.

3.Sluit de deur.

4. Druk op de “Aan-uit"-knop.

5.Selecteer het meest geschikte programma voor het type weefsel.

6. Selecteer indien nodig de opties.

7. Druk op de knop "Start/Pauze" om het droogprogramma te
starten.

8. Aan het einde van de droogcyclus weerklinkt er een zoemer.
Een indicator op het bedieningspaneel geeft het einde van de WASETIKETTEN

cyclus aan. Schakel de machine uit door op de "Aan/uit"-knop te Controleer de wasetiketten, vooral als de kledingstukken voor het

drukken, open de deur en neem de kleding onmiddellijk uit de eerst in de wasdroger worden gedaan. Hieronder worden de meest
droger om kreuken in het wasgoed te voorkomen. voorkomende symbolen weergegeven:

Als het apparaat niet handmatig wordt uitgeschakeld, schakelt —

de machine na ongeveer een kwartier na het einde van de cyclus O Mag in de wasdroger.
automatisch uit om energie te besparen.

Sommige modellen voeren de laatste droogfase op lage
temperatuur uit, zodat de stoffen niet heet aanvoelen.

Bij een stroomstoring moet u op de knop "Start/Pauze" drukken
om de cyclus opnieuw te starten.

Kan niet in de wasdroger worden gedroogd.
Drogen bij hoge temperatuur.

I\ )
(oo

Drogen bij lage temperatuur.



PROGRAMMA'S

OPTIES

Hoe lang de programma's duren, hangt af van de hoeveelheid
wasgoed, van het textieltype, het centrifugetoerental van uw
wasmachine en van de andere opties die u heeft geselecteerd.
Op de modellen met display ziet u op het bedieningspaneel
hoe lang de cyclussen duren. De resterende tijd wordt constant
gecontroleerd en gewijzigd tijdens de droogcyclus om u een zo
goed mogelijke schatting te geven.

Te gebruiken optie - Als al uw wasgoed op Automatische

cycli steeds minder droog of droger is dan u zou willen, kunt

u het droogniveau verhogen of verlagen met behulp van de
daarvoor bedoelde optie.

§&“ Eco kg Max*

Standaard katoenprogramma, geschikt voor drogen van
normaal vochtig katoenen wasgoed. Meest efficiénte programma
met betrekking tot energieverbruik voor het drogen van katoenen
wasgoed. De waarden op het energielabel zijn gebaseerd op dit
programma.

OPMERKING: Dit programma is standaard ingesteld op
"Kastdroog" voor een efficiént energieverbruik. Voor een hoger
droogniveau raden wij aan het programma Katoen te gebruiken.

< Katoen kg Max*
Cyclus geschikt voor het drogen van alle soorten katoen, klaar
om in de kast te leggen.

r"B Gemengde was kg 4
OO pit programma is ideaal om en synthetische weefsels samen

te drogen.

Bedlinnen kg Max*
Om katoenen lakens te drogen.

Dekbedden
Om groot wasgoed te drogen, zoals een donsdeken.

Overhemden kg3
Dit is een programma voor overhemden van katoen of
synthetische stof.

[R Jeans kg3
Voor het drogen van stugge katoenen kledingstukken, zoals

denim, broeken en jacks.

=\ Makkelijk strijken

Deze cyclus ontspant de vezels, waardoor strijken en
opvouwen gemakkelijker wordt. Geschikt voor een kleine lading
vochtig of droog katoen en stoffen van een katoenmix. Niet
gebruiken met kledingstukken die nog nat zijn.

gQ Opfrissen
Kort programma om vezels van kledingstukken te verfrissen
met frisse lucht. Niet voor wasgoed dat nog nat is.
Dit programma kan voor elke hoeveelheid wasgoed worden
gebruikt, maar is doeltreffender bij kleine hoeveelheden. De cyclus
duurt ongeveer 20 minuten.
Q;O, Snel 30’ kg 0.5
~7 Dit programma is ideaal om katoen te drogen dat op een hoog
toerental is gecentrifugeerd in de wasmachine.
Q Sport kg 4
Voor het drogen van sportkleding van synthetische stoffen of
katoen.
Zijde kg 0.5
Behoedzaam drogen van zijden kleding.
Wol kg1
Om wol te drogen. Draai de kledingstukken binnenstebuiten
voordat u ze laat drogen. Laat zware randen die nog vochtig
zijn door de lucht drogen.
%=, Fijnewas kg 2
Voor het drogen van fijn wasgoed dat een zachte behandeling
nodig heeft.

Synthetisch kg 4
Voor het drogen van wasgoed van synthetische stoffen.

*MAX. BELADING 9 Kg (Droge inhoud)

Met deze knoppen kunt u de geselecteerde programma's aan uw
persoonlijke wensen aanpassen.

Niet alle opties zijn voor elk programma’s beschikbaar. Sommige
opties zijn mogelijk niet compatibel met de opties die u hebt
ingesteld. Indien dit het geval is, wordt u gewaarschuwd door de
zoemer en/of knipperende indicatoren. Als de optie beschikbaar
is, blijft de indicator van de optie branden. Het programma

kan sommige opties behouden die in eerdere droogcycli zijn
geselecteerd.

G- Droogniveau

""" druk meerdere malen de bijbehorende toets in om een ander
restvochtniveau voor het wasgoed in te stellen. Een indicator
signaleert het niveau dat u selecteert.

= Strijkdroog: heel delicaat drogen. Stukken kunnen direct
na de cyclus gemakkelijker gestreken worden.

A Hangerdroog: een niveau bestemd voor delicate
kledingstukken, klaar om opgehangen te worden.

E[] Kastdroog: het wasgoed is klaar om te worden opgevouwen
en in de kast te worden gelegd.

EE Extra droog: kan worden gebruikt om kleding meteen aan
te trekken na de cyclus.
@ Droging met tijdsfunctie
Met deze optie kiest u hoe lang het drogen duurt. Druk
meerdere malen op de bijbehorende toets om de gewenste
droogtijd in te stellen. Een indicator op het bedieningspaneel
signaleert de tijd die u aan het instellen bent.

T) Uitgestelde start

" Deze optie dient om het begin van de cyclus uit te stellen. Druk
meerdere keren op de betreffende toets om het gewenste uitstel
in tijd te vinden. Zodra de maximale tijd is bereikt, wordt de optie
gereset door de knop opnieuw in te drukken. Een indicator op het
bedieningspaneel geeft de geselecteerde tijd aan. Nadat op de toets
"Start/Pauze" is gedrukt, geeft het display de resterende tijd tot het
begin van de cyclus aan. Indien de deur geopend is, drukt u op de
toets "Start/Pauze" zodra u de deur gesloten heeft.

_:%v Snel drogen
77 Maakt sneller drogen mogelijk.

FreshCare+

il Als wasgoed in de trommel achterblijft nadat de cyclus is
afgelopen, kan er bacterievorming optreden. Deze optie helpt
dit te voorkomen door de temperatuur te regelen en de trommel
voorzichtig te draaien. Dit gaat door tot 6 uur na het einde van
de cyclus. Deze instelling blijft in het geheugen van de vorige
cyclus opgeslagen. Als FreshCare+ samen met Uitgestelde start
wordt gebruikt, wordt tijdens deze fase een kreukbehandeling
uitgevoerd door de trommel regelmatig te draaien.

=—O Toetsenvergrendeling blokk
Met deze toets sluit u alle bedieningen van het apparaat uit,
behalve de Aan/Uit toets.
Met ingeschakeld apparaat:
« moet u, om deze optie te activeren, de toets ingedrukt houden
totdat het apparaat signaleert dat de optie is ingeschakeld.
« moet u, om de optie uit te schakelen, de toets ingedrukt houden
totdat het apparaat signaleert dat de optie is uitgeschakeld.
Als deze optie tijdens een vorige droogcyclus werd geselecteerd,
blijft deze in het geheugen.

[\ Einde programma
~ Deze optie schakelt een langdurig akoestisch signaal in aan
het einde van de cyclus. Schakel deze optie in als u denkt dat u het
normale eindsignaal niet hoort. Als deze optie tijdens een vorige
droogcyclus werd geselecteerd, blijft deze in het geheugen.
Stil
Met deze optie schakelt u de akoestische signalen van het
bedieningspaneel uit. De alarmmeldingen in geval van storingen
blijven werken:
« om deze optie in te schakelen, houdt u de toets ingedrukt totdat
de bijbehorende indicator begint te branden.
« om de optie uit te schakelen, houdt u de toets ingedrukt houden
totdat de bijbehorende indicator uit gaat.

2 Q Hoge temperatuur
Verbetert de droogcapaciteit. Deze optie is geschikt om zware
kledingstukken te drogen en werkt met getimede cyclussen.
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Snelgids

& Antikreuk

Deze optie voert een speciale trommelbeweging uit die
klitten en knopen in uw kleding vermindert. Het beste resultaat
wordt behaald bij kleinere ladingen.

A Delicaat
Maakt een zachtere behandeling van de was mogelijk door
de droogtemperatuur te verlagen.

SCHOONMAAKEN ONDERHOUD

WAARSCHUWING: haal de stekker van de droger uit het
stopcontact tijdens reiniging en onderhoud.

Qm Het waterreservoir leegmaken na elke cyclus (zie
afbeelding A).

Haal het reservoir uit de droogautomaat en maak het leeg in een
wasbak of een andere geschikte afvoerplaats en zet het reservoir
weer goed in de automaat. Neem de droogautomaat niet in gebruik
zonder eerst het reservoir in zijn zitting te hebben geplaatst.

Het deurfilter reinigen na elke cyclus (zie afbeelding B).

Haal het filter eruit en reinig het. Verwijder eventuele pluisjes
door het filter onder stromend water te wassen of te reinigen
met een stofzuiger. Voor optimale prestaties dient u alle filters te
laten drogen voordat u ze weer op hun plaats aanbrengt. Neem
de droogautomaat niet in gebruik zonder eerst het filter in
zijn zitting te hebben geplaatst.

Het deurfilter verwijderen:
1. Het deurtje openen en het filter naar boven eruit trekken.

2. Open het filter en verwijder zorgvuldig al de pluisjes uit alle
filterdelen. Zet het filter weer goed op zijn plaats. Zorg ervoor dat
het filter niet voorbij de pakking op de droogautomaat steekt.

=] Het bodemfilter reinigen als de bijbehorende indicator
gaat branden (zie afbeelding C).

Haal het filter eruit en reinig het. Verwijder eventuele pluisjes door

het filter onder stromend water te wassen of te reinigen met een

stofzuiger. Wij raden hoe dan ook aan om dit filter te reinigen na

elke cyclus om de droogprestaties te optimaliseren. Neem de

droogautomaat niet in gebruik zonder eerst het filter in zijn

zitting te hebben geplaatst.

Het bodemfilter verwijderen:

C1. Open de bodemklep; pak het handvat en trek het filter eruit.

C2. De onderkant van het filter openen en eventueel pluis op het

deel met gaatjes verwijderen.

C3/C4. Controleer de bodemfilterkamer elke maand. Als u ziet
dat zich pluis heeft opgehoopt op de metalen vinnen, reinigt u
deze met een stofzuiger met borstelmondstuk.

Beweeg het mondstuk daarbij in verticale richting, bewegingen
in horizontale richting kunnen het onderdeel beschadigen. Raak
de vinnen niet met de hand aan - gevaar voor snijwonden.

C5. Sluit de achterkant van het filter en plaats het terug.
Controleer of het goed op zijn plaats zit en zet de hendel van het
filter omlaag.

PRODUCTBESCHRUJVING

C6. Bodemklep sluiten.

Controleren of het luchtrooster vrij is.

De filters zijn fundamentele componenten van het
droogproces. Ze vangen het pluis op dat zich tijdens

het drogen vormt. Als de filters verstopt raken, komt de
luchtstroom in de droogautomaat ernstig in gevaar: het
droogproces duurt langer en verbruikt meer energie

en de droogautomaat kan beschadigd raken. Als u deze
handelingen niet goed uitvoert, kan het zijn dat de
droogautomaat niet inschakelt.

OPMERKING: Na het reinigen van de filters blijft het betreffende
lampje branden; dit is normaal, het lampje gaat uit zodra u een
nieuw droogprogramma start.

TRANSPORT EN BEHANDELING

Til de droger nooit op aan de bovenkant.

1. Haal de stekker van de droger uit het stopcontact.

2. Maak het watertank helemaal leeg.

3. Controleer of de deur en het watertank goed dicht zit.
4.

Als de afvoerslang is aangesloten op uw afvalwatersysteem de
afvoerslang opnieuw aan de achterzijde van de wasdroger
bevestigen (zie Installatiegids).

De droger reinigen
« De externe metaal, plastic en rubberen onderdelen kunnen
met een vochtige doek worden gereinigd.

+ Reinig het voorste luchtinlaatrooster regelmatig (om de 6
maanden) met een stofzuiger om pluizen of stofafzettingen te
verwijderen. Verwijder bovendien eventuele pluisafzettingen
uit het filtergebied door af en toe een stofzuiger te gebruiken.

« Gebruik geen oplosmiddelen of schuurmiddelen.

Stroomverbruik

Off modus (Po) - Watts 0.42
modus aan (Pl)- Watts 2.00
Programmas Kg kWh Minuten
Eco* < 9 213 |2m

Eco 4.5 1.19 131
Synthetisch 4 0.73 95

* Referentieprogramma voor het energielabe, dat dit geschikt is voor
het drogen van normaal vochtig katoenen wasgoed en dat dit qua
energieverbruik het meest efficiénte programma is voor het drogen
van vochtig katoenen wasgoed. (Standaard configuratie/ vastgesteld
aan het begin).

Systeem met Warmtepomp

De warmtepomp bevat broeikasgassen in een hermetisch
gesloten ruimte. Deze ruimte bevat 0.18 kg R134a gas.
GWP =604 (1t CO2).

1. Waterreservoir
2. Luchtrooster
3. Bodemfilter
4. Deurfilter
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PROBLEMEN EN OPLOSSINGEN

NL

Controleer onderstaande tabel voor problemen, voordat u de Servicedienst opbelt. Storingen zijn meestal van onbelangrijke aard en

kunnen in enkele minuten worden opgelost.

Probleem Mogelijke oorzaak
gfc?ctglge}cg}ggn. Onvoldoende onderhoud uitgevoerd.

Wasgoed is te nat.

Kamertemperatuur.

Ingesteld programma, tijd en/of droogniveau
niet geschikt voor het type of de hoeveelheid
wasgdoed in de droogautomaat.

Er kan te veel wasgoed in de droogautomaat
zitten.

Druk op de toets Aan/Uit is niet ingedrukt.
De stekker zit niet in het stopcontact.

De wasdroger
gaat niet aan.

Het stopcontact is defect.

Er is een stroomonderbreking geweest.

Het
droogprogramma
start niet.

De deur is niet goed gesloten.
Er is een uitgestelde start ingesteld.

De toets Start/Pauze om het programma te
starten is niet ingedrukt.

Voor apparaten met toetsenvergrendeling, is
deze optie geselecteerd.

De
kledingstukken
zijn nat aan het
einde van de
cyclus.

Kleine lading.

Grote ladingen of zware stoffen.

Het droogprogramma is gepauzeerd en
vervolgens niet binnen 15 minuten gestart, zodat
de machine is uitgeschakeld.

Er kan een stroomstoring zijn opgetreden,
waardoor de machine is uitgeschakeld.

Indicatoren branden of knipperen

Watertank .
Het watertank is vol.

Deurfilter De luchtstroom om het toestel te laten werken,

volstaat niet.

Bodemfilter* Het bodemfilter moet worden gereinigd.

Het symbool van
de moersleutel
signaleert een
storing. De sensoren van het apparaat hebben een
storing gevonden.

Oplossing

Lees het gedeelte Schoonmaak en Onderhoud en voer de beschreven
handelingen uit.

Laat de wasmachine centrifugeren op een hoger toerental om zoveel
mogelijk water te elimineren:

De droogtijd kan langer zijn als de kamertemperatuur buiten het
bereik van14-30°C ligt.

Lees het gedeelte Programma'’s en Opties om programma en opties
te kiezen'die geschikt zijn voor het wasgoed.

Lees het gedeelte Programma's om de maximum belading voor elk
programma te controleren.

Druk op de toets Aan/Uit.
Steek de stekker in het stopcontact.

Probeer of de stekker in een ander stopcontact wel werkt. Steek geen
elektrische adapters of verlengsnoeren in de stekker.

Wacht tot de stroomvoorziening is hersteld en schakel zo nodig de
zekering weer in.

Sluit de deur.

Voor apparaten met deze functie wacht u totdat de ingestelde tijd is
verstreken of zet u het apparaat uit om het te resetten. Raadpleeg het
gedeelte Opties.

Druk op de toets Start/Pauze.

Raadpleeg de sectie Opties. Schakel de toetsenblokkerin? uit indien
dezte gtese ecteerd was. De machine uitschakelen schakelt deze optie
niet uit.

Het automatische programma heeft niet het uiteindelijke
vochtgehalte waargenomen; de droger voltooit het programma en
stopt.’Als dit gebeurt, kiest u nog een korte droogperiode of kiest u
de optie 'extra droog, indien beschikbaar.

Het droogniveau kan worden aangepast zodat het gewenste niveau
wordt bereikt. . ) .
Extra droog wordt aanbevolen voor kledingstukken die klaar zijn om
te dragen.

Stel het droogprogramma opnieuw in en start de machine.

Stel het droogprogramma opnieuw in en start de machine.

Watertank leegmaken. Lees het gedeelte Schoonmaak en Onderhoud.

Reinig het deurfilter en controleer of het luchtrooster vrij is. Als u dit
niet naar behoren doet, kan de wasdroger beschadigd raken. Lees het
gedeelte Schoonmaak en Onderhoud.

Reinig het bodemfilter. Lees het gedeelte Schoonmaak en
nderhoud.

Schakel de droogautomaat uit en trek de stekker uit het stopcontact.
Open onmiddellijk de deur en haal het wasgoed eruit om het
apparaat af te laten koelen. Wacht ongeveer 15 minuten. Steek

de stekker weer in het stopcontact, vul de trommel en start de
droogcyclus opnieuw. Als het probleem niet verdwijnt, neemt u
contact op met de Technische Service en vermeldt u de letters
en cijfers die og het display verschijnen.

Bijvoorbeeld F3 en E2.

*Opmerking: sommige modellen reinigen zichzelf en hebben geen bodemfilter: raadpleeg het gedeelte Schoonmaak en Onderhoud.

De bedrijfsregels, standaarddocumentatie, bestellen van onderdelen en aanvullende productinformatie kunt u vinden door:

» De QR-code in uw apparaat gebruiken

« Bezoek onze website docs.whirlpool.eu en parts-selfservice.whirlpool.com
- Anders, contacteer onze Klantenservice (Het telefoonnummer staat in het garantieboekje). Wanneer u contact neemt met de
Klantenservice, gelieve de codes te vermelden die op het identificatieplaatje van het apparaat staan.

Wh'brlﬁool
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TAKK FOR AT DU HAR KJ@PT ET WHIRLPOOL-PRODUKT. Les sikkerhetsinstruksene ngye for du
@I For & motta en mer fullstendig assistanse, bruker apparatet
Z ) veervennlig & registrere produktet ditt pa :
www.whirlpool.eu/register

VENNLIGST SKANNER QR-KODEN PA DITT APPARAT FOR A FA TILGANG TIL MER DETALJERT INFORMASJON.
KONTROLLPANEL

A~

1 Pa/Av knapp (Reset hvis den trykkes ned lenge)
2 Knott for valg av program

3 Start/Pause S

Opsjonstaster* @ !

4 Program slutt

5 Hgyvarme

6 Antifiltr. (Lydlgs hvis den trykkes ned lenge) —

7 Still Inn terkeniva -

8 Utsatt start

9 Tidsbestemt terking >

10 Hurtig (Tastsperre hvis den trykkes ned 3
lenge) —

11 Skdnsom

12 FreshCare+
*Merk: noen modeller kan ha full setning i stedet for ikonene .

INDIKATORER

'd still inn terkeniva: & Stryketort - A Hengertort -[1] Skaptert 1 Ekstra tort
Programfase: -:(:D:- Torking - *0 Nedkjoling - & Program slutt

&l Tgm vanntanken - Gjor rent dorfilteret - = Gjor rent bunnfilter
Konsulter avsnittet feilsoking: & Feil: Ring service.

FORSTE BRUK

Pase at vanntanken er riktig innfgrt. Pdse at temmeslangen bak
pa terketrommelen er riktig festet, enten til terketrommelens
vanntandk, eller til husholdningens kloakksystem.
Torketrommelen mad installeres i et rom med et
temperaturomrade pa mellom 5 og 35 °C for a garantere en
riktig funksjon.

For du tar tarketrommelen din i bruk, pass pa at den har statt i
loddrett stilling i minst 6 timer.

Nar deren apnes mens programmet pagar

Torketrommelens dor kan dpnes nar som helst mens syklusen
pagar for & kontrollere fremgangen og fjerne plagg som allerede er
torre.

Siden en vil forlenge torketiden ved a dpne dgren, anbefaler vi at
daren holdes lukket sa lenge tarkesyklusen pagar for a spare tid og
energi.

Etter at du har lukket deren, trykk pa "Start/Pause" knappen i lgpet
av 15 minutter for at maskinen skal kunne gjenopptar tgrkingen.

DAGLIG BRUK TRANSPORT OG FLYTTING

Ved & gjore dette vil maskinen fungere pa sitt BESTE: Loft aldri terketrommelen ved a ta tak i toppdelen.

- husk & temme vanntanken etter hver tgrkesyklus. 1. Trekk ut stopselet til torketrommelen.

- husk a gjore filtrene rene etter hver torkesyklus. 2. Fjern alt vannet i vanntanken.

Se seksjonen Stell & Vedlikehold. 3. Pase at deren og vanntanken er riktig lukket.

1. Sett stopselet til tarketrommelen inn i stramkontakten. 4. Dersom temmeslangen er koplet til kloakksystemet ditt,

2. Apne degren og legg i plaggene; se alltid instruksene pa
tayets etiketter og den maksimale mengden tgy som angis i
programseksjonen. Tam lommene. Pase at plaggene ikke setter
seg fast mellom deren og/eller darfilteret. Last ikke plagg som
er dryppende vate. Bruk ikke tarketrommelen for sveert store
element. For @ oppna optimalt terkeresultat, ma plaggene legges
i ett og ett.

3. Lukk dgren.

4. Trykk pa "Pa/Av" knappen.

5.Velg programmet som egner seg best for typen stoff du skal
tarke.

6. Velg opsjonene, dersom det er ngdvendig.

7. Trykk pd knappen "Start/Pause" for & begynne terkingen.

8. Nar tarkesyklusen er avsluttet, vil du hgre en pipelyd. En
indikator pa kontrollpanelet varsler at syklusen er avsluttet. SIa
av maskinen ved a trykke pa knappen "Pa/Av", dpne dgren og Ta

fest tommeslangen bak pa terketrommelen igjen (se
Installasjonsveiledningen- MONTERING).

ut teyet umiddelbart for & unnga at tayet kraller seg. MERKER FOR T@YPLEIE
Dersom maskinen ikke slés av manuelt, vil den sla seg av Kontroller alltid merkelappene, spesielt ndr du legger klaer i
automatisk et kvarter etter at syklusen er avsluttet for a spare tarketrommelen for farste gang. Nedenfor finnes de mest brukte
energi. symbolene:

Merk deg at noen modeller utferer en avsluttende kjolig fase i
trommelen, av denne grunn er ikke plaggene varme.

Ved strambrudd, er det nadvendig a trykke pé "Start/Pause”
knappen for a starte syklusen igjen.

I\

) Kan terkes i tarketrommel.

O

Ma ikke torkes i tarketrommel.
Kan torkes i torketrommel - pa hoy varme.

~ [
o e}

Kan terkes i tarketrommel - pa lav varme.



PROGRAM

OPSJONER

Varigheten til disse programmene avhenger av mengden tgy,
type stoff, hastigheten ved sentrifugering til vaskemaskinen i
tillegg til ytterligere opsjoner som er valgt.

For modellene med display vises programmenes varighet pa
kontrollpanelet. Tiden som gjenstar monitoreres kontinuerlig
mens programmet for terking pagar for & vise det mest ngyaktige
anslaget.

Mulighet ved bruk - Dersom alt toyet som vaskes med de
Automatiske syklusene er torrere eller fuktigere enn det du matte
onske, kan du gke eller redusere nivaet for tarrhet ved a benytte
den spesifikke opsjonen.

§&< Bko Maks. last*

Standard bomullsprogram, egnet til a terke vanlig, vatt
bomullstay. Dette er det mest effektive programmet med
hensyn til energiforbruk ved terking av bomullstgy. Verdiene pa
Energimerket er basert pa dette programmet.

MERK: For & oppna optimal energieffektivitet stilles denne
syklusen som standard inn pd nivaet "Skaptert". For et hayere
torkeniva anbefaler vi at du benytter syklusen Bomull.

Q‘JB Bomull Maks. last*

Syklus som egner seg for a tarke alle typer bomullstay, klart til
aleggesinniskapet.

Blandet kg 4

Dette programmet er ideelt nar bade bomull og syntetiske
stoffer skal tarkes sammen.

Sengetoy Maks. last*

For a terke bomullslaken.
&> Dyner
For a torke store plagg som én enkel dyne.

Skjorter kg3

Dette programmet egner seg for bomullsskjorter eller
skjorter i bomull/syntetisk material.

[R> Jeans kg3
For a terke jeans-tgy av bomull og plagg laget av slitesterkt

jeans-lignende materiale, som bukser og jakker.

[\ Strykelett

Denne syklusen lgsner pa fibrene til plaggene og forbereder
de pa stryking og sammenbretting; ma ikke brukes for kleer som
fremdeles er vate. Egnet for liten last med tay i bomull eller
bomullsblandinger.

Refresh

Kort program egnet til & friske opp tey ved at det tilfares frisk
luft. M3 ikke benyttes dersom toyet fortsatt er vatt.
Kan benyttes til en hvilken som helst dimensjon pa lasten, men er

mest effektiv for liten last. Programmet varer i omtrent 20 minutter.

Q;B, Hurtig 30' kg 0.5
~7" For a tarke bomullstgy som er sentrifugert ved hgy hastighet i
vaskemaskin.
ﬂg Sport kg 4
For terking av sportsklaer fremstilt av syntetiske stoffer eller
bomull.
Silke kg 0.5
Skansom terking av silkeplagg.
uil kg1
For & terke klzer av ull, anbefaler en  vri plaggene for torking.
La de tykkeste kantene som fortsatt er fuktige tarke normalt.
% Finvask kg 2
For terking av delikat tey som trenger skdnsom behandling.
Syntetisk kg 4
For terking av tey fremstilt av syntetiske fibrer.

*MAKS. LAST 9 Kg (Torr last)

Disse knappene benyttes for a tilpasse programmet som er valgt
etter egne behov.

Ikke alle opsjonene er tilgjengelige for alle programmene. Noen
opsjoner er ikke kompatibile med andre som allerede er stilt inn.
Nar de ikke er kompatibile varsles dette ved et akustisk signal og/
eller blinkende varsellamper. Dersom opsjonen er tilgjengelig,

vil indikatoren for den valgte opsjonen fortsette & lyse. Noen
opsjoner kan ligge igjen i minnet til programmet dersom de ble
valgt i terkeprogrammet som tidligere ble utfert.

2G- Still Inn torkeniva
“" Trykk flere ganger pa den aktuelle knappen for & oppna ulike
niva for restfuktighet pa teyet. En indikator varsler nivaet en velger.

= Stryketert: sveert delikat torking. Det vil vaere lettere a stryke
plaggene umiddelbart etter at syklusen er avsluttet.

A Hengertgrt: et niva spesielt beregnet pa delikate plagg;
klare til & henges opp.

EEI Skaptert: toyet er klart til a brettes sammen og legges i
skapet.

EE, Ekstra tort: brukt for plagg som er klare til bruk nar
programmet er avsluttet.

% Tidsbestemt terking

Denne opsjonen gjer det mulig a velge varigheten til
tarkingen. Trykk pa den aktuelle knappen flere ganger for 4 stille
inn gnsket terketid. En indikator, pa kontrollpanelet, varsler tiden
en velger.

T) Utsatt start
b Denne opsjonen gjgr det mulig a stille inn en utsettelse for

programmets start.
Trykk pa den aktuelle knappen flere ganger til du oppnar gnsket
utsettelse. Etter at du har oppnadd maksimal tid som kan velges,
vil du tilbakestille opsjonen ved a trykke nok en gang. En indikator,
pa kontrollpanelet, varsler tiden en velger. Etter a ha trykket
pa tasten start/pause: varsler maskinen tiden som gjenstar far
programmet starter.
Dersom en dpner degren, etter at en har lukket den, ma en trykke
pa knappen start/pause
=¥ Hurtig
77 Aktiverer raskere torking.

FreshCare+

X2 Dersom tayet blir liggende inne i trommelen ndr syklusen
er avsluttet, kan det danne seg bakterier i det. Med denne
opsjonen unngar du at dette skjer ved a kontroller temperaturen
og ved skdnsom rotasjon av trommelen. Dette vil fortsette i
omtrent 6 timer etter at syklusen er avsluttet. Denne innstillingen
vil bli liggende i minnet til den tidligere syklusen. Dersom du
bruker denne funksjonen sammen med Start Delay (utsatt start),
vil en behandling for 8 unnga at klaerne skrukkes utfgres i denne
fasen ved at trommelen roterer med jevne mellomrom.

=—Q Tastsperre
Denne opsjonen gjar alle kontrollene til maskinen
utilgjengelige, med unntak av tasten pa/av.
Nar maskinen star pa:
« for a aktivere opsjonen, hold knappen nede helt til maskinen
varsler at opsjonen er aktivert.
« for & deaktivere opsjonen, hold knappen nede helt til maskinen
varsler at opsjonen er deaktivert.
Denne opsjonen blir liggende igjen i minnet, dersom den ble valgt
ved forrige torking.

[\ Program slutt

~ Denne opsjonen aktiverer et akustisk signal ved programmets
slutt. Aktiver den dersom du ikke er sikker pa at du hgrer den
normale lyden ved programmets slutt. Denne opsjonen blir
liggende i minnet dersom den ble valgt i terkeprogrammet som
tidligere ble utfert.

,;a/ Lydlas
Denne opsjonen gjer det mulig 8 deaktivere de akustiske
signalene til kontrollpanelet. Alarmene for funksjonsfeil forblir
vaerende aktive.
« for d aktivere opsjonen ma tasten holdes nede helt til den
tilhgrende indikatoren tennes.
« for a deaktivere opsjonen ma tasten holdes nede helt til den
tilherende indikatoren slukkes.



Hurtigveiledning

gg Hgy varme
Bedrer kapasiteten ved terking. Opsjoner egner seg for
motstandsdyktige plagg, benyttes ved tidsbestemte program.

& Anti filtr.

Denne opsjonen har endret trommelbevegelse for & gi en
roterende virkning som reduserer sammenfiltring og krelldannelse
av klaerne dine. Opsjonen med redusert sammenfiltring gir best
resultat nar den benyttes med mindre last.
~Av Skansom

Aktiverer en mildere behandling av tayet ved a redusere
torketemperaturen.

PLEIE OG VEDLIKEHOLD

ADVARSEL: ta ut stgpselet til tearketrommelen ved renholds- og
vedlikeholdsprosedyrer.

Qam Tomming av vanntanken etter hvert program (se figur A).

Ta ut beholderen til tarketrommelen og tem den i vasken eller i
annet utslipp som egner seg, sett den deretter riktig tilbake pa
plass. Bruk ikke terketrommelen uten at du frst har satt beholderen
tilbake pa plass.

Gjor dorfilteret rent etter hvert program (se figur B).

Ta ut filteret og gjer det rent ved a eliminere eventuelle rester av lo
fra filteroverflaten ved a vaske det under rennende vann, eller ved a
suge med en stgvsuger. Du oppnar optimal ytelse hvis du tarker alle
filtrene for du setter dem tilbake pa plass. Bruk ikke toarketrommel
uten at du forst setter filteret pa plass.

Hvordan fijerne derfilteret:
1. Apne daren og dra filteret oppover.

2. Apnefilteret og gjor alle delen rene for lo. Plasser det riktig tilbake
pa plass; pase at filteret er fullstendig pa plass og star pa linje med
pakningen til tarketrommelen.

Renhold av bunnfilteret nar den aktuelle indikator
tennes (se figur C).

Ta ut filteret og gjer det rent ved a eliminere rester etter lo fra
overflaten til filteret ved a vaske det under rennende vann,

eller ved a suge med en stgvsuger. En anbefaler uansett at
dette filteret gjeres rent etter hvert program for a optimere
prestasjonene ved terking. Bruk ikke torketrommelen uten at
du forst setter filteret pa plass.

Hvordan fjerne bunnfilteret:
C1. Apne bunndekselet; Ta tak i handtaket og dra ut filteret.

C2. Apne veggen bak filteret og fiern eventuelt lo fra den
innvendige overflaten til nettet.

C3/CA. Kontroller bunnfilterets kammer hver maned. Dersom du
oppdager at det samler seg lo pa metallribbene, ma disse gjores
rene med en stovsuger, ved d benytte et munnstykke med en
berste.

Det er helt ngdvendig a utfere vertikale bevegelser, du kan
odelegge komponenten dersom du forsgker a gjgre den ren i

PRODUKTBESKRIVELSE

I
'NO
horisontal retning. Unnga & berare ribbene med hendene - fare
for kutt.

C5. Lukk filterets bakside og plasser det tilbake pa plass ved a
kontrollere at det er perfekt integrert i sitt feste, deretter ma
filterets handtak senkes.

C6. Lukk bunndekselet.
Pase at Kondensatordeksel er fritt.

Filtrene er vesentlige komponenter ved tgrkingen. Deres
funksjon er a samle lo som dannes under tgrkeprosessen.
Dersom filtrene tetter igjen, vil luftstrammen gjennom
torketrommelen svekkes vesentlig: tiden for tarking
forlenges, den bruker mer energi og torketrommelen kan
skades. Hvis disse operasjonene ikke blir utfort pa riktig
mate er det mulig at terketrommelen ikke starter.

MERK: Etter at filteret er gjort rent vil den tilhgrende indikatoren
fortsatt vaere tent dette er normalt, det vil forsvinne nar du
starter en ny tarkesyklus.

Renhold av tgrketrommelen

+ De utvendige delene i metall, plast og gummi kan gjares rene
med en fuktig klut.

+ Gjer ren luftinntaksristen framme regelmessig (hver 6. maned)
med en stgvsuger for a fierne lo, stav eller andre avsetninger.
I tillegg ma du av og til ferne loen som har lagt seg pa
filteromradet, ved & benytte en stavsuger.

« Brukikke lgsemidler eller slipemidler.

Stromforbruk

I modus: avslatt (Po) Watt 0.42

I modus: paslatt (PI) - Watt 2.00
Programmer Kg kWh Minutter
@ko* < 9 213 211

Pko 45 119|131
Syntetisk 4 0.73 95

*Referanseprogram for Energimerket, dette programmet er egnet
for tarking av normalt vatt bomullstgy og er det mest effektive
programmet med hensyn til energiforbruk for bomullstay.
(Standardkonfigurasjon/forhandsdefinert ved start).

System med varmepumpe

Varmepumpen inneholder drivhusgasser, som finnes i
en hermetisk forseglet enhet. Denne forseglede enheten
inneholder 0.18 kg gass R134a. GWP = 604 (1 t CO2).

1. Vanntank

2. Kondensatordeksel
3. Bunnfilter

4. Dorfilter

Frs——)
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FEILSOKING
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Ved funksjonsfeil ma en kontrollere tabellen nedenfor fgr en kontakter kundeservicen. Anomaliene er ofte ubetydelige og kan lgses i
lopet av fa minutter.

Anomali

Torketidene er
sveert lange.

Umulig & sla pa
terketrommelen.

Torketrommelen
starter ikke.

Plaggene er vate
nar syklusen
avsluttes.

Mulig arsak

Det ngdvendige vedlikeholdet er ikke vaert
utfort.

Plaggene er for vate.

Romtemperatur.

Innstilt program, tid og/eller niva for terking

egner seg ikke for typen og mengden last som

er lagtinn i terketrommelen.
Det er mulig at terketrommelen er for full.
Det ble ikke trykket pa "Pa/Av" knappen.

Stopselet er ikke satt inn i stramkontakten.

Feil ved stramkontakten.

Det har oppstatt et strombrudd.
Daren er ikke riktig lukket.

Det er stilt inn en utsatt start for programmet.

En har ikke trykket pa tasten for Start/Pause for a

starte programmet.

Pa maskinene med funksjonen tastsperre, er
denne opsjonen innfort.

Liten last.

Store maskinlaster eller tyngre stoffer.

Torkesyklusen ble satt pa pause og den ble ikke

gjenopptatt i lgpet av 15 minutter, dermed stanser

maskinen.

Det kan ha oppstatt en feil i stremforsyningen, som

har fort til at maskinen stanset.

Indikatorene lyser eller blinker

Vanntank

Dorfilter

Bunnfilter*

Nar en
skiftenakkel
vises varsler
dette en
anomali.

Vanntanken er full.

Anomali ved strammen av luft som er
ngdvendig for at maskinen skal fungere.

Bunnfilteret ma gjores rent.

Maskinens sensorer har registrert en anomali.

Lasning

Konsulter avsnittet for pleie og vedlikehold for & utfere operasjonene
som er beskrevet.

Utfor et vaskeprogram med raskere sentrifugeringshastighet for &
eliminere mest mulig vann.

Torketiden kan vaere lenger hvis romtemperaturen er utenfor omradet
pa 14-30 °C.

Konsulter avsnittet med program og opsjoner for 8 finne programmet
og opsjonene som egner seg til typen last.

Konsulter avsnittet med program for a finne ut den maksimale lasten
for hvert program.

Trykk pa "Pa/Av" knappen.
Sett stgpselet inn i stremkontakten.

Prov a kople annet husholdningsapparat til samme kontakt. Bruk ikke
elektrisk utstyr som adaptere eller skjgteledninger ved tilkobling til
kontakten.

Vent til stramforsyningen er gjenopprettet og sla pa sikringen igjen
dersom det er ngdvendig.

Lukk daren.

For maskinene med denne funksjonen: vent til tiden for utsettelse som
er stiltinn er over eller stans maskinen og utfer ny reset. Konsulter
avsnittet med Opsjoner.

Trykk pa tasten for Start/Pause.

Se avsnittet Opsjoner. Dersom tastsperren ble valgt, ma du deaktivere
den. Selv om du slar av maskinen vil ikke denne opsjonen deaktiveres.

Det automatiske programmet har ikke registrert det ngdvendige
avsluttende fuktighetsnivaet og terketrommelen vil avslutte
programmet og stanse. Dersom dette skjer, velg ganske enkelt en
ytterligere kort terkeperiode eller velg opsjonen ekstra tgrr dersom
den er tilgjengelig.

Torrhetsnivaene kan endres til det spesifikke torrhetsnivaet som

onskes.
Ekstra tort anbefales for plaggene som er klare til bruk.

Torkesyklusen ma stilles inn en gang til og startes opp pa nytt.

Torkesyklusen ma stilles inn en gang til og startes opp pa nytt.

Tom vanntanken. Konsulter avsnittet for pleie og vedlikehold.

Gjer rent dorfilteret og kontroller at Kondensatordeksel er fri. Dersom
disse operasjonene ikke utfares pa riktig mate, kan det oppsta skade
ved terketrommelen. Konsulter avsnittet for pleie og vedlikehold.

Gjer rent bunnfilteret. Konsulter avsnittet for pleie og vedlikehold.

Sla av terketrommelen og ta stepselet ut av stramkontakten. Apne
oyeblikkelig opp dgren og ta ut teyet, slik at varmen reduseres. Vent i
omtrent 15 minutter. Koble tarketrommelen til stremnettet igjen, legg
inn teyet og start terkeprogrammet.

Dersom problemet vedvarer ma du kontakte kundeservicen og
oppgi bokstavene og numrene som blinker pa display.

For eksempel F3 og E2.

*Merk: noen modeller er selvrensende; de er ikke utstyrt med bunnfilter, konsulter avsnittet for pleie og vedlikehold.

Retningslinjer, standarddokumentasjon, bestilling av reservedeler og ekstra produktinformasjon vil du kunne finne ved a:

« Bruk av QR-koden i apparatet ditt

- Besgke vare nettsider docs.whirlpool.eu og parts-selfservice.whirlpool.com
- Alternativt kan du kontakte var Ettersalgsservice (se telefonnummeret i garantiheftet). Nar du kontakter var Ettersalgsservice,

vennligst oppgi kodene du finner pa produktets typeskilt.

Whj;lfz?ool



Skrocona instrukcja obstugi

DZIEKUJEMY ZA ZAKUP PRODUKTU WHIRLPOOL. ) . Przed uzyciem urzadzenia nalezy uwaznie
@I W celu uzyskania kompleksowej pomocy prosimy zarejestrowac przeczytaé instrukcje bezpieczenstwa.
Z ) urzadzenie na stronie

www.whirlpool.eu/register

ZESKANUJ KOD QR NA SWOIM URZADZENIU W CELU UZYSKANIA BARDZIEJ SZCZEGOLOWYCH INFORMACJI.

PANEL STEROWANIA

1 WL/Wyl (Reset przy dtuzszym przytrzymaniu przycisku)

2 Pokretto programoéw

3 Start/Pauza

Przyciski Opcji*

4 Koniec cyklu

5 Wysoka temperatura

6 Anty-splot (Wyciszenie przy dtuzszym
przytrzymaniu przycisku)

7 Poziom suszenia

8 Opdznienie startu

9 (Czassuszenia >

10 Szybkie (Przyc. blok przy diuzszym 3

przytrzymaniu przycisku)
11 Delikatne

12 FreshCare+
*Uwaga: niektére modele moga posiadac dtuzszy opis zamiast ikon.

WSKAZNIKI

-@ Poziom suszenia: & Suche do prasowania - & Na wieszak - [1] Suche do szafy - EE‘ Bardzo suche
Etapy cyklu: -O- Suszenie - <} Chtodzenie - & Koniec cyklu

Qm Oprézni¢ zbiornik wody - Oczyscié filtr wiokien - = Oczyscié filtr doiny

Zapoznac sie z czescig rozwigzywanie probleméw: J Usterka: Wezwij serwis

PIERWSZE UZYCIE Otwarcie drzwiczek podczas cyklu

Upewnic¢ sig, ze zbiornik na wode zostat witozony prawidtowo. Drzwiczki suszarki mozna otworzy¢ w dowolnym momencie cyklu,
Upewni¢ sie, ze waz spustowy z tytu suszarki jest prawidtowo aby sprawdzic postep i wyjac ubrania, ktdre sa juz suche. .
zamocowany do zbiornika na wode suszarki iub do domowej Ponlewa;Jednak otwarae'erch.zek moze wydiuzyc czas suszenia,
instalacji kanalizacyjnej. zalecane jest utrzymywanie drzwiczek zamknietych przez caty

Aby zapewni¢ poprawne dziatanie suszarki, nalezy ja proces cyl'(lu,. aby zagszczedzp czaslenergie. s .
zainstalowac¢ w pomieszczeniu o temperaturze z zakresu od 5 Po zamkmec,!u drzwmzek.r)alezy w ciagu 15 minut nacisnac przycisk
°C do 35 °C. Przed rozpoczeciem uzytkowania suszarki, nalezy ~ »>tart/Pauza’ aby wznowi¢ prace maszyny.

sie upewni¢, ze znajdowata sie ona w potozeniu pionowym

przez co najmniej 6 godzin.

CODZIENNA EKSPLOATACJA TRANSPORT | PRZENOSZENIE URZADZENIA
Wiasciwe wykonywanie tych czynnosci zapewni Nigdy nie podnosi¢ suszarki, przytrzymujac jg od gory.
NAJWYZSZA sprawnos¢ urzadzenia: 1. Odtaczy¢ zasilanie suszarki.

;Esaz"e‘:ﬁ;aé' aby oprézni¢ zbiornik na wode po kazdym cyklu 5 Usuna¢ catkowicie wode ze zbiornika wody.

3. Upewnic sig, ze drzwiczki i zbiornik wody zostaty prawidtowo
zamkniete.

4. Jezeli waz spustowy jest podtaczony do kanalizacji, ponownie
podtaczyc go z tytu suszarki (patrz Instrukcja Montazu).

- pamietag, aby oczysci¢ filtry po kazdym cyklu suszenia.
Patrz cze$¢ Czyszczenie i konserwacja.

1. Podfaczy¢ wtyczke suszarki do gniazdka zasilania.

2. Otworzy¢ drzwiczki i zatadowac odziez; zawsze czytac wskazéwki na
metkach odziezy oraz zapoznac sie z maksymalnym obcigzeniem
urzadzenia w czesci dotyczacej programu. Opréznic kieszenie.
Upewnic sig, ze miedzy drzwiczkami i/lub filtrem drzwiczek nie
zostata pochwycona odziez. Nie tadowac odziezy ociekajacej woda.
Nie suszy¢ w suszarce duzych sztuk odziezy oraz o duzej objetosci.
Aby uzyskac optymalny wynik suszenia, odziez nalezy wkfadac
pojedynczo.

3. Zamkna¢ drzwiczki.

4. Nacisna¢ przycisk "Wt./Wyt"

5. Wybra¢ program odpowiedni do rodzaju tkaniny we wktadzie.

6. W razie potrzeby, wybra¢ opcje.

7.Nacisna¢ przycisk "Start/Pauza’, aby rozpoczac¢ suszenie.

8. Na koniec cyklu suszenia, zostanie wyemitowany sygnat
dzwiekowy. Wskaznik na panelu sterowania sygnalizuje

koniec cyklu. Wylaczy¢ urzadzenie, naciskajac przycisk "Wt/ ETYKIETKI OPISUJACE SPOSOB KONSERWACJI

Wyt otworzyc drzwiczki | wyciagna¢ natychmiast odziez, aby Nalezy kontrolowac etykietki ubran, zwtaszcza, gdy sa wktadane do

zapobiec tworzeniu si zagniecen w praniu. suszarki po raz pierwszy. Ponizej podane sg najczesciej spotykane
Jesli urzadzenie nie zostanie wytgczone recznie, po okoto pietnastu symbole'p P Y: )P q Najczescie) spoty

minutach od zakonczenia cyklu wytaczy sie automatycznie, w celu
zaoszczedzenia energii. O Mozna suszy¢ w suszarce.
Nalezy pamietac, ze niektére modele wykonujg koricowg faze
suszenia chfodnego, z tego powodu tkaniny moga nie by¢
odczuwane jako gorace.

W przypadku awarii zasilania, nalezy nacisna¢ przycisk "Start/
Pauza', aby uruchomi¢ cykl.

Nie suszy¢ w suszarce.

Suszy¢ w wysokiej temperaturze.
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Suszy¢ w niskiej temperaturze.



PROGRAMY

OPCJE CYKLU

Czas trwania tych programéw uzalezniony jest od wielkosci
zatadunku, rodzaju tkanin, predkosci wirowania w Panstwa pralce
oraz innych wybranych opcji. W modelach z wyswietlaczem
czas trwania cykli pokazuje sie na panelu sterowania.
Pozostaty czas jest stale monitorowany i ulega zmianie podczas
cyklu suszenia, pokazujac jak najdoktadniejsze szacunki.

Opcje do uzycia - Jesli wszystkie Twoje prania w cyklach
automatycznych sa stale mniej lub bardziej suche, niz chcesz,
mozesz zwiekszy¢ lub zmniejszy¢ poziom suszenia za pomoca
okreslonej opdji.

&2 Eko Max zaladunek*

Standardowy program dla bawetny przeznaczony do
suszenia normalnie wilgotnego prania bawetnianego. Najbardziej
efektywny, pod wzgledem zuzycia energii, program do suszenia
prania bawetnianego. Wartosci podane na etykiecie efektywnosci
energetycznej bazuja na tym programie.

UWAGA: Aby zapewnic¢ optymalng wydajnos¢ energetyczna, cykl ten
jest domyslnie ustawiony na poziom,Suche do szafy". Aby uzyskac
WyZszy poziom wysuszenia, sugerujemy uzycie cyklu Bawetniane.

<> Bawelniane Max zatadunek*
N4 Cykl odpowiedni do suszenia wszystkich rodzajéw bawetny,
gotowy do montazu w szafce.

Mieszane 4 kg
QL3 Ten program idealnie nadaje sie do tgcznego suszenia ubran
z bawetny oraz materiatéw syntetycznych.

Posciel Max zatadunek*
Do suszenia poscieli z bawetny.

Kotdra

Do suszenia elementéw o duzej objetosci, np. jednej kotdry.

@ Koszule 3kg
Ten program przeznaczony jest do koszul z bawetny lub
tkanin mieszanych bawetna / materiat syntetyczny.

[R Jeans 3kg
Do suszenia jeanséw i odziezy z grubej bawetny, typu denim,

np. spodni i kurtek.

[\ tatwe prasowanie

Ten cykl powoduje odprezenie widkien, utatwiajac
prasowanie i sktadanie. Dostosowany do nieduzego wsadu
wilgotnych lub suchych tkanin z bawetny lub z mieszanki baweny.
Nie stosowac do jeszcze mokrej odziezy.

Odswiezanie

Krotki program odpowiedni do odswiezania tkanin i odziezy,
dzieki strumieniowi $wiezego powietrza. Nie stosowac w
przypadku jeszcze wilgotnych ubran. Mozna z niego korzysta¢ w
przypadku wszystkich rozmiaréw zatadunku, jednak jest
wydajniejszy w przypadku matych zatadunkéw. Cykl trwa okoto 20
minut.
a3 Szybkie 30' 0.5 kg
~7" Do suszenia odziezy bawetnianej odwirowanej z wysoka
predkoscig w pralce.
@ Sportowe 4 kg

Do suszenia odziezy sportowej z tkanin syntetycznych lub

mieszanej bawetny.

Jedwabne 0.5kg
Suszenie delikatne odziezy jedwabne;j.
Welniane 1kg

Do suszenia wetnianych ubran. Zaleca sie przewracanie ubran
na lewg strone przed suszeniem. Pozostawi¢ do wyschniecia poza
suszarka grubsze brzegi ubran, jesli beda jeszcze wilgotne.

&%, Delikatne 2kg

Do suszenia tkanin delikatnych wymagajacych fagodnego
traktowania.

Syntetyczne 4 kg

Do suszenia tkanin wykonanych z wiékien syntetycznych.

*MAX ZALADUNEK 9 kg (Wsad suchy)

Te przyciski umozliwiajg spersonalizowanie wybranego programu
zgodnie z osobistymi wymaganiami.

Nie wszystkie opcje sa dostepne dla wszystkich programow.
Niektore opcje moga by¢ niekompatybilne z wczedniej
ustawionymi; w tym przypadku, uzytkownik zostanie
powiadomiony za pomoca sygnatu dzwiekowego i/lub
migajacych wskaznikéw. Jesli dana opcja jest dostepna, wskaznik
opcji bedzie sie ciggle swiecit. Program moze zachowac niektére
opcje wybrane w poprzednich cyklach suszenia.

G- Poziom suszenia

“** Nacisna¢ kilkukrotnie odpowiedni przycisk, aby uzyska¢ inny
poziom wilgotnosci resztkowej prania. Wskaznik sygnalizuje
wybierany poziom.

= Suche do prasowania: bardzo delikatne suszenie.
Bezposrednio po zakoriczeniu cyklu bedzie mozna fatwiej
prasowac elementy wsadu.

2 Na wieszak: poziom opracowany dla ubran delikatnych;
Odziez gotowa do powieszenia na wieszaku.

EEI Suche do szafy: odziez jest gotowa do ztozenia i utozenia
w szafie.

EE Bardzo suche: program wykorzystywany w przypadku
ubran, ktére chcemy zatozy¢ po zakoriczeniu cyklu.

c@ Czas suszenia
Ta opcja umozliwia wybranie czasu trwania suszenia.

Nacisna¢ kilkukrotnie przycisk, aby ustawi¢ zadany czas suszenia.
Wskaznik na panelu sterowania oznacza wybierany czas.
G\, Opoznienie startu

P Ta opcja pozwala ustawi¢ opdznienie rozpoczecia cyklu.
Nacisnac kilkukrotnie przycisk, aby ustawi¢ zadane opdznienie.
Po osiagnieciu maksymalnego mozliwego czasu opdznienia,
kolejne wcisniecie przycisku resetuje opcje. Wskaznik na panelu
sterowania oznacza wybierany czas. Po wcisnieciu przycisku start /
pauza: maszyna sygnalizuje czas pozostaty do rozpoczecia cyklu.
W przypadku otwarcia drzwiczek, po ich zamknieciu, nalezy
ponownie wcisnac przycisk start/pauza.
:_'%b Szybkie
77 Umozliwia szybsze suszenie.
FreshCare+
=Ll \W przypadku, gdy po zakonczeniu cyklu w bebnie
pozostawi sie odziez, nastagpi namnazanie bakterii. Ta opcja
pomaga zapobiec temu zjawisku, dzieki kontrolowaniu
temperatury i delikatnemu obracaniu bebna. Czynnos¢ ta jest
kontynuowana przez maksymalnie 6 godzin po zakoriczeniu
cyklu. To ustawienie pozostanie w pamieci poprzedniego cyklu.
W przypadku uzycia tego ustawienia wraz z opcja Op6znienie
startu, operacja zapobiegajgca zagnieceniom bedzie wykonywana
podczas tej fazy poprzez okresowe obracanie bebna.

=0 Przyc. blok
Ta opcja sprawia, ze nie sg dostepne Zzadne polecenia w
maszynie, oprocz przycisku wtgczony/wytaczony.

Po wiaczeniu maszyny:

« aby aktywowac opcje nalezy przycisnac i przytrzymac przycisk
sino do momentu az na maszynie wyswietli sie ze opcja zostata
aktywowana.

« aby dezaktywowac nalezy przycisna¢ i przytrzymac przycisk
sino do momentu az na maszynie wyswietli sie ze opcja zostata
dezaktywowana.

Jesli ta opcja zostanie wybrana w poprzednim cyklu suszenia,
pozostanie zapisana w pamieci urzadzenia.

[\ Koniec cyklu

<~ Ta opcja uruchamia wydtuzony sygnat dzwiekowy po

zakonczeniu cyklu. Nalezy jg uruchomi, jesli nie ma sie pewnosci,

ze ustyszymy normalny dzwiek informujacy o zakoriczeniu cyklu.

Jesli ta opcja zostanie wybrana w poprzednim cyklu suszenia,

pozostanie zapisana w pamieci urzadzenia.

,;a/ Wyciszenie

Ta opcja umozliwia wylaczenie sygnatéw dzwiekowych
panelu sterowania. Alarmy nieprawidtowej pracy pozostaja
aktywne.

« aby aktywowac opcje nalezy przycisnac i przytrzymac przycisk
sino do momentu az na maszynie wyswietli sie ze opcja zostata
aktywowana.

« aby dezaktywowac nalezy przycisna¢ i przytrzymac przycisk



Skrocona instrukcja obstugi

sino do momentu az na maszynie wyswietli sie ze opcja zostata
dezaktywowana.

2 £ Wysoka temperatura

Poprawia sprawnos¢ suszenia. Opcja odpowiednia w
przypadku suszenia grubych ubran. Uzywana w cyklach z czasem
suszenia.
& Anty-splot

Ta opcja powoduje modyfikacje ruchéw bebna w taki
sposéb ze interferencja ubran zmniejsza ich platanie i wzajemne
zawigzywanie sie. Najlepiej uzywac jej przy matym wsadzie.
>~v_ Delikatne

Umozliwia fagodniejsze traktowanie prania poprzez
obnizenie temperatury suszenia.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

OSTRZEZENIE: odtaczy¢ suszarke od zasilania podczas
wykonywania czynnosci oczyszczania i konserwacgji.
@j] Oproéznianie zbiornika wody po kazdym cyklu (patrz
rysunek A).
Wyjac zbiornik z suszarki i oprézni¢ go do umywalki lub innego
odpowiedniego odptywu, a nastepnie ponownie prawidtowo go
umiesci¢. Nie korzysta¢ z suszarki, jesli wczesniej pojemnik nie
znajdzie sie na swoim miejscu.

Czyszczenie filtra wiokien po kazdym cyklu (patrzrysunek B).

Wyjac filtri oczyscic go, usuwajac ewentualne pozostatosci widkien
z powierzchnifiltra, ptuczac go pod biezacg woda lub oczyszczajac
odkurzaczem. Aby zapewnic¢ optymalne dziatanie, wszystkie filtry
nalezy osuszy¢ przed wtozeniem ich z powrotem. Nie korzystac z
suszarki, jesli wczesniej filtr nie znajdzie sie na swoim miejscu.

Jak wyjac filtr wtokien:

1. Otworzy¢ drzwiczki i pociagnac filtr do gory.

2. Otworzyc¢ filtr i oczysci¢ z widkien wszystkie jego czesci.
Prawidtowo umiesci¢ go w na swoim miejscu. Upewnic sig, ze filtr
zostat witozony réwno z uszczelka suszarki.

=) Czyszczenie filtra dolnego po wiaczeniu si¢ odnosnego
wskaznika (patrz rysunek C).

Wyjac filtr i oczysci¢ go, usuwajac ewentualne pozostatosci
widkien z powierzchni filtra, ptuczac go pod biezacg woda

lub oczyszczajac odkurzaczem. Zaleca sie jednak czyszczenie
tego filtra po kazdym cyklu, aby zoptymalizowac suszenie. Nie
korzystac z suszarki, jesli wczesniej filtr nie znajdzie sie na
swoim miejscu.

Jak wyjac filtr dolny:

C1. Otworzyc¢ dolna pokrywe; chwycic za uchwyt i wyciagnad filtr.
C2. Otworzyc tylng scianke filtra i usung¢ ewentualne wiékna z
wewnetrznej powierzchni siatki.

C3/C4. Co miesigc sprawdzac¢ komore filtra dolnego. W
przypadku zauwazenia resztek ktaczkéw zgromadzonych na
metalowych lamelach, nalezy je usuna¢ za pomoca odkurzacza,
uzywajac dyszy ze szczotka.

OPIS PRODUKTU
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Kluczowe jest wykonywanie ruchéw pionowych, mozna
zniszczy¢ podzespdt, jesli sprébuje sie go wyczysci¢ w kierunku
poziomym. Unika¢ bezposredniego kontaktu dtoni z lamelkami -
ryzyko skaleczenia.
C5. Zamkna¢ tylng strone filtra i umiesci¢ go z powrotem,
sprawdzajac, czy jest idealnie osadzony w swoim miejscu, a
nastepnie opuscic¢ uchwyt filtra.
C6. Zamkna¢ dolna pokrywe.

Upewnic sig, ze pokrywa kondensatora jest wolna.

Filtry to zasadnicze komponenty suszenia. Ich zadaniem jest
gromadzenie klaczkéw wiékien, ktére powstajg podczas
suszenia. Jesli filtry ulegna zapchaniu, przeptyw powietrza
w suszarce ulegnie znaczacemu zmniejszeniu: czas suszenia
wydtluzy sie, nastapi wieksze zuzycie energii oraz moze
dojs¢ do uszkodzenia suszarki. Jesli powyzsze czynnosci nie
beda wykonywane w prawidtowy sposéb, suszarka moze sie
nie uruchomic.

UWAGA: Po oczyszczeniu filtrow odpowiedni wskaznik pozostaje

wigczony; jest to normalne, zniknie po rozpoczeciu nowego
cyklu suszenia.

Oczyszczanie suszarki bebnowej

« Zewnetrzne czesci metalowe, plastikowe oraz gumowe
mozna oczysci¢ za pomoca wilgotnej szmatki.

« Regularnie (co 6 miesiecy) czysci¢ przednia kratke wlotu
powietrza za pomoca odkurzacza, aby usuna¢ wtékna, kfaczki

lub osad z kurzu. Oprécz tego, raz na jaki$ czas usuwac
wszelkie widkna w strefie filtréw za pomocg odkurzacza.

+ Nie uzywac rozpuszczalnikéw lub srodkéw Sciernych.

Zuzycie energii

Tryb wyfaczenia (Po) - Watts 0.42
Tryb czuwania (PI) - Watts 2.00
Program kg kWh Minut
Eko* J 9 213|211
Eko <J 4.5 1.19 131
Syntetyczne 4 0.73 95

*Program referencyjny do okreslenia etykiety efektywnosci
energetycznej, ze jest on odpowiedni do suszenia tkanin
bawetnianych o normalnym poziomie wilgotnosci oraz ze jest

on najbardziej oszczednym programem pod wzgledem zuzycia
energii w przypadku suszenia tkanin bawetnianych. (Konfiguracja
standardowa/predefiniowana wstepna).

System z Pompa Ciepta

Pompa ciepta zawiera gazy cieplarniane znajdujace sie w
hermetycznie zamknietej jednostce. Ta hermetyczna jednostka
zawiera 0.18 kg gazu R134a. GWP = 604 (1 t CO2).

1. Zbiornik na wode
2. Wlot powietrza

3. Filtr dolny

4. Filtr drzwiowy
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ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW
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W przypadku nieprawidtowej pracy, przed skontaktowaniem sie z serwisem obstugi, nalezy sprawdzi¢ ponizsza tabele. Bardzo czesto
nieprawidtowosci nie s3 powazne i mozna je rozwigza¢ w kilka minut.

Nieprawidlowos¢

Czas suszenia
jest bardzo
dtugi.

Suszarka sie nie
wiacza.

Suszarka nie
rozpoczyna

pracy.

Odziez jest
mokra po
zakonczeniu
cyklu.

Mozliwa przyczyna

Nie zostata wykonana odpowiednia
konserwacja.

Ubrania sg zbyt mokre.

Temperatura pomieszczenia.

Ustawiony program, czas i/lub poziom
wysuszenia nie sa dostosowane do rodzaju lub
ilosci zaladunku umieszczonego w suszarce.
Suszarka mogta zosta¢ przetadowana.

Przycisk Wt/Wyt. nie zostat wcisniety.

Wtyczka nie jest wigczona do gniazda.

Usterka gniazda zasilania.

Doszto do przerwania dostawy pradu.
Drzwiczki nie zostaty prawidtowo zamkniete.
Wprowadzono opdznienie rozpoczecia cyklu.
Nie zostat wcisniety przycisk Start/Pauza w celu
uruchomienia programu.

W urzadzeniach posiadajacych funkcje blokady
przyciskéw, uruchomiono te blokade.

Maty zatadunek.

Duze prania lub ciezsze tkaniny.

Cykl suszenia zostat wstrzymany, a nastepnie nie
zostat ponownie wtaczony w ciggu 15 minut, co
spowodowato wyfaczenie maszyny.

Mogta wystapi¢ awaria zasilania, ktéra
spowodowata wytaczenie maszyny.

Wskazniki sa wiaczone lub migaja

Zbiornik wody

Filtr widkien

Filtr dolny*

Pojawienie sie
symbolu klucza
ptaskiego ozna-
cza nieprawidto-
wosc.

Zbiornik wody jest petny.

Nieprawidtowos$¢ w przeptywie powietrza
niezbednym do pracy urzadzenia.

Filtr dolny nalezy wyczysci¢.

Czujniki maszyny wykryty nieprawidtowos¢.

Rozwigzanie

Zapoznac sie z czeécig Czyszczenie i konserwacja i wykonac opisane
tym czynnosci.

Wykonac cykl prania, ustawiajac wyzsze obroty wirowania, aby usuna¢
jak najwiekszg ilo$¢ wody.

Czas suszenia moze by¢ dtuzszy, gdy wartos¢ temperatury
pomieszczenia nie miesci sie w zakresie 14-30 °C.

Zapoznac sie z czeécig Programy i opcje, aby znalez¢ program i opcje
najlepiej dostosowane do rodzaju zatadunku.

Zapoznac sie z czescig Programy, aby sprawdzi¢ maksymalny zatadunek
dla kazdego programu.

Nacisna¢ przycisk Wt./Wyt.
Wtozy¢ wtyczke do gniazda zasilania.

Sprébowac podfgczyc inne urzadzenie do tego samego gniazda. Nie
uzywac urzadzen elektrycznych, stuzacych do podtaczania do gniazda,
np. przejsciowek lub przedtuzaczy.

Poczekad, az zostanie przywrdcone zasilanie i, w razie potrzeby,
ponownie wiaczy¢ bezpiecznik.

Zamkna¢ drzwiczki.

W urzadzeniach posiadajacych te funkcje: odczekac¢ do korca
ustawionego opdznienia lub wytaczy¢ suszarke w celu jej zresetowania.
Zapoznac sie z czescig Opcje.

Wecisna¢ przycisk Start/Pauza.

Patrz czes¢ Opcje cyklu. W przypadku wybrania Blok. Przyc., wylaczy¢ te
opcje. Wytaczenie urzadzenia nie powoduje dezaktywacji tej opgji.

Program automatyczny nie wykryt wymaganej koficowej wilgotnosci

i suszarka zakonczy program i sie zatrzyma. Jezeli to nastapi, wybra¢
dodatkowy krétki czas suszenia lub wybrac opcje extra suche, jezeli jest
dostepna.

Poziomy suszenia mozna modyfikowac, aby uzyskac zadana suchosc.
Opcja,Bardzo suche” jest zalecana do odziezy gotowej do noszenia.

Nalezy jeszcze raz ustawic cykl suszenia i uruchomi¢ go ponownie.

Nalezy jeszcze raz ustawic cykl suszenia i uruchomi¢ go ponownie.

Opréznic zbiornik wody. Zapoznac sie z czescig Czyszczenie i
Konserwacja.

Oczyscic filtr widkien i sprawdzi¢, czy pokrywa kondensatora jest
wolna. Jesli powyzsze czynnosci nie beda wykonywane w prawidtowy
sposdb, suszarka moze ulec uszkodzeniu.

Zapoznac sie z czescig Czyszczenie i Konserwacja.

Wyczyscic filtr dolny. Zapoznac sie z czescig Czyszczenie i Konserwacja.

Wylaczyc suszarke i odaczyc ja od sieci elektrycznej. Otworzy¢
niezwtocznie drzwiczki i wyciggnac pranie, aby ciepto mogto zostac¢
rozproszone. Odczekac ok. 15 minut. Ponownie podtaczyc suszarke do
sieci elektrycznej, zatadowac pranie i ponownie uruchomi¢ cykl suszenia.
Jesli problem nie ustepuje, skontaktowac sie z Serwisem i
podac kod btedu w formie liter i liczb, ktére pojawity sie na
wyswietlaczu. Na przyktad F3 i E2.

*Uwaga: niektére modele posiadajg funkcje samoczyszczenia; Nie posiadajg filtra dolnego. Nalezy zapoznac sie z czescig Czyszczenie i Konserwacja.

Zasady, standardowa dokumentacje, zamodwienia cze$ci zamiennych oraz dodatkowe informacje o produkcie mozna znalez¢:

+ Korzystanie z kodu QR w urzadzeniu

« Odwiedzajac nasza strone docs.whirlpool.eu i parts-selfservice.whirlpool.com
« Ewentualnie mozna skontaktowac sie z nasza obstuga posprzedazowq (patrz numer telefonu w ksigzeczce gwarancyjnej).
Kontaktujac sie z nasza obstuga posprzedazowa, nalezy podac kody zamieszczone na tabliczce identyfikacyjnej produktu.
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OBRIGADO POR TER ADQUIRIDO UM PRODUTO WHIRLPOOL. Leia as instrugdes de seguranca com
Para beneficiar de uma assisténcia mais completa, & atencdo antes de usar o aparelho.
ey

registe o seu produto em
www.whirlpool.eu/register

EFETUE A LEITURA DO CODIGO QR NO SEU APARELHO PARA OBTER INFORMACOES MAIS DETALHADAS.
PAINEL DE COMANDOS

1 Ligar/Desligar (Manter premido para Reinicia)
2 Manipulo programas
3 Inicio/Pausa

Teclas Opg¢oes* Q @

4 Fim deciclo »

5 Temperatura alta 0 N )
6 Antinds (Manter premido para Siléncio) — — —

7 Nivel secagem ey =%

8 Inicio retardado A s

9 Secagem temporizada D‘ ‘ 3
10 Rapido (Manter premido para Teclas

bloqueadas)
11 Delicados
12 FreshCare+

*Nota: alguns modelos podem ter os dizeres por extenso no lugar dos icones.

INDICADORES

(“ Nivel secagem: & Engomar - A Pendurar - [ Armario -1 Secagem extra

Fase do ciclo: -jc:)I- Secagem - ) Arrefecimento - ¢ Fim de ciclo.

Qa Drenar o tanque de agua - Limpar o filtro da porta - = Limpar o filtro inferior
Consulte a seccdo Problemas e Solucées: &° Avaria: Chamada de assisténcia

UTILIZAR PELA PRIMEIRA VEZ Abertura da porta durante o ciclo

Assegure-se de que o Tanque de agua esté corretamente A porta da maquina de secar roupa pode ser aberta em qualquer
inserido. Assegure-se de que a mangueira de drenagem altura durante o ciclo para verificar o progresso e remover qualquer
situada na parte traseira da maquina de secar esta peca de vestudrio que ja esteja seca.

corretamente fixa ao respetivo Tanque de dgua ou a sua rede Contudo, dado que a abertura da porta pode prolongar o tempo de
de esgotos domésticos. secagem, recomendamos que mantenha a porta fechada durante

A méquina de secar deve ser instalada numa divisdo com todo o ciclo para poupar tempo e energia. o .
temperatura entre 5 °C e 35 °C para assegurar um Depois de fechar a porta, pressione o botao "Inicio/Pausa" no

funcionamento correto espaco de 15 minutos para retomar o funcionamento da maquina.

Antes de utilizar a sua maquina de secar roupa, verifique que
esta esteve numa posicdo vertical durante pelo menos 6 horas.

UTILIZACAO DIARIA TRANSPORTE E MANUSEAMENTO
Ao fazé-lo, mantera a sua maquina de secar a funcionar com  Nunca levante a maquina de secar através da parte superior.
o MAXIMO DESEMPE_NHO: . i i . 1. Desligue a méaquina de secar.
;’Iembre-se de esvaziar o depésito de agua apods cada ciclo 2. Retire toda 4gua do depsito de agua.
e secagem.

3. Assegure-se de que a porta da maquina e o depésito de dgua
estdo bem fechados.

4. Se a mangueira de drenagem estiver ligada a sua rede de esgotos,
ajuste a mesma a parte traseira da maquina novamente (ver Guia
de Instalacao).

- lembre-se de limpar os filtros apds cada ciclo de secagem.
Consulte a seccao Limpeza e Manutencéao.

1. Ligue a maquina de secar a tomada de alimentacdo elétrica.

2. Abra a porta e introduza as pecas de vestuario; consulte sempre as
instrucdes nas etiquetas das pecas e as cargas max. indicadas na
seccao dos programas. Esvazie os bolsos das pecas que pretende
secar. Certifique-se de que as pecas nado ficam presas entre a
porta e/ou o filtro da porta. Ndo carregue a méquina com pecas
encharcadas. Nao seque itens grandes e muito volumosos na
maquina. Para obter um resultado de secagem perfeito, as pecas de
vestudrio devem ser introduzidas uma a uma.

3.Feche a porta.

4. Prima o botéo "Ligar/Desligar".

5. Selecione o programa mais adequado para o tipo de tecido na
carga a secar.

6. Selecione as opcoes, se necessario.

7. Prima o botéo "Inicio/Pausa” para iniciar a secagem.

8. No final do ciclo de secagem, é emitido um alarme sonoro. Um
indicador no painel de controlo sinaliza o fim do ciclo. Desligue a

maquina premindo o botao "Ligar/Desligar’, abra a porta e retire a ETIQUETAS DE MANUTENCAO

roupa a imediatamente para evitar a formacdo de vincos. Verifique as etiquetas das pecas de roupa, especialmente quando € a
Se a maquina nao for desligada manualmente, apds cerca primeira vez que as coloca na maquina de secar roupa. Sdo indicados
de um quarto de hora do final do ciclo, o aparelho desliga-se a seguir os simbolos mais comuns:

automaticamente para economizar energia.

Tenha em conta que alguns modelos realizam uma fase final
de centrifugacdo a frio, por isso é possivel que nao sinta que os
tecidos estao quentes.

Em caso de falha de energia, é necessério pressionar o botdo
"Inicio/Pausa" para reiniciar o ciclo.

Pode colocar-se na maquina de secar.
Nao colocar na maquina de secar.
Secar a alta temperatura.

ojel=je

Secar a baixa temperatura.



PROGRAMAS

OPCOES

A duracgao destes programas depende do peso da carga, do
tipo de tecido, da velocidade de centrifugacdo utilizada na

sua maquina de lavar roupa e de outras eventuais opgoes
selecionadas. Nos modelos com display, a duracao dos
ciclos é exibida no painel de comandos. O tempo residual é
constantemente monitorizado e modificado durante o ciclo de
secagem para mostrar o melhor tempo estimado possivel.
Opcao a utilizar - Se todas as suas cargas nos Ciclos Automaticos
forem consistentemente menos secas ou mais secas do que
gostaria, pode aumentar ou diminuir o nivel de secagem
utilizando a opcao especifica.

Estes botdes permitem-lhe personalizar o programa selecionado
de acordo com os seus requisitos pessoais.

Nem todas as opgoes estao disponiveis para todos os programas.
Algumas opg¢des podem ser incompativeis com aquelas que
definiu anteriormente; Se assim for, sera alertado pelo alarme
sonoro e/ou indicadores intermitentes. Se a opgao estiver
disponivel, o indicador dessa opcao permanecera aceso. O
programa pode reter algumas op¢des selecionadas em ciclos de
secagem anteriores.

&< Eco kg Max*

Programa de algodao padrao, destinado a secagem de roupa
de algoddo com humidade normal. O programa mais eficiente
em termos de consumo de energia para a secagem de roupa
de algodao. Os valores da Etiqueta de Energia baseiam-se neste
programa.

NOTA: Para obter a eficiéncia energética ideal, este ciclo, por
padrao, é configurado para o nivel "Seco armario". Para um maior
nivel de secagem sugerimos o ciclo Algodao.

™ Algodoes kg Max*
Ciclo adequado para a secagem de todos os tipos de algodao,
pronto para ser colocado no armario.
Mista kg 4
SO Esteé o programa ideal para secar tecidos de algodao e
sintéticos juntos.

Roupa de cama kg Max*
Para secar roupa de cama de algodéo.

Edredoes

Para secar pecas de roupa volumosas, como um Unico
edredao.

Camisas kg 3
Este programa é dedicado a camisas de algodao ou mistas
algodao/sintética.
[R> Ganga kg3
Para secar jeans e outras pecas feitas de ganga resistente,
como calcas e blusoées.

=\ Engomar facil

Este ciclo relaxa as fibras, tornando mais facil engomar e
dobrar a roupa. Adequado para pequenas cargas de roupa de
algodao humido ou seco e tecidos de mistura de algodao. Nao
utilizar para roupas que ainda estejam molhadas.

Refrescar

Programa rapido adequado para refrescar fibras e pecas através
de injecao de ar fresco. Nao deve ser utilizado com pecas ainda
molhadas. Pode ser utilizado com qualquer peso de carga, mas é mais
eficaz com cargas reduzidas. O ciclo dura cerca de 20 minutos.
a Rapido 30’ kg 0.5
=% Para secar pecas de algodao centrifugadas a alta velocidade
na maquina de lavar.

ﬁ@ Desporto kg 4
Para secar roupa de desporto em fibra sintética ou algodéo.

Seda kg 0.5
Secagem delicada de roupa de seda.
Las kg1
Para secar pecas de la. Aconselha-se virar as pecas do avesso
antes de secar. Deixe secar naturalmente as partes mais pesadas
que ficarem ainda hdmidas.
& Delicadas kg 2
Para secar roupa delicada que necessita de um tratamento
mais suave.
Sintética kg 4
Para secar roupa de fibras sintéticas.

*CARGA MAX. 9 Kg (Carga seca)

2¢i- Nivel secagem

“*" prima vdrias vezes o respetivo botéo para obter um diferente
nivel de humidade residual na roupa. Um indicador assinala o nivel
selecionado.

= Seco p/engomar: secagem muito delicada. Os itens serao
engomados com maior facilidade imediatamente apds o ciclo.

_2. Para pendurar: um nivel indicado para roupas delicadas;
prontas para serem penduradas.

Para armario: a roupa estd pronta para ser dobrada e
arrumada no armario.

EE Secagem extra: utilizado para pecas a serem usadas logo
apos o fim do ciclo.

c® Secagem temporizada

Esta opcao permite escolher a duracdo da secagem. Prima
varias vezes o respetivo botao para configurar o tempo desejado
para a secagem. Um indicador, no painel de comandos, assinala o
tempo a ser definido.

T Inicio retardado
h Esta opgdo permite programar um atraso relativamente ao
inicio do ciclo.
Prima varias vezes o respetivo botao a fim de obter o atraso
desejado. Depois de ter atingido o tempo maximo seleciondvel,
premindo a tecla mais uma vez a opcao é redefinida. Um indicador,
no painel de comandos, assinala o tempo a ser definido. Depois de
ter premido a tecla "Inicio/Pausa": a maquina assinala o tempo que
falta para o inicio do ciclo. No caso de abertura da porta, depois de
a ter fechado, é necessario premir novamente a tecla "Inicio/Pausa".
=2 Rapido
“7 Permite uma secagem mais rapida.
FRESH | FreshCare+
Se a roupa for deixada dentro do tambor apés o
final do ciclo, podera estar sujeita a proliferacao bacteriana.
Esta opcao ajuda a evitar que tal aconteca, controlando a
temperatura e rodando suavemente o tambor. Esta rotacdo dura
aproximadamente 6 horas ap6s o término do programa. Esta
configuracdo ficard guardada na meméria do ciclo anterior. Caso
esta opcdo seja utilizada juntamente com o Inicio Diferido, serd
realizado um tratamento para vincos durante esta fase através de
rotacdes periddicas do tambor.

=—0 Teclas bloqueadas
Esta opcao torna inacessiveis todos os comandos da maquina,
menos a tecla "ligar/desligar".
Com a maquina ligada:
« para ativar a opcao, é preciso manter a tecla premida até se
acender o respetivo indicador.
« para desativar a opcao, é preciso manter a tecla premida até se
apagar o respetivo indicador.
Esta opcao, se selecionada na secagem anterior, permanece na
memoria.

Fim de ciclo
< Esta opcao ativa um sinal sonoro prolongado no fim do ciclo.
Deve ser ativada caso ndo se tenha a certeza de ouvir o som
normal de fim de ciclo. Esta opcao, se selecionada na secagem
anterior, permanece na memoria.
Siléncio
Esta opcao permite excluir os sinais sonoros do painel de
controlo. Os alarmes de mau funcionamento permanecem ativos.
« Para ativar a opcao, é preciso manter a tecla premida até se
acender o respetivo indicador
« Para desativar a opgao, é preciso manter a tecla premida até se
apagar o respetivo indicador.
2 Q Temperatura alta

Melhora a capacidade de secagem. Opcao ideal para secar
pecas resistentes, se utilizada com os ciclos temporizados.
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& Antinés

Esta opgao executa um movimento de tambor especial que
reduz a criacdo de nés na roupa. Oferece melhores resultados
quando utilizada para cargas de roupa mais pequenas.

~Av Delicados
Permite um tratamento mais suave da roupa, reduzindo a
temperatura de secagem.

LIMPEZA E MANUTENCAO

AVISO: desligue a maquina de secar durante os procedimentos
de limpeza e manutencao.

Qam Esvaziamento/Drenagem do Tanque de agua apés cada
ciclo (ver figura A).

Retire o depdsito da maquina de secar e esvazie-o em um lavatério
ou em outro lugar adequado para a descarga da d4gua, depois volte
a posciona-lo corretamente. Nao utilize a maquina de secar sem
antes ter montado o depésito no seu lugar.

Limpeza do filtro da porta apés cada ciclo (ver figura B).

Retire o filtro e limpe-o, eliminando eventuais residuos de fiapos
e cotdo da superficie do filtro, lavando-o sob dgua corrente ou
aspirando com aspirador de pé. Para um desempenho 6timo,
seque todos os filtros antes de os recolocar no lugar. Nao utilize a
magquina de secar sem antes ter recolocado o filtro no seu lugar.

Como remover o filtro da porta:
1. Abra a porta e puxe o filtro para cima.

2. Abra o filtro e limpe-o, em todas as suas partes, removendo os
fiapos e o cotdo. Reponha-o corretamente; verifique se o filtro esta
inserido completamente alinhado com o vedante da maquina.

[=] Limpeza do filtro inferior secundario, quando se acende
o respetivo indicador (ver figuras C).

Limpeza do filtro inferior quando acende-se o respetivo
indicador (ver figuras C). Retire o filtro e limpe-o eliminando
eventuais residuos de fiapos e cotdo da superficie do filtro,
lavando-o sob agua corrente ou aspirando com aspirador de pé.
Recomenda-se todavia limpar este filtro no fim de cada ciclo para
melhorar o desempenho da secagem. Nao utilize a maquina de
secar sem antes ter recolocado o filtro no seu devido lugar.

Como remover o filtro inferior:

C1. Abra a tampa inferior; Agarre a pega e puxe o filtro para fora.
C2. Abra a parede traseira do filtro e remova o eventual cotdo da
superfice interna da rede.

C3/CA4. Verifique a camara do filtro inferior mensalmente. Se
detetar a existéncia de residuos de cotdo acumulados nas aletas

metalicas, limpe-os com um aspirador, utilizando um bocal com
uma escova.

E fundamental que realize movimentos verticais, pois podera
destruir o componente se tentar limpa-lo no sentido horizontal.
Evite o contato direto das méos com as aletas - risco de corte.

DESCRICAO DO PRODUTO

|
 PT
C5. Feche a parte de tras do filtro e volte a coloca-lo, verificando

se estd perfeitamente encaixado no seu alojamento e, em
seguida, baixe a pega do filtro.

C6. Feche a tampa inferior.

Verifique se a grelha de admissao de ar estd livre de qualquer
obstrucao.

Os filtros sao componentes fundamentais para a secagem

da roupa. Servem para reter fiapos e cotdao que se formam
durante a secagem. No caso de um dos filtros ficar obstruido,
o fluxo de ar no interior da maquina de secar ficaria
gravemente comprometido: os tempos de secagem seriam
maiores, como também o consumo de energia aumentaria,

e a maquina de secar poderia ficar danificada. Se estas
operag¢des nao forem efetuadas corretamente, a maquina

de secar pode deixar de funcionar.maquina de secar pode
deixar de funcionar.

NOTA: Apds a limpeza dos filtros, o indicador relevante
permanece ligado; tal é normal, o indicador desligar-se-a quando
iniciar um novo ciclo de secagem.

Limpeza da maquina de secar
« As pecas metalicas, de plastico e de borracha externas podem
ser limpas com um pano humido.

« Limpe regularmente (a cada seis meses) a grelha de entrada
de ar frontal com um aspirador para remover quaisquer
residuos de cotao, sujidade ou poeira. Além disso, remova
ocasionalmente quaisquer acumulagdes de cotdo da 4rea dos
filtros, utilizando um aspirador.

« Nao utilize diluentes ou produtos abrasivos.

Consumo de energia

Estado: desligado (Po) - Watts 0.42
Estado: mantido ligado (PI) - Watts 2.00
Programas Kg kWh Minutos
Eco* 9 2.13 211

Eco I 4.5 1.19 131
Sintética 4 0.73 95

* Programa de referéncia para a etiqueta energética. Este programa
é adequado para a secagem de roupa de algoddo com um teor

de humidade normal e é o programa mais eficiente em termos de
consumo de energia para a secagem de roupa de algoddo humida.
(Configuracao standard/predefinida inicial).

Sistema de Bomba de Calor

A bomba de calor contém gases de efeito estufa, contidos numa
unidade selada hermeticamente. Esta unidade selada contém
0.18 kg de gas R134a. GWP =604 (1 t CO2).

. Tanque de agua

. Grelha de entrada de ar
. Filtro inferior

. Filtro da porta

AW N =
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PROBLEMAS E SOLUCOES

PT

Em caso de qualquer mau funcionamento, antes de chamar a assisténcia, leia a tabela abaixo. As anomalias sdo na maiorias das vezes pouco
graves e podem ser resolvidas em poucos minutos.

Anomalia

Os tempos de
secagem sao
muito longos.

A secadora nédo
liga.

A secadora néo
funciona.

As pecas estao
molhadas apos
o final do ciclo.

Causa possivel
Nao foram seguidos os devidos cuidados.

A roupa sai muito molhada.

Temperatura ambiente.

Programa, tempo e/ou nivel de secagem
definidos ndo adequados ao tipo ou a
quantidade de carga colocada na secadora.

A secadora pode estar sobrecarregada.

O botéo Ligar/Desligar ndo foi premido.

A ficha elétrica nao foi ligada a tomada elétrica.

A tomada elétrica estd avariada.

Ocorreu uma falha de corrente elétrica.
A porta néo foi fechada corretamente.
Foi programado um atraso de inicio do ciclo.

Nao foi premida a tecla Inicio/Pausa para iniciar
0 programa.

Nas maquinas com a funcao de bloqueio das
teclas, foi selecionada esta opc¢ao.

Carga pequena.

Cargas grandes ou tecidos mais pesados.

O ciclo de secagem foi interrompido e néo foi
reativado no espaco de 15 minutos, fazendo com
que a maquina se desligasse.

Pode ter ocorrido uma falha de energia, fazendo
com que a maquina se desligasse.

Indicadores acesos ou intermitentes

Tanque de
agua

Filtro da porta

Filtro inferior*

A presenca do
simbolo da
chave inglesa
assinala uma
anomalia.

O tanque esta cheio.

Anomalia no fluxo de ar necessario para o
funcionamento da maquina.

O filtro inferior deve ser limpo.

Os sensores da maquina detetaram uma
anomalia.

Solugao

Leia a seccao Limpeza e Manutencao e efetue as operacdes descritas.
Efetue um ciclo de lavagem com rotacbes de centrifugacdo maiores
para eliminar a maior quantidade de agua possivel.

O tempo de secagem pode ser superior se a temperatura ambiente
estiver fora do intervalo 14-30 °C.

Leia a seccao Programas e Opcdes para saber qual o programa e quais
as opgoes mais adequados ao tipo de carga.

Leia a seccao Programas para verificar a carga maxima para cada
programa.

Prima o botéo Ligar/Desligar.
Ligue a ficha a tomada.

Tente ligar outro eletrodoméstico a mesma tomada. Nao utilize
dispositivos elétricos de ligacao a tomada, como adaptadores ou
extensoes.

Aguarde até que o fornecimento de energia seja reposto e volte a ligar
o fusivel, se necessario.

Feche a porta.

Nas maquinas com esta fun¢do: aguarde o fim do atraso programado
ou desligue a maquina para reinicia-la. Leia a seccao Opc¢oes.

Prima a tecla Inicio/Pausa.

Consulte a secdo Opgoes. Se a opcao Teclado bloqueado estiver
selecionada, desative-a. Desligar a maquina ndo desativara esta opcéo.

O programa automatico nao detetou a humidade final requerida e o
secador conclui o programa e para. Se tal acontecer, basta selecionar
um periodo de tempo curto adicional ou uma op¢ao de secagem
extra, se disponivel.

Os niveis de secagem podem ser alterados para a secagem especifica
desejada.
Recomenda-se a opgdo Secagem Extra para as pecas de pronto a vestir.

O ciclo de secagem deve ser configurado mais uma vez e reiniciado.

O ciclo de secagem deve ser configurado mais uma vez e reiniciado.

Esvazie o tanque. Leia a sec¢ao Limpeza e Manutencao.

Limpe o filtro da porta e verifique se a grelha de admissao de ar estd
desobstruida. Se estas operacdes nao forem feitas corretamente, a
secadora pode ficar danificada. Leia a seccdo Limpeza e Manutencao.

Efetue a limpeza do filtro inferior. Leia a seccao Limpeza e Manutencao.

Desligue a secadora e desligue a ficha da tomada elétrica. Abra
imediatamente a porta e retire toda a roupa para o calor poder sair.
Aguarde cerca de 15 minutos. Volte a ligar a secadora a rede elétrica,
carregue a roupa e reinicie o ciclo de secagem.

Se o problema continuar, contacte o Servico de Assisténcia e
comunique as letras e os nimeros que piscam no display.
Por exemplo F3 e E2.

*Nota: alguns modelos sdo autolimpantes; se ndo tiverem filtro inferior, leia a seccdo Limpeza e Manutencéo.

As politicas da empresa, documentacao padrao, encomenda de pecas sobresselentes e informagoes adicionais sobre o

produto poderao ser consultadas em:
- Utilizar o c6digo QR no seu aparelho

- Visitando a nossa pagina web docs.whirlpool.eu e parts-selfservice.whirlpool.com
- Em alternativa, contacte o nosso Servi¢o Pés-venda (através do niumero de telefone contido no livrete da garantia). Ao contactar
0 nosso Servigo Pds-Venda, indique os codigos fornecidos na placa de identificacdo do seu produto.

Wh}ﬂﬁool



Ghid de referinta rapida

VA MULTUMIM CA ATI ACHIZITIONAT UN PRODUS WHIRLPOOL.

@I Pentru a beneficia de servicii complete de asistentd,
Z ) varugam sd va inregistrati produsul pe
www.whirlpool.eu/register

SCANATI CODUL QR DE PE APARATUL DUMNEAVOASTRA PENTRU A OBTINE INFORMATII MAI DETALIATE.

inainte de a utiliza aparatul, cititi cu atentie
instructiunile privind siguranta.

PANOUL DE COMANDA

1 Buton Pornit/Oprit (Resetare daca se apasa lung)
2 Buton rotativ Programe
3 Pornire/Pauza

Taste Optiuni*

A

4 Finalizare ciclu Q

5 Temperatura ridicata T w@mkEexdy =
6 Anti-Sifonare (daci se apasa lung Mut) D oxE CLO0
7 Nivel uscare = 7 2~ Hdde
8 Intarziere start g |l

9 Timp uscare

10 Rapid (daca se apasa lung Blocare taste)
11 Delicat
12 FreshCare+

*Nota: unele modele pot afisa descrierea detaliatd in locul pictogramelor.

INDICATORI

':0:“:' Nivel uscare: & Uscare antisifonare - 2 Intindere - [f] Uscare normala - [1} Uscare extra
Faza ciclului: -j(:):- Uscare - < Ricire - & Sfarsit ciclu

% Goliti rezervorul de apa - @) Curatati filtrul hublou - = Curatati filtrul inferior
Consultati sectiunea Remedierea defectiunilor: /° Defect: Apel unitate service

PRIMA UTILIZARE

Asigurati-va ca rezervorul de apa este introdus in mod
corespunzator. Asigurati-va ca furtunul de evacuare de pe
partea din spate a uscatorului de rufe este fixat corect fie la
rezervorul de apa al uscatorului de rufe fie la sistemul local de
canalizare a apelor reziduale menajere. Uscatorul trebuie
instalat intr-o incapere cu temperatura cuprinsa intre 5 °C i 35
°C, pentru a asigura functionarea corecta a acestuia. Inainte de
utilizarea uscatorului de rufe, asigurati-va ca acesta a stat in
pozitie verticala timp de cel putin 6 ore.

UTILIZAREA ZILNICA

Deschiderea hubloului in timpul ciclului

Hubloul uscatorului de rufe poate fi deschis in orice moment in
timpul derularii ciclului pentru a verifica progresul si a scoate
articolele vestimentare deja uscate.

Cu toate acestea, deoarece deschiderea hubloului poate prelungi
timpul de uscare, recomandarea este de a mentine hubloul inchis
pe parcursul derularii ciclului pentru a economisi timp si energie.
Dupa inchiderea hubloului, apasati butonul ,Pornire/Pauza” in
decurs de 15 minute pentru a relua functionarea masinii.

TRANSPORT S| MANEVRARE

Astfel, veti obtine performante OPTIME de la masina
dumneavoastra:

- nu uitati sa goliti rezervorul dupa fiecare ciclu de uscare.
- nu uitati sa curatati filtrele dupa fiecare ciclu de uscare.
Consultati sectiunea ingrijire si intretinere.

1. Conectati uscatorul de rufe la priza de alimentare cu energie
electrica.

2. Deschideti hubloul si incarcati hainele; consultati intotdeauna
instructiunile de pe etichetele articolelor vestimentare si
incarcaturile maxime indicate in sectiunea programului. Goliti
buzunarele. Asigurati-va ca hainele nu se prind intre hublou
si/sau filtrul de pe hublou. Nu incdrcati articole ude. Nu uscati
articole mari, voluminoase. Pentru rezultate optime de uscare,
articolele vestimentare trebuie incarcate unul cate unul.

3.Inchideti hubloul.

4. Apasati butonul "Pornit/Oprit".

5. Selectati cel mai potrivit program pentru tipul de tesatura
incdrcata.

6. Selectati optiunile, daca este necesar.

7.Apasati butonul "Pornire/Pauzad" pentru a incepe uscarea.

8. La finalul ciclului de uscare, se va declansa un avertizor sonor. Un
indicator de pe panoul de comanda semnaleaza sfarsitul ciclului.
Opriti masina apasand butonul "Pornit/Oprit", deschide hubloul
si scoateti hainele hainele imediat pentru a preveni formarea
cutelor pe rufe.

Daca masina nu este oprita manual, dupa aproximativ un sfert de

ora de la finalizarea ciclului, aparatul se opreste automat pentru

a economisi energie. Tineti cont de faptul ca anumite modele

efectueazd o etapa finala de uscare la temperatura scazutd, motiv

pentru care este posibil ca tesaturile sa nu fie calde.

In cazul intreruperii alimentarii cu curent electric, este necesar sa

apasati butonul "Pornire/Pauza" pentru a porni ciclul.

Nu ridicati niciodata uscatorul apucandu-| de partea superioara.

1. Scoateti uscatorul de rufe din priza.

2. Scoateti complet apa din rezervor.

3. Asigurati-va ca hubloul si rezervorul suntinchise corespunzator.
4.

Daca furtunul de evacuare este conectat la sistemul de canalizare,
fixati din nou furtunul de evacuare pe spatele uscatorului de rufe
(consultati Ghidul de instalare).

ETICHETE CU INSTRUCTIUNI DE SPALARE

Cititi etichetele articolelor de imbracaminte, in special atunci cand le
uscati in uscatorul de rufe pentru prima data. Urmatoarele simboluri
sunt cel mai frecvent utilizate: .

Uscarea in uscatorul de rufe este permisa.

A nu se usca n uscatorul de rufe.

A se usca in uscatorul de rufe cu optiunea temperatura ridicata.

N ]
ofel=le

A se usca in uscatorul de rufe cu optiunea temperatura scazuta.



PROGRAME

OPTIUNI

Durata acestor programe depinde de tipul incarcaturii, de tipul
tesaturilor, de viteza centrifugii utilizate de masina de spalat si de
alte optiuni selectate.

In cazul modelelor cu afisaj, durata ciclurilor este indicata pe
panoul de comanda. Timpul rdmas este monitorizat constant si
este modificat pe durata ciclului de uscare pentru a indica cea mai
buna estimare posibila.

Optiune de utilizat - Daca toate incarcaturile spalate la cicluri
automate sunt in mod constant mai putin uscate sau mai uscate
decat v-ati dori, trebuie sa mariti sau sa reduceti nivelul de uscare
folosind optiunea specifica.

& Eco kg Max*

Program standard pentru bumbac, adecvat pentru uscarea
rufelor din bumbac cu grad normal de umiditate. Cel mai eficient
program in ceea ce priveste consumul de energie pentru uscarea
rufelor din bumbac. Alorile de pe eticheta energeticd au ca
referinta acest program.

NOTA: Pentru eficientd energetica optima, acest ciclu este setat in
mod implicit la nivelul ,Uscare normala”. Pentru un nivel de uscare
mai mare, va recomandam sa utilizati ciclul Bumbac.

<> Bumbac kg Max*

Ciclu adecvat pentru uscarea tuturor tipurilor de bumbac,
obtinandu-se rufe pregdtite de pus in dulap.

Amestec kg 4
QL3 Acest program este ideal pentru uscarea impreund a
tesaturilor din bumbac si a celor sintetice.
Lenjerie pat kg Max*
Pentru uscarea lenjeriei de pat din bumbac.
&> Pilote
Pentru uscarea articolelor voluminoase, precum o pilota.
Camasi kg 3
Acest program este dedicat uscarii camasilor fabricate din
bumbac sau amestec de bumbac/fibre sintetice.
[R5 Blugi kg3
Pentru uscarea blugilor si a imbracamintei din bumbac
rezistent, tip denim, de exemplu pantaloni si geci.

[=\ Calcare usoara
Acest ciclu relaxeaza fibrele, facilitand cdlcarea si impaturirea
rufelor. Adecvat pentru incarcaturi mici de tesaturi umede sau
uscate din bumbac si amestec de bumbac. Nu utilizati cu
imbracaminte inca uda.
& improspatare
Program scurt potrivit pentru improspatarea fibrelor si a
articolelor de imbracaminte prin emisia de aer proaspat. A nu se
utiliza pentru articole de imbracaminte inca ude.
Poate fi utilizat pentru orice tip de incarcaturd, dar este mai eficient
pentru incdrcaturi reduse.
Ciclul dureaza aproximativ 20 de minute.
Q;O, Rapid 30' kg 0.5
=7 Pentru uscarea articolelor de imbracaminte din bumbac
stoarse la inaltd viteza in masina de spalat.
@ Sport kg 4
Pentru uscarea articolelor de imbracaminte sportive sintetice
sau din amestec de bumbac.

Matase kg 0.5
Uscarea delicata a articolelor de imbracaminte din matase.
Lana kg 1

Pentru uscarea articolelor de imbracaminte din lana. Se

recomanda intoarcerea pe dos a articolelor de imbracaminte
inainte de uscare. Lasati sa se usuce natural marginile mai grele
care raman umede.
% Delicate kg 2

Pentru uscarea rufelor din tesaturi delicate care necesitd o
spadlare usoara.

Sintetice kg 4

Pentru uscarea rufelor din fibre sintetice.

*INCARCAT. MAX. 9 Kg (incarciturs uscats)

Aceste butoane va permit sa personalizati programul selectat in
conformitate cu cerintele personale.

Nu toate optiunile sunt disponibile pentru toate programele. Este
posibil ca anumite optiuni sa nu fie compatibile cu cele setate
anterior; in acest caz, se va declansa avertizorul sonor si/sau
indicatoarele vor clipi. Daca optiunea este disponibila, indicatorul
optiunii va ramane aprins. Programul poate retine anumite
optiuni selectate in cadrul ciclurilor de uscare anterioare.

G- Nivel uscare

“'" Apasati de mai multe ori butonul pentru a obtine un nivel
diferit de umiditate reziduala pe rufe. Un indicator semnaleaza
nivelul selectat.

= Uscare antisifonare: uscare foarte delicata. Articolele vor
putea fi calcate mai usor imediat dupa finalizarea ciclului.

2 Intindere: un nivel studiat pentru articole de imbracdminte
delicate; gata de a fiintinse.

E[I Uscare normala: rufele sunt gata pentru a fi impaturate si
asezate in dulap.

.+ Uscare extra: utilizat pentru articole de imbracaminte gata
de a fiimbracate la sfarsitul ciclului.

2% Timp uscare

Aceasta optiune permite alegerea duratei uscarii. Apasati
de mai multe ori butonul corespunzator pentru a seta timpul
dorit pentru uscare. Un indicator aflat pe panoul de comanda
semnaleaza timpul ales.

1) Intarziere start
Aceasta optiune permite setarea unei intarzieri fata de

inceputul ciclului.
Apasati de mai multe ori butonul corespunzator pentru a obtine
intarzierea doritd. Dupa ce a fost atins timpul maxim care poate
fi selectat, apasarea ulterioara a tastei reseteaza optiunea. Un
indicator aflat pe panoul de comanda semnaleaza timpul ales.
Dupa ce ati apdsat tasta "Pornire/Pauza": aparatul semnaleaza
timpul ramas pentru pornirea ciclului.

In cazul deschiderii hubloului, dupa inchidere, trebuie sa apasati
din nou tasta "Pornire/Pauza".
=¥ Rapid

“71 Permite uscarea mai rapida.

-EE:I FreshCare+
3 Daca rufele sunt lasate in tambur odata ce ciclul a fost

finalizat, acestea pot fi supuse proliferarii bateriilor. Aceasta
optiune contribuie la prevenirea acestui lucru controland
temperatura si rotind tamburul usor. Aceasta actiune va continua
pana la 6 ore dupa finalizarea ciclului. Setarea va rdmane in
memoria ciclului anterior. Daca se utilizeaza impreuna cu optiunea
Pornire intarziata, tratarea cutelor va fi efectuata in aceasta etapa
prin rotirea periodica a tamburului.

=0 Blocare taste
Aceasta optiune face inaccesibile toate comenzile aparatului,
cu exceptia tastei "Pornit/Oprit".
Cu aparatul pornit:
« pentru a activa optiunea tineti apasata tasta pana cand se
aprinde indicatorul corespunzator.
« pentru dezactivarea optiunii, fineti apdsata tasta pana cand se
stinge indicatorul corespunzator.
Aceasta optiune, daca este selectata pentru uscarea precedents,
ramane in memorie.

[\ Finalizare ciclu

~  Aceastd optiune activeaza un semnal sonor prelungit la
finalizarea ciclului. Activati optiunea daca nu sunteti siguri ca veti
auzi sunetul normal de finalizare a ciclului. Aceasta optiune, daca
este selectata pentru uscarea precedentd, ramane in memorie.

Mut
Aceasta optiune permite dezactivarea semnalelor sonore ale
panoului de comanda. Alarmele care indica defecte de functionare
raman active.
« pentru a activa optiunea tineti tasta apasata pana cand se
aprinde indicatorul corespunzator.
« pentru a dezactiva optiunea tineti tasta apdsata pana cand se
stinge indicatorul corespunzator.

2 £ ‘Temperatura ridicata
Imbunatateste capacitatea de uscare. Optiune potrivita




Ghid de referinta rapida

pentru uscarea articolelor de imbracaminte rezistente, se utilizeaza
cu cicluri cu timp de uscare.

Anti - Sifonare

Aceasta optiune efectueaza o miscare speciala a tamburului
care reduce incalcirea si innodarea articolelor vestimentare. Ofera
rezultate optime atunci cand este utilizata cu incarcaturi mici.

~~_ Delicat
Permite o uscare mai usoara a rufelor, reducand temperatura
de uscare.

CURATENIE SI iINTRETINERE

AVERTISMENT: scoateti uscator de rufe din priza in timpul
procedurilor de curatare si intretinere.

Q@) Golirea rezervorului de apa dupa fiecare ciclu (consultati
figura A).

Scoateti recipientul din uscatorul de rufe si goliti-l in chiuveta sau
intr-un alt loc de evacuare adecvat, apoi puneti-I la loc corect. Nu
utilizati uscatorul de rufe fara a introduce recipientul la locul sau.

Curatarea filtrului hublou dupa fiecare ciclu (consultati
figura B).

Scoateti filtrul si curatati-l eliminand eventuale reziduuri de scame

de pe suprafata acestuia; spalati-I cu apa de la robinet sau aspirati-|

cu un aspirator. Pentru performante optime, uscati toate filtrele

inainte de a le pune la loc. Nu utilizati uscatorul de rufe fara a

introduce filtrul la locul sau.

Demontarea filtrului hublou:
1. Deschideti hubloul si trageti filtrul in sus.

2. Deschideti filtrul si curatati scamele de pe toate partile acestuia.
Pozitionati-l corect la loc; asigurati-va ca filtrul sa fie introdus
complet si sa se afle la nivelul garniturii uscatorului de rufe.

=l curatarea filtrului inferior la aprinderea indicatorului
corespunzator (consultati figura C).

Scoateti filtrul si curatati-l eliminand eventuale reziduuri de
scame de pe suprafata acestuia; spalati-l cu apa de la robinet
sau aspirati-l cu un aspirator. Cu toate acestea se recomanda
curatarea acestui filtru dupa fiecare ciclu pentru a optimiza
performantele de uscare. Nu utilizati uscatorul de rufe fara a
introduce filtrul la locul sau.

Demontarea filtrului inferior:

C1. Deschideti capacul inferior; apucati manerul si extrageti
filtrul.

C2. Deschideti partea posterioara a filtrului si inlaturati scamele
de pe suprafata interna a plasei.

C3/C4. Verificati compartimentul filtrului inferior in fiecare luna. Daca
observati scame acumulate pe aripioarele metalice, indepartati-le
cu un aspirator, folosind o duza cu perie.

Efectuarea miscarilor pe verticala este esentiala; puteti distruge
componenta dacad incercati sa o curatati pe directie orizontala.

DESCRIEREA PRODUSULUI

|
' RO
Evitati contactul direct al mainii cu aripioarele - risc de tdiere.

C5.Inchideti partea din spate a filtrului si remontati-l pentru a
verifica daca este introdus perfect in locas, apoi coborati manerul
filtrului.

C6. Inchideti capacul inferior.
Asigurati-vad ca orificiul de admisie a aerului sa fie liber.

Filtrele sunt componente fundamentale ale procesului

de uscare. Functia acestora este de a colecta scamele care

se formeaza in timpul uscarii. In cazul in care filtrele sunt
saturate, fluxul de aer din interiorul uscatorului de rufe este
grav compromis: timpul de uscare este mai lung, se consuma
mai multa energie, iar uscatorul de rufe poate suferi daune.
Daca aceste operatiuni nu sunt efectuate corect, este posibil
ca uscatorul de rufe sa nu porneasca.

NOTA: Dupa curatarea filtrelor, indicatorul aferent ramane aprins;
acest lucru este normal, va disparea atunci cand incepeti un nou
ciclu de uscare.

Curatarea uscatorului de rufe

«+ Piesele externe din metal, plastic si cauciuc pot fi curatate cu o
laveta umeda.

« Curatati grilajul frontal de admisie a aerului in mod regulat
(la fiecare 6 luni) folosind un aspirator pentru a elimina
scamele, murddria sau depunerile de praf. In plus, indepartati
depunerile de scame din zona filtrelor, folosind un aspirator
din cand in cand.

+ Nu utilizati solventi sau agenti abrazivi.

Consum de energie

Tn modul: oprit (Po) - Wati 0.42

In modul: ramas in functiune (PI) - Wati 2.00
Programe Kg kWh Minute
Eco* J 9 213|211

Eco 45 119 131
Sintetice 4 0.73 95

*Program de referinta pentru eticheta datelor energetice, acest

program este adecvat uscarii rufelor din bumbac normale si este cel
mai eficient program din punct de vedere al consumului de energie
pentru rufe din bumbac. (Configurare standard/predefinita initiala).

Sistem cu Pompa de caldura

Pompa de caldura contine gaz cu efect de sera care se afla intr-o
unitate inchisa ermetic. Aceasta unitate sigilata contine 0.18 kg
de gaz R134a. GWP =604 (1 t CO2).

1. Rezervor de apa

2. Orificiu de admisie a aerului
3. Filtru inferior

4. Filtru hublou

S =

oy |

—
i
N

S
¥
¢ ) —

L/In&



REMEDIEREA DEFECTIUNILOR

RO

In caz de defecte de functionare, inainte de a contacta unitatea de service, consultati tabelul de mai jos. Anomaliile sunt deseori

minore si pot fi rezolvate in cateva minute.

Anomalie Cauza posibila
Timpul de < . “
uscare este Nu a fost efectuata intretinerea adecvata.
foarte lung.
Rufele sunt prea umede.
Temperatura camerei.
Programul, durata si/sau nivelul de uscare setate
nu sunt potrivite tipului si cantitatii de rufe
introduse in uscatorul de rufe.
Este posibil ca uscatorul de rufe s fie incarcat
excesiv.
gscétforul Butonul Pornit/Oprit nu a fost apasat.
e rufe nu : P
porneste. Stecherul nu este introdus in priza de curent.
Priza de curent este defecta.
A avut loc o intrerupere a curentului electric.
Uscatorul Hubloul nu a fost inchis corespunzator.
de rufe nu )
porneste. A fost setata o intarziere de start a ciclului.
Nu a fost apasata tasta Pornire/Pauza pentru a
porni programul.
Pe aparatele dotate cu functia de blocare a
tastelor, a fost setata aceasta optiune.
Hainele sunt
ude lafinalizarea ;. o oo . . .
ciclului. Incarcatura mica.

Tncarcaturi mari sau tesaturi grele.
Ciclul de uscare a fost intrerupt si nu a fost reactivat
in decurs de 15 minute, cauzand oprirea masinii

Este posibil sa fi avut loc intreruperea alimentarii cu
curent electric, cauzand oprirea masinii.

Indicatori aprinse sau intermitente

Rezervor de y .

apa Rezervorul de apa este plin.

Filtrul : :

hubloului Anomalie a fluxului de aer necesar pentru

functionarea aparatului.

Filtrul inferior* |t | inferior trebuie curatat.

Prezenta

simbolului cheii

englezesti indica

o anomalie. Senzorii aparatului au detectat o anomalie.

Solutie

Consultati sectiunea de Curatenie si intretinere si efectuati operatiunile
descrise.

Efectuati un ciclu de spalare cu numar de rotatii mai mare ale
centrifugii pentru a elimina cat mai multa apa posibil.

Daca temperatura camerei nu se incadreaza in intervalul 14 - 30 °C,
uscarea poate dura mai mult.

Consultati sectiunea programe si optiuni pentru a identifica programul
si optiunile cele mai potrivite tipului de incarcatura.

Consultati sectiunea programe pentru a verifica incarcatura maxima
pentru fiecare program.

Apasati pe butonul Pornit/Oprit.
Introduceti stecherul in priza de curent.

Incercati sa conectati un alt aparat electrocasnic in aceeasi priza. Nu
utilizati dispozitive electrice de conectare la priza precum adaptatoare
sau prelungitoare.

Asteptati restabilirea alimentarii cu energie electrica si reactivati
siguranta daca este necesar.

Inchideti hubloul.

In cazul uscatoarelor cu aceasta functie: asteptati finalizarea ciclului
setat sau opriti aparatul pentru a-l reseta. Consultati sectiunea Optiuni.

Apasati tasta Pornire/Pauza.

Consultati sectiunea Optiuni. Daca optiunea Blocare taste a fost
selectatad, dezactivati-o. Oprirea masinii nu va dezactiva aceasta
optiune.

Programul automat nu a sesizat umiditatea finala necesara iar uscatorul
va incheia programul si se va opri. Daca se intampla acest lucru, pur si
simplu selectati o scurta perioada de uscare suplimentara sau selectati
optiunea uscare extra daca este disponibila.

Nivelurile de uscare pot fi modificate la valoarea specifica dorita.
Functia Uscare extra se recomanda pentru a scoate articolele din
masind gata de purtat.

Ciclul de uscare trebuie setat inca o data si repornit.

Ciclul de uscare trebuie setat inca o data si repornit.

Goliti rezervorul de apa. Consultati sectiunea de Curatenie si
intretinere.

Curdtati filtrul hubloului si controlati ca priza de aer sa fie libera. Daca
aceste operatiuni nu sunt efectuate corect, este posibil ca uscatorul de
rufe s se defecteze. Consultati sectiunea de Curatenie si intretinere.

Curdtati filtrul inferior. Consultati sectiunea de Curatenie si intretinere.

Opriti uscdtorul de rufe de la reteaua electrica. Deschideti imediat
hubloul si scoateti rufele astfel incat caldura sa se disperseze. Asteptati
pentru aproximativ 15 minute. Reconectati uscatorul de rufe la reteaua
electrica, incarcati rufele si reluati ciclul de uscare. Daca problema
persista, contactati Unitatea de service si comunicati literele si
numerele care ilumineaza intermitent pe afisaj.

De exemplu F3 si E2.

‘Nota: unele modele sunt prevdzute cu functie de autocurdtare; nu sunt dotate cu filtrul inferior. Consultati sectiunea Curatenie si intretinere.

Politicile, documentatia standard, informatii privind procesul de comandare a pieselor de schimb si informatii suplimentare

despre produs pot fi gasite:
« Utilizarea codului QR de la aparat

« Vizitand site-urile noastre web docs.whirlpool.eu si parts-selfservice.whirlpool.com
- Caalternativd, contactati serviciul nostru de asistenta tehnica post-vanzare (Consultati numdrul de telefon din certificatul de
garantie). Cand contactati serviciul nostru de asistenta tehnica post-vanzare, va rugam sa precizati codurile specificate pe placuta

cu date de identificare a produsului dumneavoastra.
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Struény ndvod I SK
DAKUJEME, ZE STE SI KUPILI VYROBOK WHIRLPOOL. Prv nez spotrebié zaénete pouzivat, e
Aby sme vam mohli lepsie poskytovat pomoc, zaregistrujte, A pozorne si preéitajte Bezpeénostné
=y

prosim, svoj spotrebi¢ na Sl

www.whirlpool.eu/register
o]
8]

PRE ZiSKANIE PODROBNEJSICH INFORMACIi NASKENUJTE, PROSIM, QR KOD NA VASOM SPOTREBICI.

OVLADACI PANEL

1 Tlacidlo,Zapnuté/Vypnuté”(,Reset”, ak ho stlacite a podrzite)
2 Programator

3 Start/Pauza

Tlacidla funkcii*

4 Koniec cyklu

5 \Vysoka teplota

6 Proti zamotaniu (Stisit ak ho stlacite a

podrzite) -
7 Nastavit susenie SEmmm—
8 Odlozeny start
9 Casové Susenie > 1]
10 Rychly (Tlacidla uzamknuté ak ho stlacite a 3
—

podrzite)
11 Jemny
12 FreshCare+

*Poznamka: na niektorych modeloch moéze byt namiesto ikon pouzity piny text.

UKAZOVATELE

'd Stupen ususenia: = Na zehlenie - A Na Ramienko - EEI Do skrine - EE Extra suché

Faza cyklu: -0~ Susenie - % Ochladzovanie - & Koniec cyklu

Ca Vyprazdnite zbernt nadobku na vodu - Vy¢istite dverovy filter - = Vy¢istite spodny filter
Vyhladajte ¢ast Problémy a ich rieenie: &~ Zavada: Zavolajte zakaznicky servis

PRVE POUZITIE Otvorenie dvierok poéas susenia

Uistite, e naddobka na vodu je vlozena spravne. Uistite sa, 7e Aby ste skontrolovali priebeh susenia a vybrali uz vysusené odevy,
hadi¢ka na odvod vody v zadnej ¢asti susicky je spravne dvierka bubnovej susicky mézete kedykolvek pocas cyklu otvorit.
upevnena, bud'k nadrzi na vodu sugicky alebo k vaimu KedZze v3ak otvorenie dvierok moze pred|zZit ¢as susenia, odporuca

domacemu odpadovému systému. sa nechat dvierka pocas celého cyklu zatvorené, aby sa usetril ¢as
Sugicka sa z dovodu spravneho fungovania musi nainétalovat v a energia. Po zatvoreni dvierok stlacte do 15 minut tlacidlo ,Start/
miestnosti s teplotou v rozsahu 5 °C a2 35 °C. Pauza“, aby ste obnovili prevadzku zariadenia.

Pred pouzitim susicky sa uistite, Ze stdla vo zvislej polohe

najmenej po dobu 6 hodin.

KAZDODENNE POUZIVANIE

Ak sa budete riadit tymito pokynmi, docielite MAXIMALNE
vysledky:

- nezabudnite vyprazdnit nadrzka na vodu po kazdom cykle
susenia.

- nezabudnite vycistit filtre po kazdom cykle susenia.
Pozrite ¢ast Starostlivost a udrzba.

1. Zapojte susicku do elektrickej zasuvky.

2. Otvorte dvierka a vlozte bielizen; vzdy sa riadte pokynmi na
visac¢kach odevov a maximalnou naplfiou uvedenou v ¢asti pre
programy. Vyprazdnite vrecka. Dévajte pozor, aby sa odevy
nezachytili medzi dvierka a/alebo dverové filtre. Nevkladajte
kusy, z ktorych kvapkd voda. Nesuste v susicke velké objemné
kusy. Na dosiahnutie optimélneho vysledku sudenia by sa odevy
mali vkladat jeden po druhom.

3. Zatvorte dvierka.

4, Stlacte tlacidlo "Zapnuté/Vypnuté".

5. Zvolte najvhodnejsi program pre typ tkaniny, ktord vkladéte do
susicky.

6.V pripade potreby zvolte pridavné funkcie.

7.Susenie spustite stla¢enim tlacidla "Start/Pauza".

8. Na konci cyklu sudenia sa ozve bzuciak. Kontrolka na ovladacom
paneli signalizuje koniec cyklu. Stlacenim tlacidla "Zapnutie/

Vypnutie" spotrebic vypnite, otvorte dvierka a vytiahnite VISACKY
oblecenie ihned, aby sa bielizef nepokrila. Skontrolujte visacky na pradle, hlavne v pripade prvého vloZenia do
Ak spotrebic¢ nevypnete manudlne, asi po stvrthodine od konca susicky. Nizsie su uvedené najbeznejsie symboly:

cyklu sa vypne automaticky, aby 3etril energiu. VSimnite si, Ze
niektoré modely vykondvaju zaverecnu fazu s chladnym bubnom,
z tohto doévodu tkaniny nemusia byt na pocit horlce. V pripade
vypadku pruadu je potrebné stlacit tlacidlo "Start/Pauza’, aby sa
cyklus restartoval.

Moze byt vlozené do susicky.
Nie je mozné susit v susicke.
Vysusit pri vysokej teplote.

~ [ [~
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Vysusit pri nizkej teplote.




PROGRAMY

PRIDAVNE FUNKCIE

Cas trvania tychto programov zavisi od mnozstva naplne, od typu
textilu, od rychlosti otacania odstredivky na vasej pracke a od
pridavnych funkcii, ktoré ste si naprogramovali.

U modelov s displejom sa cas trvania cyklov zobrazuje na
ovladacom paneli. Cas zostavajuci do konca programu sa pocas
cyklu nepretrzite monitoruje a aktualizuje, aby bol zobrazeny
odhad ¢o najpresnejsi.

Moznosti pouzitia: Ak su vietky vase naplne pri automatickych
cykloch neustale menej suché alebo viac suché, ako by ste si
zelali, moZete zvysit alebo znizit Groven susenia s vyuzitim tejto
Specialnej moznosti.

&< Eco Max. napli*

Standardny program pre bavinu, vhodny na susenie
normalne mokrej bavinenej bielizne. Z hladiska spotreby energie
je to najvhodnejsi program na sudenie bavinenej bielizne. Udaje na
energetickom Stitku vychadzaju z tohto programu.

POZNAMKA: Aby bolo zaistené optimalne vyuzitie energie,
je tento cyklus v ramci vychodiskového nastavenia nastaveny
na uroven ,Susenie na uloZenie”. Pre vy3si stuperi ususenia
odporucame pouzit cyklus Bavina.

<> Bavlna Max. napli*
Cyklus vhodny na susenie vietkych typov bavinenych odevoyv,
ktoré mézete odlozit rovno do skrine.
Zmies. Bielizen kg 4
Toto je idedlny program na susenie bavlny a syntetickych
materialov spolu.

Postelna bielizen = Max. naplin*
Susenie bavinenej postelnej bielizne.
Privkrg’(vky ) o ) )
Susenie velkorozmernych kusov bielizne ako su napriklad
periny.
Kosele kg 3
Program uréeny na susenie kosiel z baviny alebo zmesi
baviny so syntetickymi vldknami.
[Re, Dzinsy kg 3
Na susenie bavinenej dzinsoviny a odevov vyrobenych z
dZinsoviny, ako su nohavice a bundy.
=\ Lahké zehlenie
Tento cyklus uvolfiuje vldkna a vdaka tomu je Zzehlenie
a skladanie lah3ie. Vhodné pre mensiu napln vlhkych alebo
suchych tkanin z baviny a zmesi baviny. Nepouzivajte na odevy,
ktoré su este vihké.
Osviezenie
Kratky program urceny na prevzdusnenie vldken a textilii
studenym vzduchom. NepouZzivajte tento program na este mokré
textilie. M6Ze sa pouzivat s lubovolnym objemom naplne, ale s
malymi ndplriami je samozrejme Ucinnejsi. Doba trvania programu
je cca 20 minut.
43 Rychly 30' kg 0.5
~7 Susenie bavinenych textilii po odstredeni v pracke na vysokych
otackach.
Q Sport kg 4
Na susenie Sportového oblecenia vyrobeného zo syntetiky
alebo baviny.
Hodvab kg 0.5
Jemné suSenie hodvabnych odevov.
Vina kg 1
Susenie vinenych textilii. Odporuca sa textilie pred susenim
prevratit naruby. Najhrubsie okraje, ktoré budu este vlihké, nechajte
volne doschnut.
= Jemna bielizen kg 2
Na susenie jemnej bielizne, ktora vyzaduje Setrné
zaobchadzanie.
Syntetika kg 4
Na susenie bielizne vyrobenej zo syntetickych vldkien.

*MAX. NAPLN 9 Kg (Dosusenie bielizne)

Tieto tlacidla vdm umozriuju prisposobovat zvoleny program
podla vasich poziadaviek.

Nie vsetky pridavné funkcie su dostupné pri vsetkych
programoch. Niektoré pridavné funkcie nemusia byt
kompatibilné s tymi, ktoré ste predtym nastavili; v takom pripade
vas upozorni bzuciak a/alebo blikajuce kontrolky. Ak je pridavna
funkcia k dispozicii, jej kontrolka zostane svietit. Program si méze
uchovat niektoré pridavné funkcie zvolené pri predchadzajicom
cykle susenia.

2¢- Nastavit susenie
“'" Stlacajte opakovane prisluiné tlacidlo, kym sa neobjavi
pozadovana miera zostatkovej vlhkosti bielizne. Ukazovatel
ukazuje prave vybrany stupen ususenia.
= Na zehlenie: velmi jemné susenie. Veci sa budu dat ahsie
Zehlit hned po skon¢eni cyklu.

A Na ramienko: stupen ususenia urceny pre jemné textilie,
ktoré sa po suseni zavesia.

Do skrine: bielizer bude pripravena na poskladanie a
uloZenie do skrine.

1 Extra suché: urcené pre textilie, ktoré sa hned' po ususeni
oblecu.
@ Casové susenie
Tato funkcia ponuka moznost zvolit si, ako dlho bude trvat
susenie. Stlacajte opakovane prislusné tlacidlo, kym sa neobjavi
pozadovany ¢as trvania susenia. Ukazovatel na ovlddacom paneli
ukazuje ¢as, ktory je prave zadavate.
G\ Odlozeny start
h Tato funkcia ponuka moznost odlozit zaciatok cyklu.
Stlacajte opakovane prisludné tlacidlo, kym sa neobjavi
pozadovany ¢as odkladu. Ked dosiahnete maximalny mozny cas,
dalsim stlacenim tlacidla sa celé nastavenie zrusi. Ukazovatel na
ovladacom paneli ukazuje Cas, ktory je prave zadavate. Po stlaceni
tlacidla Start/Pauza: stroj signalizuje ¢as, ktory zostava do spustenia
cyklu. Ak sa otvoria dvierka, po ich opatovnom zatvoreni musite
opat stlacit tlacidlo Start/Pauza.
:_'%b Rychly
77 Umoznuje rychlejsie sudenie.
\FRESH/ FreshCare+
=L Ak bielizer po skonéeni cyklu zostane v bubne, mézu
sa v nej rozmnozovat baktérie. Tato pridavna funkcia pomaha
zabrénit tomu regulédciou teploty a jemnym ota¢anim bubna.
Méze to trvat priblizne 6 hodin po skonéeni cyklu. Toto nastavenie
zostane v paméti z predchadzajuceho cyklu. Ak sa pouziva spolu
s funkciou OdlozZeny start, pocas tejto fazy sa vykond Uprava
pokrcenia pravidelnym otacanim bubna.

=0 Tlacidla uzamknuté
Tato funkcia ponuka moznost vypnut vietky ovladace stroja
okrem tlacidla "Zapnuté/Vypnuté".
Zapnuty stroj:
« na aktivaciu funkcie je treba podrzat stla¢ené tlacidlo dovtedy,
kym zariadenie neoznami jej aktivaciu.
« na dezaktivaciu funkcie je treba podrzat tlacidlo stlacené dovtedy,
kym zariadenie neoznami jej dezaktivaciu.
Ak bola tato funkcia zvolena pre predchadzajuce susenie, zostava
v pamati.
Koniec cyklu )
<~ Tato funkcia ponuka moznost predlzit zvukové znamenie
ohlasujuce ukoncenie pracovného cyklu. Pouziva sa vtedy, ak je
obava, ze standardny bzuciak na konci cyklu nebude pocut. Ak
bola tdto moznost zvolend pre predchadzajice susenie, zostava v
pamati.
Stisit
Tato funkcia ponuka moznost vypnut zvukovu signalizaciu
na ovladacom paneli. Hlasenia porich zostanu nadalej aktivne.
« pre aktivaciu tejto moznosti podrzte tlacidlo stlacené dovtedy,
kym sa nerozsvieti prislusny ukazovatel.
- pre dezaktivaciu tejto moznosti podrzte tlacidlo stlacené
dovtedy, kym prislusny ukazovatel nezhasne.
2 é/] Vysoka teplota
Silnejsi susiaci vykon. Tato funkcia je vhodna na susenie
hrubych, odolnych textilii, pouZiva sa v pracovnych cykloch s
nastavenym ¢asom susenia.



Strucny ndvod

¢x& Proti zamotaniu

Pridavna funkcia vykonava Specialny pohyb bubna, ktory
zniZuje zamotanie a zauzlenie vasho $atstva. Najlepsie vysledky
zabezpedi pri mensej naplni.
~Av. Jemny

Umoziuje jemnejsie zaobchadzanie s bieliziiou znizenim
teploty susenia.

CISTENIE A UDRZBA

UPOZORNENIE: pocas Cistenia a udrzby odpojte susicku
z elektrickej zastrcky.

QEVyprézdnenie zbernej nadobky na vodu po kazdom cykle
(vid'obrazok A).

Vytiahnite nddobku zo susicky a vyprazdnite ju do umyvadla alebo
do iného vhodného odtoku; nasledne nadobku zalozte na miesto.
Susi¢ku nikdy nepouzivajte bez zbernej nadobky.

Cistenie dverového filtra po kazdom cykle (vid' obrazky B).

Vytiahnite filter a vycistite jeho plochy od usadenin pod tec¢tcou
vodou alebo pomocou vysévaca. Za i¢elom optimalneho vykonu
vysuste vsetky filtre skor, ako ich vlozite naspat na svoje miesto.
Susicku nikdy nepouzivajte bez nasadeného filtra.

Ako vytiahnut dverovy filter:
1. Otvorte dvierka a vytiahnite filter smerom hore.

2. Otvorte filter a ocistite vsetky jeho casti od usadenin. Nasadte

filter spat na miesto; uistite sa, ¢i je zasunuty az na doraz s tesnenim

susicky.

= Cistenie spodného filtra po rozsvieteni prislusného
ukazovatela (vid' obrazky C).

Vytiahnite filter a vycistite jeho plochy od usadenin pod tectcou
vodou alebo pomocou vysavaca. Odporuca sa Cistit tento filter
po kazdom cykle, aby bol susiaci vykon optimalny. Za ucelom
optimélneho vykonu vysuste vsetky filtre skor, ako ich vlozite
naspat na svoje miesto. Susi¢cku nikdy nepouzivajte bez
nasadeného filter.

Ako vytiahnut spodny filter:

C1. Otvorte spodny kryt; Chytte rukovit a vytiahnite filter.

C2. Otvorte zadnu stenu filtra a odstrante pripadné usadeniny z
vnutornej plochy sietky.

C3/C4. Kazdy mesiac skontrolujte spodn filtra¢nd komoru. Ak sa na
kovovych rebrach nahromadia zvysky textilnych vlakien, vycistite
ich vysdvacom pomocou hubice s kefkou.

Je velmi délezité vykonavat vertikalne pohyby. Ak sa pokusite
vycistit komponent v horizontadlnom smere, mézete ho poskodit.
Vyhnite sa priamemu kontaktu ruky s rebrami — hrozi porezanie.
C5. Zatvorte zadnu stranu filtra, viozte ho na miesto a skontrolujte, ¢i
dokladne zapadol na svoje miesto. Potom spustite rukovat filtra.
C6. Zatvorte spodny kryt.

Skontrolujte, ¢i je volny privod otvor pre nasavanie vzduchu.

OPIS SPOTREBICA

I

1 SK
Filtre maju pre priebeh susenia zasadny vyznam. Ich tilohou je
zachytit usadeniny, ktoré sa vytvaraju pocas susenia. Upchatie
filtrov by znamenalo vaznu prekazku pre prudenie vzduchu
susSickou; viedlo by to k predlzeniu ¢asov susenia, vyssej
spotrebe energie a moznému poskodeniu susicky. Ak by sa
tieto operacie nevykonavali spravnym spésobom, mohlo by to
viest k problémom s uvedenim susicky do chodu.

POZNAMKA: Po vy¢isteni filtrov zostane svietit prislu$ny indikator;
toto je normalne a zhasne po spusteni nového cyklu susenia.

PREPRAVA A MANIPULACIA

Susicku nikdy nedvihajte drziac ju za vrchnu cast.

. Odpojte susicku od prudu.

. Uplne odstrante vodu z nadrzky na vodu.

. Presvedcte sa, ¢i st dvierka a nadrzka na vodu poriadne zatvorené.

. Ak je odtokova hadica pripojena ku kanalizacii, znovu pripevnite
odtokovu hadicu na zadnu stranu susicky (pozri Navod na
instalaciu).

—_
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Cistenie susi¢ky
« Vonkajsie kovové, plastové a gumené ¢asti mozno vycistit
vlhkou handri¢kou.

«+ Pravidelne Cistite mriezku na prednom vstupe vzduchu
(kazdych 6 mesiacov) vysdvacom, aby ste odstranili usadené
vldkna, chumace a prach. Okrem toho vysava¢om casto
odstranujte usadené vldkna z oblasti filtra.

+ Nepouzivajte rozpustadla ani drsné prostriedky.

Spotreba energie

Vypnuty stav (Po) - Wattov 0.42
Zapnuty stav (Pl) - Wattov 2.00
Programy Kg kWh Minuaty
Eco* < 9 2.13 211

Eco 45 119|131
Syntetika 4 0.73 95

*Je to program, na zéklade ktorého boli stanovené udaje na ener-
getickom stitku; je vhodny na susenie beznej bavinenej bielizne.
Z hladiska spotreby energii je to najucinnejsi program na sudenie
bavinenych textilii. (Standardné vychodiskové nastavenie).

Instalacia s tepelnym cerpadlom

V tepelnom cCerpadle sa pouzivaju sklenikové plyny, ktoré sa
nachadzaju v hermeticky izolovanej jednotke. V hermeticky
izolovanej jednotke sa nachddza 0.18 kg plynu R134a.

GWP =604 (1t CO2).

1. Nadobka na vodu
2. Otvor pre naséavanie vzduchu
3. Spodny filter
4. Dverovy filter
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PROBLEMY A ICH RIESENIA

SK

V pripade poruchy si skor, nez sa obratite na servis zakaznickej podpory, prestudujte nasledujucu tabulku. Zavady su ¢asto velmi
bandlne a na ich vyrieSenie staci niekolko minut.

Zavada

Susenie trva
velmi dlho.

Susicku nie je
mozné zapnut.

Susicka nechce
spustit program.

Odevy su po
dokonceni cyklu
vlhké.

Mozna pricina

Nebola vykonand predpisana udrzba.
Textilie su prilis mokré.

Izbova teplota.

Zvoleny program, ¢as susenia a/alebo stupen
ususenia nie su vhodné pre typ textilii, ktoré
sU nalozené do susicky alebo pre nalozené
mnozstvo textilii.

Susicka moze byt pretazena.

Nebolo stlacené tlac¢idlo Zapnuté/Vypnuté.
Zastrcka nie je zapojend do elektrickej zasuvky.

Elektricka zasuvka je vadna.

Doslo k preruseniu dodavky elektrického pruadu.

Dvierka nie su spravne zatvorené.

Je naprogramovany ¢asovy odklad spustenia
cyklu.

Nestlacili ste tlacidlo Start/Pauza pre spustenie
programu.

Ak je stroj vybaveny funkciou Uzamknutie
tlacidiel, je aktivovana tato funkcia.

Mald napln.

Velka napln alebo tazsie tkaniny.

Cyklus susenia bol pozastaveny a potom sa do 15
minut znovu neaktivoval, ¢o spdsobilo vypnutie
zariadenia.

Mohlo déjst k poruche napéjania, ktora spdsobila
vypnutie stroja.

Svetelné ukazovatele

Zberna
nadobka na
vodu

Dverovy filter

Spodny filter*

Symbol
anglického
kld¢a znamena
vyskyt poruchy.

Zbernda nadobka je plna.

Porucha prudenia vzduchu potrebného pre
¢innost zariadenia.

Spodny filter sa musi vycistit.

Snimace na stroji zaznamenali poruchu.

RieSenie

Vyhladajte ¢ast Cistenie a Gdrzba a vykonajte vietky predpisané prace.
Nechajte prebehnut praci cyklus s vysokymi ota¢kami odstredivky, aby
sa textil zbavil ¢o najvac¢sieho mnozstva vody.

Cas susenia méze byt dlhsi, ak sa izbova teplota dostane mimo rozsahu
14 az30°C.

Vyhladajte ¢ast Programy a pridavné funkcie, kde si njdete
najvhodnejsi program a moznosti pre textilie v susicke.

Vyhladajte ¢ast Programy, kde si overite, aka je maximalna pripustnd
hmotnost ndplne pre jednotlivé programy.

Stlacte tlac¢idlo Zapnuté/Vypnuté.
Zapojte zastrcku do elektrickej zasuvky.

Skuste zapojit do danej elektrickej zasuvky iny elektrospotrebic.
Nepouzivajte prepojovacie elektrické zariadenia ako su adaptéry alebo
predlZzovacky.

Pockajte na obnovu dodavky energie a v pripade potreby znova
zapnite poistku.

Zatvorte dvierka.
Ak je susicka vybavena touto funkciou, pockajte, az uplynie

naprogramovany cas odkladu alebo susicku vypnite a znova zapnite,
aby sa zresetovala. Vyhladajte ¢ast Pridavné funkcie.

Stlacte tlacidlo Start/Pauza.

Pozri ¢ast Pridavné funkcie. Ak je zvolené uzamknutie, deaktivujte ho.
Vypnutie pristroja tuto funkciu nedeaktivuje.

Automaticky program nedetegoval pozadovanu kone¢nu vihkost
a susicka program dokonci a zastavi sa. Pokial' k tomu dojde,
jednoducho vyberte dalsi kratky cas susenia, pripadne vyberte
moznost ,extra suché”, ak je tato moznost k dispozicii.

Urovne sudenia mozno upravovat podla konkrétneho Zelaného
vysusenia.
Uroven ,Ext. suché do skrine” sa odporuca pre konfekéné odevy.

Cyklus susenia sa musi nastavit este raz a znovu spustit.

Cyklus susenia sa musi nastavit este raz a znovu spustit.

Vyprazdnite zbernt nddobku. Vyhladajte ¢ast Cistenie a udrzba.

Vycistite dverovy filter a skontroluijte, ¢i je volny privod otvor pre
nasavanie vzduchu. Ak by sa tieto operacie nevykonavali spravnym
sposobom, mohlo by to viest k poskodeniu susicky. Vyhladajte cast
Cistenie a Udrzba.

Vycistite spodny filter. Vyhladajte cast Cistenie a udrzba.

Vypnite susicku a odpojte ju od elektrickej siete. Ihned otvorte dvierka
a vyloZzte bielizen, aby sa rozptylilo nahromadené teplo. Poc¢kajte asi 15
minut. Opat pripojte susicku k elektrickej sieti, nalozte do nej bielizer a
znova spustte cyklus susenia.

Ak problém pretrvava, kontaktujte servis zakaznickej podpory
a poskytnite im abecedno-¢islicové kédy, ktoré blikaja na
displeji.

Priklad: F3 a E2.

*Poznamka: Niektoré modely su samocistiace; nie su vybavené spodnym filtrom, vyhladajte cast Cistenie a idrzba.

Firemné zasady, Sstandardnti dokumentaciu, objednavanie nahradnych dielov a dalSie informacie o produkte najdete na:

+ Pouzitie QR kédu vo vasom spotrebici

« Navsteva nasej webovej stranky docs.whirlpool.eu a parts-selfservice.whirlpool.com
+ Pripadne sa obratte na nas popredajny servis (Telefonne ¢islo néjdete v zaru¢nej knizke). Pri kontaktovani nésho popredajného

servisu uvedte, prosim, kédy z vyrobného stitku vasho spotrebica.

Whjr/lﬁool




Hitra navodila

varnostna navodila.

HVALA, DA STE KUPILI IZDELEK ZNAMKE WHIRLPOOL.
Aparat registrirajte na spletni strani
Z. ) www.whirlpool.eu/register, da vam bomo lahko nudili celovit
servis in podporo

@ Pred uporabo aparata pozorno preberite

ZA PODROBNEJSE INFORMACIJE POSKENIRAJTE KODO QR NA NAPRAVI.

UPRAVLJALNA PLOSCA

1 Vklop/lzklop (dolg pritisk — ponastavitev)
2 Rocica za izbor programa

3 Zagon/Premor )
Opcijski gumbi* \
4 Koneccikla - Q
: o[£
5 Visoka temperatura 0
6 Proti zapletanju (dolg pritisk — Tiho) o & PR
7 Stopnja suhosti
8 Zamik vklopa s
9 (asovno susenje D‘ | 3

10 Hitri (dolg pritisk — Tipke so blokirane)
11 Nezno
12 FreshCare+

*Na nekaterih modelih je lahko prisoten opis v besedah namesto ikone.

INDIKATORJI

'd Stopnja suhosti: & Suho za likanje - & Suho za obesenje - [1] suho za omaro - I Zelo suho
Faza cikla: <O~ Susenje - < Ohlajanje - & Konec cikla

Qa Izprazniti posodo za vodo - Ocistiti filter na vratih - =] Ocistiti spodniji filter

Glej poglavje odpravljanje tezav: &” Okvara: Poklicite tehni¢ni servis.

PRVA UPORABA

Posoda za vodo mora biti pravilno vstavljena. Odto¢na cev na
zadniji strani susilnega stroja mora biti pravilno pritrjena na
posodo za vodo susilnega stroja ali pa na domaco kanalizacijo.
Susilnik namestite v sobo, kjer temperatura znasa od 5° do
35°C, da zagotovite pravilno delovanje.

Pred uporabo susilnika preverite, da je bil vsaj 6 ur v navpi¢nem
polozaju.

VSAKODNEVNA UPORABA

Tako bo vas stroj deloval NAJBOLJE:

- izpraznite posodo za vodo po vsakem susenju.

- ocistite filtre po vsakem susenju.

Glejte poglavje Nega in vzdrzevanje.

1. Vklopite vti¢ susilnega stroja v vti¢nico.

2. Odprite vrata in nalozite perilo; vedno upostevajte navodila na
oblacilih in najve¢jo obremenitev naprave, ki je navedena za
program. Izpraznite Zepe. Prepricajte se, da se oblacila ne bodo
ujela med vrata in/ali vratni filter. Ne nalozite perila, ki je zelo
mokro. Ne susite ve¢jega perila v enem kosu. Za najboljsi rezultat
susenja je treba oblacila naloziti eno za drugim.

3. Zaprite vrata.

4. Pritisnite tipko "Vklop/Izklop".

5. Izberite najprimernejsi program za vrsto blaga in koli¢ino perila.

6. Izberite zelene moznosti (po potrebi).

7. Pritisnite tipko "Zagon/Premor" za zacetek susenja.

8. Na koncu sudenja boste zaslisali zvoc¢ni signal. Indikator na
upravljalni plosci nakazuje, da se je susenje zakljucilo.

Izklopite stroj s pritiskom gumba "Vklop/Izklop', odprite vrata in

_ nemudoma odstranite perilo, da preprecite meckanje.

Ce stroja ne boste izkljucili ro¢no, se bo priblizno po ¢etrt ure po

koncu susenja stroj za varcevanje z energijo izklopil samodejno.

Upostevajte, da nekateri modeli izvedejo zadnjo fazo ohlajevanja,

zato tkanine na otip morda ne bodo vroce.

Ce pride do izpada elektri¢ne energije, pritisnite tipko "Zagon/

Premor", da znova zazenete cikel.

Oppning av luckan under cykeln

Torktumlarens lucka kan 6ppnas nar som helst under cykeln for att
kontrollera hur processen fortskrider och for att ta bort plagg som
redan ar torra.

Eftersom det kan forlanga torktiden att 6ppna luckan
rekommenderas det att halla luckan stangd under hela processen
for att spara tid och energi.

Efter att ha sténgt luckan trycker du pa knappen "Start/Paus" inom
15 minuter for att ateruppta maskinens drift.

VSITKI Z NAVODILI O VZDRZEVANJU

Preverite vsitke perila predvsem, ko ga prvic susite v susilniku. V
nadaljevanju so navedeni najpogostejsi simboli:

Primerno za susenje v susilniku.
Neprimerno za susenje v susilniku.

Susiti pri visoki temperaturi.

N [ [~
ofje)=ge

Susiti pri nizki temperaturi.



PROGRAMI

OPCIJE

Trajanje teh programov je odvisno od kolicine perila, vreste blaga,
hitrosti centrifuge vasega pralnega stroja in drugih izbranih

opcij. Pri modelih z ekranom je trajanje ciklov prikazano na
upravljalni plos¢i. Preostali ¢as je stalno pod nadzorom med
potekom cikla susenja, tako da stroj kaze ¢im bolj natan¢no
oceno ¢asa. )

MoZnost uporabe - Ce je vase perilo po samodejnem ciklu vedno
manj ali bolj suho kot bi Zeleli, lahko raven susenja povecate ali
zmanjsate s posebnim programom.

&< Eko kg Maks.*

Obicajni program za bombaz, ki je primeren za susenje
obicajno mokrega bombaznega perila. Najbolj u¢inkovit program
glede porabe elektrike za susenje bombaznega perila. Energetsko
oznacevanje temelji na tem programu.

OPOMBA: Program je za optimalno energijsko ucinkovitost
privzeto nastavljen na stopnjo,Suho za zlag. v omaro”. Za visjo
stopnjo suhosti priporo¢amo uporabo programa Bombaz.

g\‘ Bombaz kg Maks.*
Cikel, ki je primeren za susenje vseh vrst bombaza,

pripravljeno za zlaganje v omaro.

Mesano kg 4
Ta program je namenjen skupnemu susenju bombaznih in
sinteti¢nih tkanin.

Posteljnina kg Maks.*

Ta program je namenjen susenju bombaznih rjuh.

Srajce kg3

Program za susenje srajc iz bombaza ali meSanice bombaza
in sintetike.

@ Sportna ob. kg 4
Za susenje Sportnega perila iz sintetike ali mesanice sintetike
in bombaza.

Presite odeje
Za susenje debelega perila, npr. ene presite odeje.

[ Jeans kg3
Za susenje jeans hlac in perila iz odporne tkanine (npr.

Denim), kot so hlace in jakne.

[3\ Lahko likanje

S tem ciklom se vlakna zmehcajo, s tem pa se olajsata likanje
in zlaganje. Primerno za majhne koli¢ine vlaznega ali suhega
bombaZnega in delno bombaznega perila. Ne uporabljajte s
perilom, ki je $e mokro.

Pozivitev

Kratek program za osvezitev tkanin na osnovi svezega zraka.
Ne uporabljajte s $e vlaznim perilom. Lahko se uporablja s kakrsno
koli koli¢ino perila, vendar je ucinkovitejsi z majhno koli¢ino. Cikel
traja priblizno 20 minut.
(1 Hitri 30" kg 0.5
=30 v . v . v v . .

Za sudenje bombaznega perila, Ze oZetega v pralnem stroju pri
visoki hitrosti.

Svila kg 0.5
Za sudenje svilenega perila.
Wool kg1

Program za susenje volnenega perila. Priporo¢amo, da perilo
obrnete z narobno stranjo navzven pred susenjem. Pustite
debelejse robove, ki so po susenju 3e vlaznu, da se posusijo na
zraku.

&, Obcdut. perilo kg 2
Za susenje obcutljivega perila, ki zahteva nezno susenje.

Sintetika kg 4
Za susenije perila iz sinteti¢nih vlaken.

*MAKS. POLNJ. 9 Kg (Suho perilo)

S temi tipkami lahko personalizirate izbrani program glede na
svoje zahteve. Za vse programe niso na voljo vse moznosti.
Nekatere moznosti mogoce niso zdruzljive s tistimi, ki ste jih
nastavili prej; Ce je to tako, potem vas bo na to opozoril zvocni
signal in/ali utripajoce lucke. Ce je moznost na voljo, bo lucka za
to moznost ostala prizgana. Program bo mogoce ohranil nekatere
izbrane moznosti v prejsnjih ciklih.

G- Stopnja suhosti

" Na gumb pritisnite veckrat, da izberete razliéno stopnjo
preostale vlage v perilu. Indikator opozarja na stopnjo vlaznosti, ki
jo izbirate.

= Suho za likanje: susenje zelo obcutljivega perila. Perilo
boste lahko nemudoma po susenju lazje zlikali.

2 Suho za obesenje: za obcutljivo perilo, namenjeno
obesanju.

E[] Suho za omaro: perilo lahko zloZite in spravite v omaro.
EE, Zelo suho: za perilo, ki ga Zelite obleci ob koncu cikla.

@ Casovno susenje

Ta opcija omogoca izbor ¢asa susenja. S pritiskom na ustrezni
gumb lahko izberete ¢as susenja. Indikator na kontrolni plo3¢i kaze
cas, ki ga izbirate.

T\ Zamik vklopa
" S to opcijo je mogoce doloiti zamik zacetka cikla.

Veckrat pritisnite na ustrezni gumb, da nastavite Zeleni zamik. Po
dosegu najve¢jega moznega zamika naknadni pritisk na gumb
ponastavi opcijo. Indikator na upravni plosci kaze cas, ki ga izbirate.
Po pritisku na tipko za "Zagon/Premor": stroj kaze ¢as do zagona
cikla.

Ce ponovno odprete vrata, potem ko ste jih ze zaprli, morate
ponovno pritisniti na tipko za "Zagon/Premor".
_:’;‘J Hitri

“7 Omogo¢a hitrejée susenje.
FreshCare+

X134 Ce boste perilo po koncu susenja pustili v bobnu,

lahko pride do Sirjenja bakterij. Ta moznost to preprecuje z
nadzorovanjem temperature in neznim vrtenjem bobna. To se

bo nadaljevalo do 6 ur po koncu sudenja. Ta nastavitev ostane
shranjena v spominu prejs$njega cikla. Ce boste to moznost
uporabili skupaj s programom za zamik zacetka, se bo postopek za
preprecevanje meckanja izvedel med to fazo tako, da se bo boben
v rednih razmakih zavrtel.

=0 Tipke so blokirane
S to opcijo postanejo vsa povelja stroja nedosegljiva razen
"Vklj./1zklj". Ko je stroj vklopljen:
« pritiskajte na gumb, dokler se ne prizge ustrezni indikator.
« opcijo deaktivirate tako, da pritiskate na gumb, dokler indikator
_neugasne.
Ce ste to opcijo izbrali ob prejSnjem suSenju, ostane v spominu.
[\ Koneccikla
~  Ta opcija sprozi daljsi zvocni signal ob koncu cikla. Aktivirajte
jo, ¢e niste gotovi, da boste zasli3ali normalni signal ob koncu cikla.
Ce ste to opcijo izbrali ob prejSnjem susenju, ostane v spominu.
Tiho
Ta opcija onesposobi vse zvocne signale kontrolne plosce.
Alarmi o napakah so $e dalje aktivni:
« opcijo aktivirate tako, da pritiskate na gumb, dokler se ne prizge
ustrezni indikator.
« opcijo izklopite tako, da pritiskate na gumb, dokler ustrezni
indikator ne ugasne.

:AQ Visoka temperatura
Izbolj3a susilno zmogljivost. Opcija je primerna za susenje
trpeznega perila; uporablja se s ¢asovno nastavitvijo ciklov.
=& Proti zapletanju

Ta moznost izvede posebno premikanje bobna, ki zmanjsa
zapletanje in vozlanje perila. Daje vam najboljse rezultate, ¢e jo
uporabite pri manjsi kolicini perila.
~~ Nezno

Omogoca neznejso obravnavo perila tako, da zniza
temperaturo susenja.



Hitra navodila
NEGA IN VZDRZEVANJE

OPOZORILO: med ¢is€¢enjem in vzdrzevanjem susilni stroj
odklopite od elektricnega omrezja.

O Po vsakem ciklu izpraznite posodo za vodo (glej sliko A).

Izvlecite posodo iz susilnika in izlijte vsebino v lijak ali drug podoben
sistem za odvajanje vode, nato pa posodo postavite na mesto.
Susilnika ne uporabljajte, dokler niste ponovno namestili posode
na mesto.

Ciééenje filtra na vratih po vsakem ciklu (glej sliko B).

Snemite filter in ga odistite; pri tem odstranite morebitne dlake s
povrsine filtra tako, da ga sperete pod tekoco vodo ali posesate s
sesalnikom. Ce Zelite doseci optimalno ucinkovitost, posusite vse
filtre, preden jih vstavite nazaj na njihovo mesto. Susilnika ne
uporabljajte, ce niste prej postavili filtra na mesto.

Kako sneti filter na vratih:
1. Odprite vrata in povlecite filter navzgor.

2. Odprite filter in ga skrbno ocistite ter odstranite dlake. Postavite
ga na mesto; preverite, da lezi tik ob tesnilu susilnika.

Cis¢enje spodnjega filtra ob vklopu ustreznega
indikatorja (glej sliko C).
Filter izvlecite in ga ocistite ter odstranite morebitne dlake s
povrsine tako, da filter sperete pod tekoc¢o vodo ali posesate s
sesalcem. Priporo¢amo, da ta cikel ocistite po vsakem ciklu, da
izboljsate susilno zmogljivost. Susilca ne uporabljajte, ce niste
prej postavili filtra na njegovo mesto.

Kako sneti spodniji filter:
C1. Odprite spodnji pokrov; primite rocaj in izvlecite filter.
C2. Poprimite za rocico in izvlecite spodniji filter

C3/C4. Vsak mesec preverite spodnjo odprtino za filter. Ce se na
kovinskih rebrih naberejo ostanki vlaken, jih ocistite s sesalnikom
s Sobo s krtacko.

Klju¢nega pomena je, da se pomikate navpicno, saj lahko
komponento unicite, ¢e jo poskusate ocistiti v vodoravni smeri.
Izogibajte se neposrednemu stiku roke z rebri — nevarnost
ureznin.

C5. Zaprite zadnjo stran filtra in ga namestite nazaj ter preverite,
ali je dobro namescen na svojem mestu in nato obrnite rocaj
filtra navzdol.

C6. Zaprite spodnji pokrov.
Preverite, da je odprtina za dovod zraka prosta.

Filtri so bistveni deli susilnega postopka. Na njih se zbirajo
dladice, ki nastajajo med susenjem. Ce se filtri zamasijo, je
pretok zraka v stroju onemogocen, cas susenja se podaljsa,
poraba energije se poveca, susilnik pa se lahko poskoduje.
Ce teh postopkov ne izvedete pravilno, zagon susilnika ni
vedno mogoc¢.

OPIS IZDELKA

. SL

OPOMBA: Po ¢iscenju filtrov ostane prizgan ustrezen indikator; to
je normalno; izginil bo, ko za¢nete nov cikel susenja.

Cis¢enje susilnega stroja

« Zunanje kovinske, plasti¢ne in gumijaste dele lahko ocistite z
vlazno krpo.

Redno (istite sprednje zracne reze na vhodu zraka (vsakih 6
mesecev) s sesalnikom, da odstranite vlakna, puh ali ostanke
prahu. Poleg tega redno odstranite plasti vlaken s predela
filtra s pomocjo sesalnika.

+ Ne uporabljajte topil ali abrazivnih sredstev.

RAVNANJE V PRIMERU TRANSPORTA

Nikoli ne dvigajte susilnega stroja tako, da ga drzite za njegov
zgorniji del.

1. Odklopite susilni stroj z elektricnega omrezja.

2. Popolnoma odstranite vodo iz posode za vodo.

3. Vrata in posoda za vodo morajo biti dobro zaprta.

4. Ceje odto¢na cev priklju¢ena v kanalizacijo, jo znova pritrdite na
zadnji strani susilnega stroja (glejte navodila za namestitev).

Poraba energije

Ko je aparat izklopljen (Po) Watt 0.42

Ko je aparat vklopljen (PIl) Watt 2.00
Programi Kg kWh Minute

Eko* < 9 2.13 211

Eko < 4.5 1.19 131

Sintetika 4 0.73 95

* Referencni program za energetsko oznako. Primeren je za susenje
normalnega bombaznega perila in je energetsko najucinkovitejsi
program za bombazno perilo. (Standardna/tovarniska konfiguracija).

Sistem s toplotno ¢rpalko

Toplotna ¢rpalka vsebuje toplogredne pline, ki se nahajajo v
hermeti¢no zaprti enoti. Ta zaprta enota vsebuje 0.18 kg plina
R134a. GWP = 604 (1 t CO2).

1. Posoda za vodo

2. Odprtina za dovod zraka
3. Spodnji filter

4. Filter na vratih
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ODPRAVLJANJE TEZAV

SL

V primeru motenj delovanja preglejte spodnjo tabelo, preden se obrnete na tehnicni servis. Tezave so pogosto lazjega znacaja in jih je
mogoce resiti v nekaj minutah.

Tezava
Cas sudenja je
zelo dolg.

Susilnik se ne
prizge.

Susilnik se ne
zazene.

Perilo je po
koncu cikla
mokro.

Mozen vzrok
Niste opravili potrebnih vzdrzevalnih posegov.

Perilo je prevlazno.

Sobna temperatura.

Nastavljeni program, ¢as in/ali stopnja susenja
niso primerni za vrsto ali koli¢ino perila, ki se
nahaja v susilniku.

Susilnik je morda prepoln.

Gumb "Vklop/Izklop" ni bil pritisnjen.

Vti¢ ni pravilno vstavljen v elektri¢no vti¢nico.

Vti¢nica ne deluje.

Pridlo je do prekinitve elektri¢ne napetosti.
Vrata niso pravilno zaprta.

Nastavljen je zamik zagona cikla.

Niste pritisnili na tipko Zagon/Premor za zagon

programa.

Na aparatih, ki razpolagajo s funkcijo blokade
gumbov, je aktivirana ta opcija.

Majhna kolicina.

Velike koli¢ine perila ali tezke tkanine..

Cikel susenja je bil prekinjen in minutah ni bil
znova zagnan v roku 15 minut, zaradi Cesar se je
naprava izklopila.

Morda je prislo do izpada napajanja, zaradi ¢esar
se je naprava izklopila.

Indikatorji gorijo ali utripajo

Posoda za vodo

Filter na vratih

Spodniji filter*

Ce se na ekranu
prikaze simbol
francoskega
kljuca, to
pomeni okvaro
na aparatu.

Posoda za vodo je polna.

Napaka pri dovajanju zraka, potrebnega za
delovanje stroja.

Spodniji filter je treba ocistiti.

Tipala aparata so zaznali nepravilno delovanje.

Resitev

Glej poglavje Nega in vzdrzevanje: opravite tam opisane posege.
Opravite cikel pranja s centrifugo z ve¢jim Stevilom obratoy, da izlocite
¢im vecjo koli¢ino vode.

Ce sobna temperatura ni znotraj razpona 14 do 30 °C, se ¢as suienja
lahko podaljsa.

Glej poglavje o programih in opcijah, kjer lahko opredelite program in
opcijo, ki ustreza vasemu perilu.

Glej poglavje o programih, kjer lahko preverite najve¢jo mozno
obremenitev za vsak program.

Pritisnite tipko za "Vklop/Izklop "
Vstavite vti¢ napajalnega kabla v elektri¢no vti¢nico.

Poskusite prikljuciti drug aparat na isto vti¢nico. Ne uporabljajte
elektri¢nih pripomockov za povezavo z vti¢nico, npr. adapterjev ali
podaljskov.

Pocakajte, da se znova vzpostavi napajanje in po potrebi znova
vklopite varovalko.

Zaprite vrata.
Ce vas aparat razpolaga s to funkcijo: po¢akajte do konca

nastavljenega zamika ali izklopite aparat in ga ponastavite. Glej
poglavje Opcije.

Pritisnite na tipko Zagon/Premor.

Glejte poglavje Opcije. Ce ste izbrali zaklepanje vklopa, ga
onemogocite. Z izklopom stroja te moznosti ne boste onemogocili.

Samodejni program ne zazna zahtevane kon¢ne vlage, zato susilni
stroj zakljuci program in se ustavi. Ce se to zgodi, preprosto izberite
dodaten kratek program susenja ali izberite moZnost za ekstra susenje,
Ce je na voljo.

Raven suhosti lahko spreminjate po Zelji.

Program Ekstra suho se priporoca za oblacila, ki se takoj oblecejo..

Cikel suenja je treba Se enkrat nastaviti in znova zagnati.

Cikel susenja je treba Se enkrat nastaviti in znova zagnati.

Izpraznite posodo za vodo. Glej poglavje Nega in vzdrzevanje.

Ocistite filter na vratih in ter preverite, da je odprtina za dovod zraka
prosta. Ce tega ne izvedete pravilno, bi lahko nastale poskodbe na
aparatu. Glej poglavje Nega in vzdrzevanje.

Ocistite spodniji filter. Glej poglavje Nega in vzdrzevanje.

Susilnik izklopite in locite od elektricnega omreZja. Takoj odprite vrata
in odstranite perilo, tako da se toplota lahko razprsi. Pocakajte vsaj 15
minut. Sudilnik spet priklopite na elektricno omreZje, naloZite perilo
in ponovno zazenite cikel susenja. Ce tezava ni odpravljena, se
obrnite na tehnicni servis in mu sporocite ¢rke in stevilke, ki
utripajo na ekranu.

Npr.F3in E2.

*Opomba: nekateri modeli razpolagajo s funkcijo samodejnega cis¢enja; ti aparati nimajo spodnjega filtra; glej poglavje Nega in vzdrzevanje.

Pravila uporabe, standardna dokumentacija, naro¢anje nadomestnih delov in dodatne informacije o izdelkih so na voljo:

+ Uporaba QR-kode v vasi napravi

« Z obiskom nasih spletnih strani docs.whirlpool.eu in parts-selfservice.whirlpool.com
- Obrnete se lahko tudi na naso servisno sluzbo (telefonske stevilke so navedene v servisni knjizici). Ko stopite v stik z naso
servisno sluzbo, navedite kode, ki so zapisane na identifikacijski plos¢ici izdelka.

Wh'brlﬁool



Snabbguide

For en battre kundservice,

du anvéander apparaten.

AN\

registrera din apparat pa
www.whirlpool.eu/register

SKANNA QR-KODEN PA DIN APPARAT FOR ATT FA MER DETALJERAD INFORMATION.

KONTROLLPANEL
1 Pa/av-knapp (nollstélining om knappen halls nedtryckt)
2 Programvaéljare
3 Start/Paus

1

Knappar Alternativ*
4 Programslut Q @
5 Hég temperatur G [T
6 Antitangle (Ljudlds om knappen halls 20 M \ )

nedtryckt) PO —_—
7 Torkning =
8 Startfordrojning >
9 Tidsinstalld torkning oo 3
10 Snabbtvatt (Knappsparr om knappen halls

nedtryckt)
11 Skonsam

12 Fresh care+
*Anmarkning: vissa modeller kan ha text i stéllet for ikone.

INDIKATORER

- Torkning: & Stryktorrt - & Héngtorrt - [H skaptorrt - [T Extra torrt
Cykelfas: -O-Torkning - Avkylning - ¢ Programslut

Q& Tém vattentanken - Rengor Luckfiltret - = Rengor det undre filtret
Konsultera avsnittet om Problem och &tgarder: & Trasig: Kontakta service.

FORSTA ANVANDNINGEN

Se till att vattentanken ar korrekt insatt. Se till att
tomningsslangen pa baksidan av torktumlaren &r korrekt
fastsatt, antingen till torkarens vattentank eller till ditt
avloppssystem hemma.

For att torktumlaren ska fungera korrekt ska den installeras i
ett rum dar temperaturen ar mellan 5 °C och 35 °C.

Innan du anvander torktumlaren, kontrollera att den statt i
vertikalt lage i minst 6 timmar.

Oppning av luckan under cykeln

Torktumlarens lucka kan 6ppnas nar som helst under cykeln for att
kontrollera hur processen fortskrider och for att ta bort plagg som
redan ar torra.

Eftersom det kan forlanga torktiden att 6ppna luckan
rekommenderas det att halla luckan stangd under hela processen
for att spara tid och energi.

Efter att ha stangt luckan trycker du pa knappen "Start/Paus” inom
15 minuter for att ateruppta maskinens drift.

DAGLIG ANVANDNING TRANSPORT OCH HANTERING

Genom att géra detta kommer din maskin att fungera PA Lyft aldrig torktumlaren genom att halla fast i dess ovansida.

BASTA SATT: 1. Ta ut stickkontakten.

- kom ihag att tomma vattentanken efter varje torkcykel. 2. Ta bort vattnet fran vattentanken helt.

- kom ihdg att rengéra filtren efter varje torkcykel. 3. Kontrollera att luckan och vattentanken &r ordentligt stingda.
Se avsnittet Skotsel och underhall. 4. Om tdmningsslangen ar ansluten till ditt avloppssystem,

1. Anslut torktumlaren till eluttaget.

2. Oppna luckan och sdtt i plaggen. Se alltid instruktionerna
pa kladmaérken och de maxbelastningar som anges i
programavsnittet. Tom fickorna. Se till att plaggen inte fastnar
mellan luckan och/eller luckans filter. Sétt inte in féremal som ar
dyblota. Torktumla inte stora, mycket skrymmande foremal. For
att fa basta torkresultat ska plaggen laddas ett efter ett.

3. Stang luckan.

4. Tryck pa knappen "Pa/av".

5.Valj det program som passar bast for typen av tyg i omgangen.

6. Valj vid behov alternativen.

7. Tryck pa knappen "Start/paus” for att pabdrja torkningen.

8.1 slutet av torkcykeln hors en ljudsignal. En indikator péa
kontrollpanelen signalerar slutet pa cykeln. Stang av maskinen
genom att trycka pa knappen "Pa/av’, 6ppna luckan och ta ut
plaggen omedelbart for att forhindra att det bildas veck pa
tvatten. Om maskinen inte stangs av manuellt ska du sténga av
apparaten automatiskt for att spara energi efter cirka en kvart
efter cykelns slut.

Observera att vissa modeller kér en kalltumlingsfas pa slutet,
vilket gor att tyget kanske inte kdnns varmt.

Vid stromavbrott dr det nédvandigt att trycka pa knappen “Start/
paus” for programstart.

fast tomningsslangen pa torktumlarens baksida igen (se
Installationsanvisningar).

TVATTETIKETTER

Kontrollera plaggens etiketter, i synnerhet nér de l1dggs in forsta
gangen i torktumlaren. Nedan anges de vanligaste symbolerna:

Kan torkas i torktumlare.
Kan inte torkas i torktumlare.

Kan torkas med hog temperatur.

~ [ [~
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Ska torkas med lag temperatur.



PROGRAM

ALTERNATIV

Programmens langd beror pa tvattmangd, tygsort,
tvattmaskinens centrifugeringshastighet och andra valda
alternativ. Pa modeller med display visas cyklens lingd

pa kontrollpanelen. Aterstaende tid dvervakas standigt och
modifieras under torkningscykeln for att ge den basta mojliga
forutsagelsen.

Alternativ som ska anvandas - Om alla dina tvattar pa automatiska
cykler ar konsekvent mindre torra eller mer torra an du vill, kan du

Oka eller minska torrhetsnivan med det specifika alternativet.

&< Eko Max last*

Standardprogram for bomull, lampligt for torkning av
normalvat bomullstvatt. Det ar det mest energisnala programmet
for att torka bomullstvatt. Vardena i energitabellen baseras pa
detta program.

ANMARKNING: For optimal energieffektivitet &r denna cykeln som
standard installd pa nivan "Skdptorrt". For en hogre torkningsniva
rekommenderar vi att anvanda cykeln Bomull.

g\ Bomull Max last*
Lamplig cykel for torkning av alla typer av bomull, redo att
placeras i skapet.

Blandat kg 4
Detta program ar idealiskt for att torka bade bomull och
syntetiska material tillsammans.

Sangklader Max last*

For att torka bomullslakan.
< Dun
For att torka skrymmande plagg som t.ex. en enstaka
dunjacka.

L) Skjortor kg 3
Detta program ar avsett for skjortor i bomull eller bomull/
syntetblandning.

[R> Jeans kg 3
For att torka normalsmutsiga jeans och plagg av starkt

material som byxor och jackor.

[\ Lattstruket

Denna cykel ténjer ut plaggens fibrer och underlattar
strykning och vikning; ska ej anvandas pa vata plagg. Lampar sig
for sma mangder plagg i bomull eller bomullsblandning.
& Uppfraschning

Kort program som lampar sig for att frascha upp fibrer och
plagg genom emission av frisk luft. Ska inte anvdndas pa vata
plagg.
Kan anvdndas med alla tvattmangder, men det ar mest effektivt
med sma mangder.
213 Snabbtvitt 30’ kg 0.5

For att torka bomullsplagg, som centrifugerats pa hog
hastighet i tvdattmaskin.
ﬁg Sport kg 4

For att torka sportplagg av syntetmaterial eller bomull.

Silke kg 0.5

Mild torkning av sidenplagg.

Yile kg1

For torkning av ylleplagg. Det rekommenderas att vanda
plagget ut och in fére torkning. Lat de tjocka kanterna torka pa
naturligt satt, om de fortfarande skulle vara fuktiga.

%= Omtaliga plagg kg 2
For att torka 6mtalig tvatt som kraver en mild behandling.
Syntet kg 4

For att torka tvatt som bestar av syntetfibrer.

*MAX LAST 9 Kg (Torr tvitt)

Dessa knappar anvands for att personalisera det valda
programmet efter dina egna behov.

Alla optioner ar inte tillgangliga for alla program. Vissa optioner ar
oforenliga med de program som tidigare stallts in. Oférenlighet
anges med en ljudsignal och/eller blinkande indikatorer.

Om alternativet ar tillgangligt forblir indikatorn for det valda
alternativet tand. Vissa alternativ kan finnas kvar i programmets
minne om de valts under foregaende torkning.

G- Torkning
" Tryck upprepade génger pa den tillhérande knappen for att
uppna en annan fuktighetsniva pa tvatten. En indikator anger den
niva du haller pa att valja.
= Stryktorrt: mycket kanslig torkning. Artiklarna kan stryks
lattare omedelbart efter cykeln.

A Hangtorrt: en niva som studerats for dmtaliga plagg; klara
att hangas upp.

EEI Skaptorrt: tvatten ar klar att vikas ihop och laggas in i skapet.

EB Extra torrt: anvands for plagg som ska tas pa direkt efter
cykeln.

c® Tidsinstélld torkning

Detta alternativ gor att du kan stélla in torkningstiden. Tryck
upprepade ganger pa den tillhérande knappen for att stalla in den
onskade torkningstiden. En indikator pa kontrollpanelen anger
den tid du haller pa att valja.

G\ Startfordrojning

P Detta alternativ gor att du kan stélla in en fordréjning i
forhallande till cykelns start.
Tryck upprepade ganger pa den tillhérande knappen tills du nar
den 6nskade fordrojningen. Efter att den hdgsta valbara tiden
uppnatts, aterstalls alternativet om du trycker en gang till pa
knappen. En indikator pa kontrollpanelen anger den tid du haller
pa att valja. Efter att knappen start/paus tryckts in: Maskinen anger
den tid, som aterstar tills cykeln startar.
Om luckan 0ppnas igen efter stangning maste du trycka pa nytt
pa knappen start/paus.

—¥ Snabbtvatt
7 Mojliggor en snabbare torkning.

FreshCare+
Bl Om tvatten lamnas inuti trumman nar cykeln ar avslutad

kan den utsattas for bakteriell spridning. Detta alternativ hjalper till
att forhindra detta genom att kontrollera temperaturen och rotera
trumman forsiktigt. Detta fortsatter i upp till 6 timmar efter cykelns
slut. Denna instéllning forblir sparad for den féregaende cykeln.
Om detta anvands tillsammans med Fordrojd start kommer en
veckbehandling att utforas under denna fas genom periodiska
rotationer av trumman.

=—0 Knappsparr
Detta alternativ gor att maskinens kommandon inte kan
anvandas, med undantag for knappen pa/av.
Med tand maskin:
« for att aktivera alternativet ska knappen hallas intryckt tills
maskinen signalerar att alternativet aktiverats.
« for att avaktivera alternativet ska knappen hallas intryckt tills
maskinen signalerar att alternativet avaktiverats.
Om detta alternativ valts vid féregaende torkning, sparas det i
minnet.

Programslut
=~ Detta alternativ aktiverar en langvarig ljudsignal vid avslutad
cykel. Aktivera det om du inte &r sdker pa att du hor det normala
ljudet vid avslutad cykel. Om detta alternativ valts vid foregdende
torkning sparas det i minnet.

,;a/ Ljudlos
Detta alternativ gor att du kan avaktivera kontrollpanelens
ljudsignaler. Fellarmen forblir dock aktiva.
« for att aktivera alternativet ska knappen hallas intryckt tills den
tillhérande indikatorn tands.
« fOr att avaktivera alternativet ska knappen hallas intryckt tills den
tillhérande indikatorn slacks.

_e@ Hog temperatur
Forbattrar torkningskapaciteten. Ett alternativ som lampar sig
for torkning av taliga plagg. Det anvands med tidscykler.



Snabbguide

& Antitangle

Detta tillval ger en modifierad trumrérelse for en
tumlingsfunktion, som minskar tilltrassling och hopknytning av
dina plagg. Tillvalet Mindre tilltrassling ger bast resultat med sma
tvattmangder.

~A_ Skonsam
Mojliggor en mycket mildare behandling av tvatten genom
att reducera torkningstemperaturen.

SKOTSEL OCH UNDERHALL

VARNING: koppla ur torktumlaren under rengoérings- och
underhallsprocedurer.

Qam Vattenuppsamlingstanken ska tommas efter varje cykel
(se fig. A).

Dra ut behallaren fran torktumlaren och tém den i handfatet eller i
nagot annat lampligt avlopp och satt sen tillbaka den pa ratt satt.
Anvand inte torktumlaren utan att forst ha satt tilloaka behallaren
pa sin plats.

Rengdring av luckfiltret efter varje cykel (se fig. B).

Dra ut filtret och rengdr det. Avldgsna eventuella luddrester fran
filtrets yta under rinnande vatten eller med dammsugare. For basta
resultat bor alla filter torkas innan de satts tillbaka pa sin plats.
Anvind inte torktumlaren utan att forst ha satt tillbaka filtret
pa sin plats.

GOr sa har for att ta bort luckfiltret:

1. Oppna luckan och dra filtret uppét.

2. Oppna filtret och rengér alla delar fran ludd. Sétt tillbaka det pa

ratt satt; kontrollera att filtret forts in helti hojd med torktumlarens

packning.

=] Rengoring av det undre filter nér den tillhérande
indikatorn tidnds (se fig. C).

Dra ut det undre filter och rengdr det. Avldgsna eventuella
luddrester fran filtrets yta under rinnande vatten eller med
dammsugare. Det rekommenderas dock att man rengor detta
filter efter varje cykel for att optimera torkningens prestanda.
Anvand inte torktumlaren utan att forst ha satt tillbaka
filtret pa plats.

GOr sa har for att ta bort det undre filtret:
C1. Oppna bottenluckan. Ta i handtaget och dra ut filtret.

C2. Oppna filtrets bakre végg och avlagsna eventuellt ludd frén
natets interna yta.

C3/CA. Kontrollera bottenfilterkammaren varje manad. Om du
ser rester av ludd som har samlats pa metallamellerna kan du
rengéra dem med en dammsugare som har ett borstmunstycke.

Det ar viktigt att gora vertikala rorelser eftersom du kan forstora
komponenten om du forsdker rengora den i horisontell riktning.
Undvik direktkontakt mellan handen och lamellerna - risk for
skarsar.

PRODUKTBESKRIVNING
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C5. Stang filtrets baksida och sétt tillbaka det. Kontrollera att det
sitter perfekt i sitt sdte och sank sedan filterhandtaget.

C6. Stang bottenluckan.
Kontrollera att luftintagets galler ar fritt.

Filtren ar grundlaggande komponenter vad torkningen
betriffar. Deras funktion ar att samla upp det ludd, som
formas under torkningen. Om filtren skulle tippas till,
aventyras luftflodet inne i torktumlaren; torkningstiden
forlangs, energiforbrukningen 6kar och det kan uppsta
skador pa torktumlaren. Om dessa ingrepp inte utfors
korrekt kan det handa att torktumlaren inte startar.

OBS! Efter att ha rengjort filtren férblir kontrollampan téand. Det
ar normalt, den forsvinner ndr du startar en ny torkcykel.

Rengoring av torktumlaren

De externa metall-, plast- och gummidelarna kan rengoras
med en fuktig trasa.

Rengor det framre luftintagsgallret regelbundet (var sjatte
manad) med en dammsugare for att avldagsna ludd, fluff eller
dammavlagringar. Ta ocksa bort eventuella luddavlagringar
fran filteromradet med en dammsugare nu som da.

Anvand inte 16sningsmedel eller slipmedel.

Energiforbrukning

Avstangt lage (Po) - Watts 0.42
Kvarldamnat lage (PI) - Watts 2.00
Program Kg kWh Minuter
Eko* < 9 213 211

Eko 45 1.19 131

Syntet 4 0.73 95
*Referensprogram for energietiketten, avsett for torkning av nor-
malvat bomullstvatt. Detta ar det effektivaste programmet nar det
galler energiférbrukning for torkning av vat bomullstvatt (Standard/
Ennalta maaritelty alkuasetus).

Varmepumpsystem
Varmepumpen innehaller gas med vaxthuseffekt, som befinner

S

ig i en hermetiskt sluten enhet. Denna slutna enhet innehdller

0.18 kg gas R134a. GWP =604 (1 t CO2).

1. Vattenuppsamlingstank
2. Luftintagets galler

3. Undre filter

4. Luckfilter
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PROBLEM OCH ATGARDER
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Vid fel kontrollera nedanstdende lista innan du kontaktar service. Felen ar ofta obetydliga och kan I6sas pa ndgra fa minuter.

Fel

Torkningstiderna
ar mycket langa.

Torktumlaren
tands inte.

Torktumlaren
startar inte.

Tygen &r vata nar
cykeln ar klar.

Mojlig orsak

Tillrackligt underhall har inte urforts.
Plaggen ar for vata.

Rumstemperatur.

Det installda programmet, tiden och/eller
torkningsnivan [ampar sig inte for den typ eller
den mdngd tvatt som lagts i torktumlaren.
Torktumlaren kan vara 6verbelastad.

Knappen "Pa/Av" har inte tryckts in.

Kontakten sitter inte i uttaget.

Uttaget ar trasigt.

Strommen har brutits.

Luckan har inte stéangts ordentligt.

En fordrojning av cykelns start har stallts in.
Knappen Start/Paus har inte tryckts in for att

starta programmet.

P& maskiner, som ar utrustade med knapplas,
har detta alternativ inforts.

Liten tvattmangd.

Stora last eller tyngre material.

Torkcykeln pausades och aktiverades inte igen
inom 15 minuter, vilket ledde till att maskinen
stangdes av.

Ett stromavbrott kan ha intraffat, vilket har lett till
att maskinen stangdes av.

Tanda eller blinkande indikatorer

Vattentank
Luckfilter

Undre filter*

Forekomst av
skiftnyckelsym-
bolen anger ett
fel.

Vattenuppsamlingstank ar full.

Fel pa det luftflode som kravs for att maskinen
ska kunna fungera.

Det undre filter behdver rengoras.

Maskinens sensorer har last av ett fel.

Losning

Konsultera sektionen SKOTSEL OCH UNDERHALL och utfor de
beskrivna ingreppen.

Utfor en tvattcykel med hogre centrifugeringsvarv for att eliminera sa
mycket vatten som mojligt.

Torktiden kan bli langre om rumstemperaturen ar utanfor
temperaturintervallet 14-30 °C.

Konsultera sektionen program och alternativ for att hitta de program
och alternativ, som lampar sig for denna typ av tvatt.

Konsultera sektionen program for att verifiera max belastning for varje
program.

Tryck pa knappen "Pa/Av".
Satt i kontakten i uttaget.

Prova att ansluta en annan hushallsapparat till samma uttag.
Anvand inga elektriska anslutningsenheter typ adaptrar eller
forlangningssladdar.

Vanta tills stromforsorjningen har dterstallts och sld pd sakringen igen
vid behov.

Sténg luckan.

I maskiner med denna funktion: vanta tills den instéllda fordréjningen
avslutats eller stang av maskinen for att géra om installningen.
Konsultera sektionen Alternativ.

Tryck pé knappen Start/Paus.

Se avsnittet Alternativ. Om tangentlas har valts ska du inaktivera det.
Om du sténger av maskinen inaktiveras inte detta alternativ.

Det automatiska programmet har inte avlast dnskad slutlig
fuktighetsgrad. Torktumlaren avslutar programmet och stannar sedan.
Om detta hander ska du bara vilja ytterligare en kort torktid eller valja
alternativet extra torrt, om ett sadant finns.

Torrhetsnivan kan andras till specifik torrhet som onskas.
Extra torrt grekommenderas for plagg, redo att baras.

Torkcykeln maste stéllas in igen och startas pa nytt.

Torkcykeln maste stéllas in igen och startas pa nytt.

Tém vattentanken. Konsultera sektionen SKOTSEL OCH UNDERHALL.

Rengdr luckfilter och kontrollera att luftintagets galler ar fritt. Om
dessa ingrepp inte utfors korrekt kan torktum|aren skadas.
Konsultera sektionen SKOTSEL OCH UNDERHALL.

Utfér rengéring av det undre filter. Konsultera sektionen SKOTSEL OCH
UNDERHALL.

Slack torktumlaren och koppla bort den fran elnatet. Oppna luckan
omedelbart och ta ut tvatten, sa att varmen kan skingras. Vanta i cirka
15 sekunder. Anslut torktumlaren till elnatet, Idgg i tvatten och starta
torkningscykeln. Om problemet kvarstar, kontakta service och
meddela de bokstdaver och nummer som visas pa displayen.
Till exempel F3 och E2.

Anmarkning: vissa modeller 4r sjilvrengérande: dessa ar inte utrustade med undre filter, konsultera sektionen SKOTSEL OCH UNDERHALL.

Du kan fa atkomst till regelverk, standarddokumentation, bestillning av reservdelar och ytterligare produktinformation

genom att:

« Anvanda QR-koden i din apparat

- Besoka var webbplats docs.whirlpool.eu och parts-selfservice.whirlpool.com
- Eller, genom att kontakta var kundservice (Se telefonnumret i garantihaftet). Nar du kontaktar var kundservice, ange koderna

som star pa produktens typskylt.

Wh'brlﬁool

11/2023





